
450 U P P L A N D .  L Y H U N D R A  H Ä R A D .  

Insk r i f t  : 

. . .  ifti - . . . 
5 

. .. æftÍR . . . 

» . . .  e f t e r  . . . »  

Till läsningen:  1 i och 2 f h a  för lora t  k o r t a  stycken i toppen.  Av r u n a n  5 k a n  m a n  i f rag
mente ts  k a n t  endast  se övre h ä l f t e n  av hs t ,  va r fö r  d e t  ä r  omöjl igt  a t t  avgöra, om r u n a n  h a r  
var i t  R eller  r. 

570.  Hållsta, Lohärads sn. 
Pl .  128. 

L i t t e r a t u r :  B 252, L 613. J .  Bureus, F a 6 s. 48 n:r 42 (Bureus' egen uppteckning), s. 188 n:r 116 (Rhezelius), 
F a 5 n:r 251, F a l s .  58, F a 10: 2, n:r 69 a ;  J .  Rhezelius, Monumenta Uplandica (F c 6), s. 84 (tryckt i U F T  h .  32, 
1915—17, s .  48 f.), R 550 n:r 31; J .  Hadorph, Resejournal 1682 (i Peringskiölds Monumenta 3); J .  Peringskiöld, Mo
numenta  3, bl .  71; N. Celsius (resp. Laurentius Sepelins), Roslagia (1721), s .  44; Jonas Johansson Lodinus, Brev 
t i l l  And. Åkerblad den 21 Maij 1725 (R 554, UUB); O. Celsius, Svenska runstenar  (F m 60) 1, s .  117, 335; J .  V. 
Radloff, BeskrifnÍDg öfver norra delen af Stockholms län 2 (1805), s. 115; R. Dybeck, Runa  (fol.) 1, s. 73; U F T  h .  2 
(1872), s. 42; Norrtelje Tidning  n / io  1894; Nya Dagligt Allehanda  18/io 1894; C. A. Holmberg, Förteckning öfver en 
del fas ta  fornlemningar i Lohärads socken (ATA), Brev t i l l  Vitterhetsakademien, J a n .  1925 (ATA); S. B. F .  Jansson, 
Runinskriftsinventering i Stockholms län 1936 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning (i F a 10: 2), kopparstick (i F f 6, bl. 100); J .  Rhezelius, teckning (i 
Monumenta Uplandica och i R 550); P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta 3 och B 252). 

Fig. 302. U 570. Hållsta, Lohärads sn. Fig. 303. U 570. Hållsta,  Lohärads sn. 
Ef te r  teckning av Bureus. E f t e r  teckning av Rhezelius i Monumenta Uplandica. 
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Runs t enen ,  som l ä n g e  h a r  va r i t  fö r svunnen  och  vid  flera t i l l fäl len fö rgäves  sökts,  å t e r f a n n s  
1936. D e n  l å g  i n m u r a d  i e n  e lds tadsbot ten  i e n  g a m m a l  s tuga ,  som t i l lhörde H å l l s t a  n : r  4 .  D å  
s t u g a n  revs  å r  1939, t o g s  s t enen  f r a m .  D e n  res tes  å r  1941 g e n o m  Riksant ikvar ieämbete ts  fö r so rg  
och  s t å r  n u  5 m .  Ö o m  d e n  n y b y g g d a  mangårdsbyggnaden ,  15  in.  Y o m  avtagsvägen t i l l  Hå l l s t a .  

E n l i g t  Rhezel ius  (Monumenta Uplandica) s tod  s t enen  »Nordan  f ö r  hoo ls ta  i g ä r d e t  . . . wende r  
s ig  söder  å t  byen ,  ä r  i l la  s tö t t e r  sönder,  w i d h  a lm.  wägen»;  R 550: » N o r d a n  f ö r  Hoo l s t adh  i 
Giärdet .»  Vida re  upplyser  h a n  d ä r  också:  »Dänne  R u n s t e n s  skr i f f t  w ä n d e s  söder  m o t  byen,  s t å r  
w i d h  almennewegen.» Y i d  Rhezel ius '  besök h a d e  r e d a n  topps tycke t  g å t t  fö r lo ra t .  I R 5 5 0  h a r  
n å g o n  g j o r t  f ö l j a n d e  a n t e c k n i n g :  »Thenne  S tenens  ö f r a  s tycke  w a r  t i l s t ädes  a n n o  1638 16 
A u g u s t i  om Middagen ,  n ä r  J o h .  B u r e  h o n o m  af r i t te .»  J .  H a d o r p h  k ä n d e  endas t  t i l l  d e n n a  r u n 
s t e n  i L o h ä r a d s  socken, vi lket  f r a m g å r  a v  e t t  u t t a l a n d e  i h a n s  Rese jou rna l :  »dher  i sochnen 
fins a l lena  e n  Runes t een  p å  H å l s t a d z  gärde» (B 252 och  L 613 :  »Hols ta  gärde»).  I d i sser ta t ionen  
Roslagia (1721) beskrives Hål ls ta-s tenen,  e f t e r  Rhezel ius  i R 550, p å  f ö l j a n d e  s ä t t :  »Hic  lapis  se  
mer id iem versus  a pago  conver t i t ,  c u j u s  s c r ip tu ra  R u n i c a  deperd i ta  f e re ,  a l iqua tenus  t a n t u m -
m o d o  legi potui t .»  J o n a s  Lod inus  skr iver  i m a j  1725: »Uti  L o h ä r a d  Församl ing  och  s t r a x t  wid  
H å l s t a  By,  p å  dess n o r r a  s ida  s t å r  e n  R u n s t e n  m e d  lässlig skr i f t .»  

S t enen  blev sena re  in lagd  i e n  spismur .  Dybeck  skr iver  (1872): »Hål ls tadss tenen (L 613), 
f ö r r  s t ående  p å  H å l l s t a d s  gärde ,  ä r  af e n  ä n n u  l e fvande  m a n  in l agd  i och t ä c k t  af e n  sp i smur  
i Hå l l s t ads  by.» D ä r  på t rä f fades  d e n  å r  1894, vi lket  k la rgöres  a v  e n  no t i s  i N o r r t e l j e  T i d n i n g  
17/io 1894. U n d e r  rub r iken  »Runs t ens fynd  i spiselmuren» läses f ö l j a n d e :  » I  och f ö r  i n s ä t t a n d e  
af e n  je rnsp is  i en  g å r d  i H å l l s t a  b y  i L o h ä r a d  u t b r ö t s  f ö r  n å g r a  d a g a r  sedan  u r  spise lmuren 
e n  s tö r re  g rås t en ,  hvi lken,  sedan  m a n  v ä n d t  densamma,  b e f a n n s  v a r a  fö r sedd  med  e n  r u n i n s k r i f t .  
Meddelaren,  som e j  s e t t  r uns t enen ,  an tage r ,  a t t  d e n  ä r  ident i sk  m e d  s tenen  n:o 6 1 3  i L i l j eg rens  
r u n u r k u n d e r .  S t enen  s tod p å  n ä m d a  fo r ska re s  t i d  p å  H å l l s t a  gä rde .  R u n s t e n e n  ä r  också om
n ä m n d  i Up lands  fo rnminnes fö ren ings  t idskr i f t ,  a n d r a  h ä f t e t ,  såsom in l agd  i e n  spise lmur  i 
o f v a n n ä m n d a  by.  I n s k r i f t e n  skulle i s å  f a l l  i ö fve r sä t t n ing  v a r a :  'Åke  och  Sven,  d e  l ä t o  r e s a  
s t enen  e f t e r  Ot rygg ,  s in fader ' .»  

Anmärkn ingsvä r t  n o g  h a r  d e n n a  r u n s t e n  y t te r l igare  en g å n g  i n m u r a t s  i e n  e lds tad .  C. A .  
Holmberg ,  fo rnminnesvå rda re  i L o h ä r a d s  socken, medde la r  å r  1925: »Runs tenen  vid  Hå l l s t a ,  som 
å t e r f a n s  f ö r  n å g o t  10 t a l  å r  sedan  ä r  n u  å ter igen  fö r svunnen .  L ä r  v a r a  in l agd  som f y l l n i n g  i 
n å g o n  byggna d  i byn.» I e t t  brev t i l l  Vi t t e rhe t sakademien  s a m m a  å r  (1925) l ä m n a r  h a n  f ö l j a n d e  
upplysn ing :  »Sjelf h a r  j a g  e j  s e t t  r uns t enen ,  m e n  j a g  h ö r d e  f ö r  omkr i ng  2 5  å r  sedan  a t t  h a n  
å t e r f a n s  i e n  sp isgrund  och s edan  l änge  l å g  p å  gå rden ,  m e n  n ä r  h a n  fö r svann  ånyo  ä r  m i g  
obekan t .  H e m m a n e t  h a r  l änge  var i t  a r r e n d e r a t  af o l ika  a r renda to re r ,  och u n d e r  d e n  t i d e n  för 
svann  s tenen.» 

V i d  besök i H å l l s t a  u n d e r  inven te r ingen  a v  r u n i n s k r i f t e r  i S tockholms l ä n  1936 uppspå rades  
runs t enen .  

Toppstycket ,  som fö r svann  r e d a n  u n d e r  1600-talet, k u n d e  t y v ä r r  e j  å terf innas .  D e t t a  ä r  e j  
d e n  e n d a  s k a d a n  p å  runs t e ne n .  S tenens  k a n t e r  ä r o  också skadade ,  var igenom de la r  a v  i n sk r i f t en  
h a  g å t t  för lorade.  R e d a n  Rhezel ius  a n m ä r k e r  (R 550), a t t  s tenen  »är i l la  fö rde r fwade r  och s tö t te r ,  
d o c h  k a n  m a n  h a n s  innehold  n å g o r l u n  af ofwanbe: t e  skr i f f t  förs tå .»  

L j u s r ö d  g r a n i t .  H ö j d  1,18 m.,  b r e d d  0,71 m .  
I n s k r i f t  (med d e t  i n o m  [ ] supple ra t  e f t e r  Bureus) :  

x aki x auk x su aijn [ > þ Í R  x I itu raisa x stain x if tiR utrika x f [aþujr x sin x 
' 5 10 15 20 25 3 0 "  *35 * 40 * 45 

Aki ole Svœinn þœÍR letu rceisa stcein æftiii Otrygga, faður sinn. 

»Ake o c h  Sven d e  l ä t o  r e s a  s t enen  e f t e r  Ot rygge ,  s i n  fader .»  
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Fig. 304. U 570. Hållsta, Lohärads sn. Fig. 305. tT 570. Hållsta, Lohärads sn. 
E f t e r  teckning av Rhezelius i R 550. E f t e r  B 252. 

Till läsningen : I n sk r i f t en  b ö r j a r  och s lu ta r  med sk. 4 a ä r  skadat  p å  g r u n d  av e n  o j ämnhe t  
i r i s tningsytan.  8 u ä r  uppt i l l  skadat  genom en flagring, som också t ag i t  bo r t  fö l jande  t v å  
r u n o r  9 a och 10 i . l i n  s t å r  i kanten  av stenen. 31  t ,  32  i ,  33  R och 34  u h a  för lora t  övre de
la rna .  I 34  u finnes n å g o t  t .  v. en  f ö r d j u p n i n g  som e j  ä r  huggen ;  r i s tn ingsytan visar nämligen 
flera na tu r l iga  hål igheter  av alldeles samma a r t  36 r ä r  l ä t t  skadat  upptil l .  39  a ä r  delvis be
vara t  i kan ten  av en  d j u p  flagring. 40  f ä r  skada t  uppti l l .  Mellan 40  f och 4 4  r ä r  r istnings
y t a n  numera  bortflagrad. Av 4 4  r å te rs tå r  endast  bistavens neders ta  del. E f t e r  4 4  r finnas spår  
a v  sk. E f t e r  47  n ä r  e t t  sk delvis bevarat .  — Burens :  Sk  fö re  1 a saknas;  39  a saknas.  (På  teck
ningen i F a 10: 2 ä r  21  i överhoppat.) — Rhezelius:  9 a saknas.  Toppstycket bor ta .  — Hadorph:  
4 a och 9 a saknas;  sk e f t e r  18 u Däref ter  ä r  s tenen skadad t i l l  sk fö re  29 i .  35  I ;  40  f saknas. 4 1  a 
bortslaget ;  44  r saknas. E f t e r  47  n läser H a d o r p h  e t t a ,  som h a r  bst  ansa t t  p å  en korsande slinglinje. 

Om namne t  Aki, som förekommer i yt ter l igare e t t  p a r  uppländska runskr i f te r ,  se Sö 238, 
S m  7. Faderns  n a m n  Otryggi ä r  den (eljest icke belagda) svaga formen av de t  välkända mans
n a m n e t  OtryggR. Om de t t a  senare n a m n  se Sö 217. 

571.  Hållsta, Lohärads sn. 
Pl. 127. 

L i t t e r a t u r :  S. B. F .  Jansson, RuninskriftsinventeriDg i Stockholms län  (ATA). 

E t t  l i te t  f r a g m e n t  av en  hit t i l ls  okänd runs ten  påt räf fades  å r  1937 i g runden  t i l l  e n  gam
m a l  byggnad.  F ragmen te t  ä r  uppstä l l t  p å  gårdsplanen vid Hål l s ta  n:r  4, invid U 570. 

G r å  grani t .  M å t t  0,52 X 0,25 m.  
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Inskr i f t :  

. . .  f a þ u r R si . . .  
5 

. . . faður sinn . . . 

» . . .  sin fader  . . . »  

Till läsningen: 1 f ä r  något  skadat.  E f t e r  8 i finnes en  fördjupning,  som e j  ä r  huggen.  

572.  Kragsta, Lohärads sn. 
Pl .  128. 

L i t t e r a t u r :  E .  Brate, Anteckningar 1916 (ATA); G. Lovén, Brev t i l l  B. Bergman  1 5 /n  1925 (ATA); C. A. Holm
berg, Förteckning öfver en  del fasta fornlemningar i Lohärads socken (ATA); S.  B. F .  Jansson, Runinskriftsinventering 
i Stockholms län 1936 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Brate, foto 1916 (ATA); G. Lovén, teckning 1925 (ATA). 

Runstenen s tå r  n u  res t  i en backsluttning, p å  mark  som tillhör Krags ta  n:r  1, 12 m.  Ö om 
landsvägen Lohärads k:a—Syninge järnvägsstation.  Den  andra  Kragsta-stenen, TT 573, s tår  100 m.  
å t  SSV. 

Enligt  en uppg i f t  av G. Lovén, skall stenen ursprungligen ha  s tå t t  »i en löfhage n ä r a  en 
kilometer nordvest om byn men togs  omkring 1820 derifrån och lades som spiselhäll i en s tuga 
i byn. Denna refs  omkring 1880 och stenen togs u t .  Genom vårdslös behandling blef stenen d å  
sönderslagen och utgöres n u  av två  större stycken och en  flisa.» Yid Brates besök å r  1916 »låg run
stenen, med ristningen uppåt ,  sönderslagen i t vå  stycken, invid öst ra  kanten av landsvägen ge
nom Kragsta  mi t t  emot Krags ta  n . r  1. J a g  lä t  lägga stenen på  k a n t  med s tenar  under  och 
bakom, och om e j  y t t re  åverkan tillkommer, synes den komma a t t  förbli  l iggande i de t ta  läge.» 
Brate antecknar  vidare, a t t  en del av stenen »gåt t  förlorad, varigenom ristningens början saknas». 
Enl ig t  vad Gust.  Lovén i Stabby, Söderby-Karls sn, h a r  meddelat Brate, »skall en flisa, som 
innehålli t  e t t  ormhuvud och alltså ä r  de t  felande stycket, finnas liggande under  t a k  i boden 
mit temot  stenen men då  j a g  30 jun i  ånyo besökte Kragsta,  kunde j a g  icke återfinna densamma.» 
Den  flisa, som Bra te  ta lar  om, kom senare t i l l  r ä t t a .  G. Lovén uppger,  a t t  den »nu [1925] för
varas hos Söderby-Karls fornminnesförening, hvilken äfven hyser en varm önskan a t t  f å  t aga  
h a n d  om hela stenen, som f ö r  närvarande ligger så godt  som f ö r  fä fo t ,  och skaffa den bä t t re  
skydd».  C. A. Holmberg antecknar,  a t t  runstenen ligger »på landsvägsrenen i tvenne halfvor». 
Vid runinskriftsinventeringen 1936 låg stenen på  samma sä t t  men lagades sedan och restes p å  
sin nuvarande plats  genom Riksantikvarieämbetets försorg. 

Grå  grani t .  H ö j d  1,26 m., bredd (nedtill) 0,75 m.  Inskr i f ten  är, om man  bortser i f r å n  a t t  
de  fö rs ta  runorna  h a  förlorats,  ganska väl bevarad. Ristningen ä r  emellertid o j ämnt  huggen;  
särskilt  ornamentslinjerna äro  ibland g r u n t  och osäkert ristade. 

Inskr i f t :  

. . .  l a u h  • l i t  b r o  • k e r a  • s t a i n  • r i t a  • e f t i R  • i o a n  • b u a n d a  • s i n  • o k  • k u n a r  • o k  • a l i  • e f t i R  • b o þ o r  • s i n  
5 10 15 29 25 SO 35 40 45 50 *55 60 65 

... -laug let bro gœrva, stæin retta œftis loan, boanda sinn, ole Gunnar ole Ali (Alli) aftÍR 
brodur sinn. 

» . . .  -lög l ä t  göra bron och resa stenen ef te r  Johan ,  sin make, och Gunnar  och Ale (Alle) 
•efter sin broder.» 
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Till läsningen:  Av  1 I å t e r s tå r  n u  endas t  b s t  och e t t  mycket  k o r t  stycke uppt i l l  av  h s t .  2 a 
har ,  i l ikhe t  m e d  14, 17, 23, 31, 3 5  och 38  a, b s t  endas t  t .  v.  om hs t .  Blo t t  inskr i f tens  t v å  s is ta  
a-runor, 47  och 51, h a  dubbelsidiga bst .  10 o h a r ,  som inskr i f tens  a n d r a  o - r u n o r ,  b s t  endas t  t .  h .  
o m  hs t .  l i k  ä r  e j  s tunget .  12 e ä r  säkert .  I 15  s f o r t s ä t t e r  den  översta leden med  e n  svag l i n j e  
n e d  t i l l  raml in jen .  19 n h a r  i l ikhet  med inskr i f t ens  övr iga  I l - r u n o r  ensidig bst .  21  i ä r  e j  s tunget .  
25  e och 37 d ä ro  säkra.  Av  54  e å te rs tå r  endas t  e t t  k o r t  stycke nedti l l .  R u n a n  h a r  fö rdä rva t s  
i b ro t te t ,  och d e t  ä r  d ä r f ö r  icke möj l ig t  a t t  med  ful lkomlig säkerhet  avgöra,  om r u n a n  h a r  var i t  
s tungen  eller  e j .  Möjl igen k a n  m a n  i b ro t t e t s  k a n t  se e t t  mycket  svagt  spå r  a v  en  e-prick. 
Mellan 59 b och 60 o h a r  r i s ta ren  hoppa t  över e t t  r .  E f t e r  66  n f innas flera r u n d a  små  f ö r d j u p 
n ingar ,  m e n  ingen  a v  dem gör  in t ryck  av  a t t  va ra  huggen ,  — Bra t e :  37  t. 

In sk r i f t ens  fö r s t a  bevarade runo r ,  1—5  lauh, u tgöra  senare leden av  e t t  kv innonamn p å  -laug. 
H u r  mycket  a v  d e t t a  f ö r s t a  n a m n  som h a r  g å t t  fö r lo ra t  genom skadan  p å  stenen nedti l l  t .  v.  ä r  
givetvis svår t  a t t  bestämma.  Möjl igen skulle m a n  k u n n a  f ramhå l la ,  a t t  om inskr i f t en  h a r  var i t  
symmetrisk,  d.  v. s. o m  den  b ö r j a t  nedt i l l  t .  v. p å  samma h ö j d  som den  s lu tar  nedt i l l  p å  h ö g r a  
sidan, skulle i inskr i f tens  b ö r j a n  saknas  omkr ing  t r e  runor .  D e t  f ö r s t a  n a m n e t  k a n  d å  t .  ex .  
h a  var i t  de t  vanliga kvinnonamnet  Gudlaug. 

O m  n a m n e t  loan se U 216, och o m  n a m n e t  Ali (AM) se U 203. 

573.  Kragsta, Lohärads sn. 
P l .  129, 130. 

L i t t e r a t u r :  L 612. F. V. Radloff, Beskrifning öfver norra delen af Stockholms län  2 (1805), s .  115; R. Dybeck,  
Runa  (fol.) 1, s. 73; U F T  h .  2 (1872), s. 42; E .  Svedmark, Beskrifning t i l l  kartbladet  Norrtelje (1887), s. 66; L. Lybecker, 
Brev t i l l  A. Hazelius  2 S /n 1896 (avskrift  i ATA); E .  Brate, Anteckningar 1916 (ATA); C. A. Holmberg, Förteckning 
öfver en del fas ta  fornlemningar i Lohärads socken (ATA); S. B. P. Jansson,  Runinskriftsinventering i Stockholms l än  
1936 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Rubäck, teckning 1825 (i: J .  G. Liljegren, Ful ls tändig Bautil,  ATA); Brate, foto 1916 
(ATA). 

Runs tenen  s t å r  i dikeskanten vid ös t ra  s idan  a v  landsvägen genom Krags ta .  P la t sen  ä r  u t 
m ä r k t  p å  Geologiska kar tb lade t  »Norrtelge». D e n  a n d r a  Kragsta-stenen (U 572) s t å r  100 m .  
å t  N N Ö .  

F .  V. Radloff omtalar ,  a t t  e n  runs ten ,  »som e j  ä r  up tagen  i Baut i l  t rä f fas  emellan K r a g s t a  
och Rimsjö».  I Li l jegrens  Fullständig Bautil finnes en teckning  av U 573, u t f ö r d  av  J .  Rubäck.  
P å  teckningen finnes fö l j ande  uppg i f t :  »Denna  Runs t en  ä r  f u n n e n  f ö r  30  å r  sedan i e t t  Gärde-
vid plöjning.  L igger  n u  u t a n  f ö r  dörren  vid k rags ta  Gäs tg i fvare  gå rd ,  i Lohärads  Sochn u t i  Ros
lagen.  a f r i t a d  1825 af J : R.» L 612: »Krags ta  gästgifvaregård.» I Runa (fol., 1872) behandla r  
Dybeck  denna  sten,  »som säges f ö r r  s t å t t  v id  . . . R ims jö  i Husby  socken och f ö r  n å g r a  å r  sedan 
restes  invid landsvägen vid Krags tad» .  Stat ionsinspektor  Lybecker l ä m n a r  i e t t  brev (1896) föl
j a n d e  upplysning om s tenen:  »Denna  runs ten  h a r  bl i fvi t  f u n n e n  som spishäll i en bondgård  i 
Krags t a ,  bonden  visste ficke] h u r u  l änge  den  d ä r  legat  eller h v a r i f r å n  den  kommi t  — han ,  bon
den, blef genas t  t i l lsagd a t t  bor t t aga  s tenen f r å n  spisen, s amt  u p p s ä t t a  densamma,  hvilket  ock 
skedde och s t å r  den  n u  i diket.» N ä r  B r a t e  å r  1916 besökte Krags t a ,  s tod s tenen p å  denna  s in  
nf tvarande pla ts  men ho tade  d å  a t t  fal la .  B r a t e  l ä t  »rä ta  u p p  stenen och skola u n d e r  den  m e d  
sten,  så  a t t  den  n u  länge to rde  bl i  s tående upprä t t» .  C. A .  Ho lmberg  an tecknar  (1925), a t t  ste
n e n  »är ordent l ig t  r e s t  invid landsvägen».  

L jusröd  g ran i t .  H ö j d  1,80 m.,  b redd  (mit t  p å  stenen) 0,94 m.  Ris tn ingen  ä r  d j u p t  och k r a f 
t i g t  huggen .  Insk r i f t en  ä r  mycket  tydlig, va r fö r  d e  svåra fel ,  som de  t id igas te  läsningarna  visa,, 
m å s t e  bero  p å  ovana h o s  undersökarna .  
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Inskr i f t  : 
alfkautr • auk • uRhtafr • iRtu • rasa • s t a i n  • at • faþur • s a n  • uRiha • 

5 ' l 'o" 15 20 25 30 35 40 45 

Alfgautr ok Vig diar fu letu rceisa stæin at fadur sinn Viga. 

»Alvgöt och Vigdjärv läto resa stenen ef te r  sin fader  Vige.» 

Till läsningen: Inskr i f ten  bör ja r  och slutar  u tan  sk. Sk e f t e r  8 r är ,  i l ikhet med övriga sk, 
en  punkt ;  9 a ,  10 u och 11  k h a  förlorat  övre delarna genom e t t  bortfal l  i stenens vänstra kant .  
4 0  a ä r  säkert. E f t e r  45  h gå r  e t t  streck in  i slingan; det  ä r  uppenbarligen r is ta t  och h a r  av Brate 
uppfa t ta t s  som en i - r u n a .  Så h a r  de t  emellertid ingalunda vari t  avsett  av ristaren.  Strecket for tsä t ter  
mot  ormhalsens nedre konturl inje  och h a r  säkerligen vari t  avsett som halslinje. Ristaren h a r  emel
lert id ändra t  sig och bestämt sig f ö r  a t t  draga  halslinjen längre uppåt,  t .  v. om det ta  förs ta  streck. 

Radloff: - - utr auk olafr l itu rasa  s t a i n  a t  fathur  s i n  uthr hialbi .  J .  Rubäck:  a inutr  . .  u . . . :  
U R h l a f R  • IRtu rasa  • s t a i n  • þa • a t  • faþur s i n  • URÍhra. Denna  läsning återges i Liljegrens  Runurkunder 
(n:r 612) och i UFT. I de t  sistnämnda arbetet  förekommer fö l jande anmärkning till  läsningen: 
»Enligt uppgi f t  af phil. doktor O. A.  Stridsberg, som undersökte stenen 1857, l ä r  förs ta  namnet  
vara  Alfkautr (Alfgöt), icke Ainuntr.» — Brate:  »Den avlidnes namn h a r  vari t  U R i h i a .  E f t e r  h 

finnes nämligen i slingan e t t  streck 3 cm ovanifrån,  som fortsat tes  ovan slingan 9 cm och alltså 
ä r  sammanlagt  12 cm samt g å r  upp  t i l l  närmaste ornamentslinga. Hela  de t ta  streck ä r  avgjor t  
ristat,  fu l l t  tydl igt  och d j u p t  men h a r  in te t  sammanhang med Ornamentiken, varför  dess ända
mål  blott  kan  vara a t t  insä t ta  e t t  i ,  som blivit avglömt ef te r  de t  föregående h ,  eller kanske a t t  
flytta de t  i ,  som står  f r amför  h ,  e f te r  detsamma.» A t t  de t ta  ä r  en missuppfattning,  f r amgår  av  
vad som ovan h a r  sagts. 

I denna inskr i f t  användes R - r u n a n  som tecken f ö r  vokal, i eller e ,  j f r  t .  ex. den närbelägna 
U 567. Se f .  ö. S. B. F .  Jansson,  Runinskrifter i Norrtäljetrakten, s. 62. 

Inskr i f tens  förs ta  namn  Alfgautr finnes eljest  icke belagt i någon runinskrif t .  D e t  f sv  .och 
f d a .  Algot (Algut) ä r  åtminstone delvis samma namn,  j f r  isl. Algeirr av  Alfgeirr, Algerör av 
Álfgerðr o. s. v. Namnet  Algot h a r  huvudsakligen förekommit p å  svenskt område, m e n  ä r  också 
»ret almindeligt paa  Eyn og i Skaane»  (DGF 1936, sp. 31). »Nästan alla i norska urkunder  
förekommande bärare  av  de t t a  namn äro  mer  äller mindre uppenbart  svenskar. Emellertid h a r  
de t  vunni t  något  insteg även i Norge» (Lind, Norsk-isländska dopnamn, sp. 17). 

12—18  U R h t a f r  kan  icke återge någonting anna t  än  det  runsv. mansnamnet  Vigdiarfn. Nam
n e t  förekommer p å  Sö 112, skrivet uikt i r fR, och p å  L 294 »Legestads gärde», Easbo sn, skrivet 
u i k t e r f r .  P å  några  runstenar  förekommer skrivningar som  u i tarf ( r ) ,  uiterf (ack.), uitirf (ack.); dessa 
kunna  återge både  VidiarfR och Vigdiarfn. Tänkbar t  är, a t t  dessa båda namn egentligen äro 
et t ,  d. v. s. a t t  VidiarfR uppkommit u r  Vigdiarfn. »Ur betydelsens synpunkt  synes det  rimligare 
a t t  f a t t a  namnet  såsom urspr.  Vigdiarfr, icke Vé-, Vidiarfr» (Lind, Norsk-isländska dopnamn, 
sp. 1096). VigdiarfR ä r  e t t  typiskt svenskt namn,  se E .  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 99. 

42—46  U R i h a  återger med all sannolikhet e t t  Viga (ack.). Om namnet  Vigi, som sannolikt 
förekommer i ytterligare sex uppländska runinskrif ter ,  se U 47 och U 463. Man kan  lägga märke 
t i l l  a t t  förs ta  leden i den ene sonens namn ä r  Vig-. 

574. Es tuna  kyrka.  
Pl. 130. 

L i t t e r a t u r :  D 2: 264. Kyrkoinventarium 1829 (ATA); H .  Hildebrand, Berättelse om en  resa i östra Upland, 
1868, s. 147 (ATA); U F T  h .  2 (1872), s .  20 samt Bättelser och tillägg t i l l  2:a hä f te t ;  R. Dybeck, Klina (fol.) h .  5 (1872), 
s .  73 f . ;  E .  Brate, Anteckningar 1915 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  H.Hi ldebrand,  teckning, a .  a. s .  15; Dybeck, D 2 :  264; Brate, foto 1915 (ATA); E .  Fant ,  
foto 1929 (ATA); I .  Schnell, foto 1930 (ATA). 
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Runstensfragmentet  sitter,  tillsammans med f y r a  andra  f ragment ,  fastklamrat  i stigluckan. 
I I  574, som ä r  det  största stycket, ä r  placerat längst  t i l l  vänster. 

Utan tvivel ä r  det  U 574 och U 576, som åsyftas i E j rko inven ta r ium 1829: »På östra gaf-
veln af kyrkan och sacristian äro i grunden af fönstren laggde Runstenar,  bägge söndrige, ofull
ständige och oläslige.» H .  Hildebrand skriver i en t i l l  Vitterhetsakademien å r  1868 inlämnad 
berättelse över »en resa i östra  Upland»: »Uti sakristiefönstret l igga tvenne runstensstycken, 
hvilka återgifvas å föl jande sida. J a g  var  icke i tillfälle a t t  göra mer  ä n  e t t  u tkas t  på  stället ,  
hvarföre det  ä r  möjligt  a t t  teckningen behöfver någon jembkning, dock endast i oväsentlig
heter  . . . Runstenarne kunna  vara  tagne  f r å n  graffäl tet  u tanför  kyrkogården.» Fragmentet  iakt
togs  också e t t  par  å r  senare av  C. A. Klingspor, som i UFT (1872) skriver: »En runsten ä r  in
lagd u t i  sakristians fönster ;  men det  h a r  ä n n u  icke blifvit  t i l l  ful lo  utrönt ,  om de t  är» den sedan 
länge kända L 619 [d. v. s. U 577] »eller om det  icke snarare ä r  en hitt i l ls  okänd runsten,  d å  
inskrif ten innehåller flere namn,  såsom: (? KU)Í J BIARN . . .  O R I K I A  A S L A K  (?) . .  . m.  m., 
som t a r f v a  noggrannare undersökning.» Dybeck »upptäcker»1  också f ragmenten,  som omnämnas 
i uppsatsen »Roslagen» (Huna, fol., 1872): »I kyrkans sakerstifönster äro såsom pla t t  inmurade 
e t t  större och e t t  mindre  stycke, sannolikt af t vå  runstenar,  af hvilka stycken de t  större, som 
till en del doldes af muren, blef genom min försorg af täckt ,  hvaref ter  och sedan båda äfven ren
gjor ts  f r å n  kalkbruk, af t ryck togos af dem. D e  äro, så vi t t  j a g  vet, hittills obekanta. D e t  s törre 
stycket har ,  j ämte  slingor med runor,  en fogel, stående på  en r inglad orm och bitande eller 
hackande i hans  hufvud.» De t  mindre stycket, som Dybeck nämner,  ä r  U 576 (A). 

I Sverikes runurkunder uppger Dybeck, a t t  en »del af en  präktig runsten,  hvars  öf re  
och venstra hörn,  med derå varande runslinga, ä r  inmurad i östra  kyrkfönstrets  post.» •— 
Brate  (1915): »Runstenen ligger som fönsterbräde p å  utsidan av östra fönstret  på  sakristian i 
Äs tuna  kyrka  och u tgör  norra  3/á därav. Den  södra  lU utgöres av . . . D I I  263» [d. v. s. 
U 576 (A)]. 

Vid restaureringen av Es tuna  kyrka å r  1929 togos 4 f ragment  u t  u r  sakristian: U 574, 575  
och 576 (A) och fäs tes  med järnkrampor  i stigluckan, d ä r  de n u  befinna sig t i l lsammans med e t t  
stycke, som upptäcktes på  kyrkogården (U 576 B). 

Gråröd sandsten. Må t t  1,06 X 0,60 m .  Ristningen ä r  i s tort  set t  tydlig. Huggningstekniken 
ä r  ovanlig, i de t  a t t  l in je rna  i bot tnen äro  ojämna,  punkterade.  Samma sä t t  a t t  hugga u tmärker  
två  av de övriga f ragmenten,  vilka säkerligen h a  u t fö r t s  av samme ristare. D e t  ä r  möjligt, a t t  
alla t r e  f ragmenten h a  tillhört en och samma runs ten ;  a t t  de två  av dem, som h a  sammanförts  
som U 575, h a  g jo r t  det, ä r  så go t t  som säkert.  

I U 574 h a r  inskrif ten tydligen bö r j a t  i ormens s t j ä r t  och slutat  vid huvudet.  

I n sk r i f t :  

+ orikia x auk + feu u + raisa x . . .  rkiþi x mart  a stai  . . .  a - m 
5 l b '  15 * 20 25 30 35 

Orøkia ok þo[ra (?) let]u rceisa .. . [majrkaði mart a stæini .. . 

»Orökja och Tora  läto resa (stenen) . . . r istade mycket på  stenen.» 

Till läsningen: Inskr i f ten  bör ja r  och slutar med sk. I 1 0 ä r  h s t  bortfallen mellan bista-
varna.  I 2 r ä r  bst  svag. 3 i ä r  säkert. 10 þ och 11 u h a  förlorat  övre delen, men runorna  äro 
säkra. Av runorna  12—16 återstå  n u  endast  kor ta  stycken nedtill. 17 u h a r  förlorat  övre häl f ten.  

1 Det  h a r  tydligen funn i t s  en viss rivalitet om upptäckaräran ; i »Rättelser och tillägg t i l l  2:a häftet» av  UFT 
skrives: »Den i Es tuna  sakristias fönster inlagde och af Byttmästaren C. A. Klingspor 1871 funne  runstenen ä r  i å r  
äfven sedd af DfybeckJ . . . och utgöres af tvänne hi tar ,  kanske af 2 olika runstenar.» 
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De bevarade styckena skulle kunna  vara rester  av  ra x l i t ;  10—17 skulle i så fa l l  h a  varit ,  som 
redan Brate h a r  gissat,  þura x litu. Spår  av sk e f te r  17 u. 23  r ä r  skadat upptill. 25  i ä r  säkert. 
30  r saknar  nedre  hä l f ten  av hs t .  E f t e r  36 i finnas inga spår av  någon r u n a  före  brot te t .  Av 
37  a ä r  endast  övre häl f ten  bevarad i brottets  kant .  I r unan  38 finnes på  hst:s högra  sida en 
svagt böjd  l inje ,  som förefaller a t t  vara huggen;  runan  f å r  därigenom snarast  utseende av e t t  u.  
— Dybeck: 37—39  a l m .  — Brate:  3 e (»i e ä r  icke pricken fu l l t  säker m e n  sannolik, enär  staven 
på  dess ställe ä r  d jupare  och något  vidgad å t  höger»). Runorna 23—26 voro vid Brates  besök 
dolda. 37—39 uppfa t ta r  Brate  som »stuprunorna: -naît, återstod av  (ru)nar». 

Om mansnamnet  OrøTcia se U 202. Runorna  23—27  rkiþi torde u tgöra  slutet av  (majrJcadi. 
Runan  25  i bör i så fa l l  snarast  uppfa t ta t s  som en felristning f ö r  a .  Tänkbar t  ä r  emellertid 
också, a t t  »stavningen» med  i av ristaren h a r  använts  f ö r  a t t  beteckna e t t  u t t a l  med «-ljud. Ut
tryckssättet  marJcadi mart a stæini gör  e t t  poetiskt intryck. 

575. Es tuna  kyrka .  
Pl .  131. 

L i t t e r a t u r :  I .  Schnell,  Kapport  den 5 aug.  1930 (ATA). 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  E .  F a n t ,  foto 1929 (ATA); Schnell,  foto 1930 (ATA). 

D e  två  fragmenten,  som sit ta fastklamrade i stigluckan, påträffades vid kyrkans restaurering 
å r  1929. De  båda delarna lågo som fönsterplat ta  i östra  korfönstret.  

Ljusröd sandsten. Måt t :  A 0,52 X 0,36 m., B 0,26 X 0,35 m.  Om den egenartade ristningstekniken 
se U 574. A t t  de båda f ragmenten äro  ristade av samme m a n  ä r  säkert. Trots a t t  de bevarade in
skriftsresterna icke lämna något  b e v i s  f ö r  a t t  de båda f ragmenten h a  tillhört en och samma 
runsten, ä r  de t  i de t  närmaste  säkert,  a t t  så ä r  förhållandet.  D e  h a  där för  sammanförts  under  
e t t  nummer.  

Inskr i f t :  

A :  . . .  r auþur :  sain : auk  : . . .  n o a r • a t •  . . .  
5 10 15 

B :  - t a r  : uiniu . . .  y -
25 " 30 

. .. (b)roður sinn(?) ok ... at ... Viniu(t) . . . 

» . . .  broder sin och . . . e f ter  . . . Vin j u t  . . . »  

Till läsningen:  1 r h a r  förlorat  h s t  i brot tet .  Runorna  14—19 stå  mi t t  på stenen.  I 16 a 
korsas h s t  vinkelrätt  av bst.  Av runan  20 å ters tår  endast  e t t  kort  stycke p å  mit ten.  D e t  be
varade gör de t  sannolikt, a t t  r u n a n  h a r  varit  s .  I 21  t ä r  högra  bst  bor ta .  28  u h a r  förlorat  
bst:s nedre del. 29  y h a r  för lorat  övre delen. Av runan  30 återstår  endast  e t t  kor t  stycke 
nedtill. 

Mansnamnet  Viniutr ä r  hittills endast  k ä n t  f r å n  ytterligare t r e  runinskrif ter ,  Sö 167, Sö 290 
och U 510, se E .  Wessén,  Nordiska namnstudier, s. 108 och Sm 1 ; j f r  Vigniutr i U 599. 

Tyvärr  åters tår  numera icke tillräckligt av inskrif ten f ö r  a t t  m a n  skall kunna  rekonstruera 
den. Möjligen ligger ytterligare e t t  stycke av denna  sten kvar  inne i muren vid det  östra kor
fönstret,  se nedan s. 460. 

58—45887. Upplands runinskrifter. 
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576. Estuna kyrka. 
P l .  131. 

L i t t e r a t u r :  D 2: 263. Kyrkoinventar ium 1829 (ATA); H . H i l d e b r a n d ,  Berät telse o m  en  resa i ös t ra  Upland,  1868, 
s .  15 (ATA); U F T  h.  2 (1872), s. 20 s a m t  Rättelser  och t i l lägg t i l l  2:a h ä f t e t ;  E .  Dybeck, R u n a  (fol.) h .  5 (1872), 
s .  73 f.; I .  Schnell,  Rappor t  den 5 aug.  1930 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r ;  H .  Hildebrand a.  a .  s.  15; Dybeck,  D 2: 263; Brate ,  fo to  1915 (ATA); Schnell,  fo to  1930 (ATA). 

D e  t v å  runs tensf ragmenten  (A och B) s i t ta  t i l lsammans med t r e  a n d r a  f r a g m e n t  fastklam-
r a d e  i st igluckan. 

F ragmen te t  A namnes  fö r s t a  gången i Kyrkoinventar ium 1829: »På  östra  gafveln af kyrkan 
och sacrist ian ä ro  i g r u n d e n  af föns t ren  laggde Runs tenar ,  bägge söndrige, oful ls tändige och 
oläslige.» D e t  andra  f ragmente t ,  som h ä r  nämnes,  h a r  otvivelaktigt va r i t  TJ 574. 

Vid H .  Hi ldebrands  besök 1868 (se U 574) låg  f r a g m e n t e t  A fo r t f a r ande  i sakrist iefönstret ,  
d ä r  Hi ldebrand r i tade av det .  Vid dess sida l åg  U 574. C. A.  Klingspor,  som besökte platsen 
1871, fö rmodar  {UFT, 1872), a t t  U 576 A och U 574 u tgö ra  »en hit t i l ls  okänd runsten»,  medan 
Dybeck konsta terar  i Runa, a t t  de  båda  f ragmenten ,  »ett  s törre [ =  U 574] och e t t  mindre  stycke 
( =  U 576 A], sannolikt» ä ro  delar  »af t vå  runstenar»,  vilket uppenbarl igen ä r  r ik t ig t .  

I Sverikes runurkunder upptages  f r agmen te t  A som n: r  263. Brate  (1915): »Runstenen 
ligger som fönsterbräde p å  u ts idan  av ös t ra  föns t r e t  p å  sakrist ian i As tuna  kyrka  och u tgö r  den  
södra Vt däraf ,  de  no r r a  3A äro D I I ,  264» [ =  U 574], 

F ragmente t  B upptäcktes  vintern 1930 »efter  e t t  r a s  m i t t  i n o r r a  delen av kyrkogårds
muren» (Schnell). D e t  fas tklamrades  å r  1930 i s t igluckan omedelbart  över de  a n d r a  f y r a  f rag
men ten .  

M a n  to rde  k u n n a  fastslå ,  a t t  d e  båda  f r agmen ten  A och B h a  t i l lhört  en  och samma r u n 
s ten.  Fu l l  överensstämmelse råde r  nämligen mellan deras  s tenar t ,  t jocklek,  huggningsteknik,  run-
och  skiljeteckensformer. D e  h a  där fö r  sammanför t s  unde r  e t t  nummer,  t r o t s  a t t  de  bevarade in
skr i f t s res terna  icke lämna något  bevis f ö r  deras  inbördes sammanhang.  

L jus röd  sandsten.  Tjocklek 11 cm. Runornas  h ö j d  11 cm. A m ä t e r  0,50 X 0,38 m.; B 0,48 
X 0 , 3 5  m .  

I n s k r i f t :  

A . . .  þbiarn + a . . .  
5 

B . . .  a t  + m . . .  
10 

. . . öbiorn ok ... at ... 

» . . .  -björn och . . . e f t e r  . . . »  

Till läsningen:  I 3 i finnes m i t t  p å  s taven en  skarpt  markerad  avlång förd jupning ,  som möj
ligen ä r  huggen .  (Att r u n a n  icke h a r  angivits  som e, beror  p å  a t t  en  exakt  l ikadan fö rd jupn ing  
finnes i 6 n, s t rax  unde r  bst.) I 4 a finnes p å  vänst ra  s idan en bs t  som till  e t t  n (^). Troligen 
h a r  r i s taren  fe lakt igt  b ö r j a t  r i s t a  e t t  n i st.  f .  e t t  a. A v  7 a finnes endas t  bs t  t .  v. om h s t  i 
behåll. I 8 a ä r  övre delen av h s t  skadad genom bro t te t .  10 m h a r  för lora t  övre delen av h s t  
och  större delen av högra  bst .  -— Hildebrand,  Dybeck, Bra te  och Schnell: 3 e. 

R u n f ö l j d e n  1 — 6  þbiarn k a n  s u p p l e r a s  [ku]þbiarn, [au þbiarn e l l e r  [ui]þbiarn. O m  Guðbiorn s e  S ö  

177, om  Audbiorn se Sö  344 och o m  de t  i dessa t rakters  runinskr i f te r  flera gånger  belagda  Vidbiorn 
se  U 524  och U 537. 
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Fig. 306. TJ 577. Es tuna  kyrka. 
Efter  teckning av Rhezelius i Monumenta Uplandica. 

Fig. 307. U 577. Estuna kyrka. 
Ef te r  teckning av Rhezelius i R 550. 

577. Estuna kyrka. 
L i t t e r a t u r :  L 619. J .  Bureus, F a  6 s. 187 n:r 112 (Rhezelius), F a 5 n:r 502; J .  Rhezelius, Monumenta Up

landica (F c 6), s. 76 (tryckt i UFT h .  30—32, 1915—17, s. 40), R 550 n:r 26; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 
1, s. 112; H. Hildebrand, Berättelse om en resa i östra Upland, 1868, s. 15 (ATA); UFT h .  2 (1872), s. 20. 

A v b i l d n i n g :  Rhezelius, teckning (i Monumenta Uplandica och i R 550). 

Enligt Rhezelius (F a 6) ligger denna runsten » I  Sackristian i weggen». Sedan lian åter
givit runorna  p å  de t  synliga stycket, anmärker  k a n :  »Det mera  ä r  inmurat».  I Monumenta Up
landica meddelar h a n :  »Denne Runsten ligger i Sackristi jen inmura t  i e t  kool p å  botnen d e r  
t i l l jemkader ock sonderkugen.» I R 550, där  stenen också avbildats, skriver Rkezelius: »Af denne 
stenen ka fwer  man  föga  Underrättelse, efftersåsom k a n  så sönderslagen är, ock i e t  hol  i weggen 
i sackriestian inmurat  i denne gambla häredz kyrkia.» L 619: » I  sakerstiemuren.» I sin »Be
rättelse om en resa i östra Upland» skriver H .  Hildebrand (1868): »Det i Liljegren (efter Rhe
zelius) under  n .  619 in tagna  stycket, som skulle finnas i sakristiemuren, måste  sedan ha fva  bl ifvi t  
överrappadt.» 

Inskr i f t  (enligt Rkezelius): 

. . .  u a r þ  x t r a þ i  x . . .  i . . .  
5 10 

.. . vard drepinn . . . 

» . . .  blev dräpt  . . . »  

I 



4 6 0  U P P L A N D .  L Y H U N D R A  H Ä E A D .  

M e d  al l  sannol ikhe t  h a r  Rhezel ius  läs t  r u n a n  8 þ fe l .  D ä r  t o rde  h a  s t å t t  b .  M a n  v å g a r  för
moda ,  a t t  e n  n - r u n a  h a r  u t eg lömts  mel lan  9 i och  d e t  f ö l j a n d e  sk.  I n s k r i f t e n  k a n  j ä m f ö r a s  m e d  
d e  nä rbe lägna  U 5 3 3  och TJ 582, som h a  l i knande  u t t ryck .  

H u r u v i d a  d e t t a  f r a g m e n t  h a r  h ö r t  t i l l s ammans  m e d  n å g o t  a v  d e  föregående,  u n d a n d r a g e r  
s ig  n u m e r a  e t t  bedömande .  

Es tuna  kyrka .  

Då de t v å  fragmenten U 575 framtogos u r  kyrkans östra korfönster vid restaureringen 1929, 
upptäcktes inne i muren  ytterligare e t t  f ragment  (se I .  íáchnells rapport till Riksantikvarien den 5 
aug. 1930, ATA). Det ta  låg emellertid för långt  in  i muren för  a t t  d å  kunna  uttagas.  Man vet  så
lunda icke något om dess inskrif t  eller utseende. Tänkbart  ä r  naturligtvis, a t t  de t  h a r  u tgjor t  en del 
a v  samma runsten som fragmenten U 575. 

578. Eneby, Es tuna  sn. 
L i t t e r a t u r :  B 250, L 620. J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  73; F .  V. Radloff, Beskrifning öfver norra delen 

af Stockholms län 2 (1805), s. 134; U F T  h .  2 (1872), s. 20; R. Dybeck, Runa (fol.) h .  5, 1872, s. 73. 
A v b i l d n i n g - :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 250). 

D e n n a  s ten ,  som l änge  h a r  va r i t  fö r svunnen ,  s tod  en l ig t  e n  b läckanteckning  p å  t r ä s n i t t e t  i 
Per ingskiö lds  Monumenta v id  »Eneby E s t u n a  sockn» (B 250 och L 620:  »Eneby.»)1 .  Egendoml ig t  
n o g  ä r  d e t t a  d e n  e n d a  u p p g i f t  o m  runs tenen ,  som h a r  bevara t s  t i l l  vår  t i d .  Dybeck  omta la r  
i uppsa t sen  »Roslagen» (Buna, fo l .  1872), a t t  Enebys t enen  »nu f å f ä n g t  sökes». D e n  h a r  senare  
fö rgäves  e f t e r sök t s  1936 och 1945. S tenen  h a r  tyd l igen  u t g j o r t s  a v  e t t  k r a f t i g t  block. H ö j d e n  
k a n  e f t e r  t r ä s n i t t e t s  ska la  be räknas  v a r a  omkr i ng  1,85 m. och b redden  omkr i ng  1 m .  Ris t 
n i n g e n  v a r  tydl igen r e d a n  vid H a d o r p h s  besök skadad,  och insk r i f t en  h a r  uppenbar l igen  var i t  
svår läs t .  

I n s k r i f t  (enligt B 250): 

r i - . . .  k i n r  • r s  — s n  i f t i R  • r i b u t  b r u  - e r  • s a i n  • k u þ  • i a l b i  • h n n t n  • h a n s  • u k  • k i þ f r i þ  • a t  • s u n  • s . . .  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

. .. rœistu(?) stœin(?) œftÍR r i b u t  brodur sinn, Gud hialpi anda hans, oli Guöfrid at sun sinn. 

» . . .  r e s t e  s t enen  e f t e r  . . . s i n  b roder  r ibut ,  G u d  h j ä l p e  h a n s  ande ,  och  G u d f r i d  e f t e r  s i n  son.» 

Ti l l  l ä sn ingen :  A v  r u n a n  3 å t e r s tod  endas t  e t t  k o r t  s tycke  av  hs t :s  m i t t .  D ä r e f t e r  h a r  r is t 
n i n g s y t a n  v a r i t  skadad .  A v  r u n o r n a  10 och 11  f u n n o s  b lo t t  h s t  bevarade.  2 6  u s tod  tyd l igen  
i e n  flagring, vilken sannol ik t  h a r  f ö r d ä r v a t  f ö l j a n d e  r u n a  (þ), som icke  finnes a n t y d d  p å  t r ä 
sn i t t e t .  4 3  n h a r  b s t  mycke t  l å g t .  D e t t a  skulle  k u n n a  be ro  p å  a t t  p la t s  icke h a r  f u n n i t s  h ö g r e  
u p p  p å  g r u n d  a v  b s t  i d e n  f ö l j a n d e  r u n a n ,  4 4  n .  D e t  ä r  emeller t id  icke sannol ik t ,  a t t  r i s t a r en  
l å t e r  b s t  i e n  fö regående  r u n a  r ä t t a  sin p la t s  e f t e r  b s t  i en  f ö l j a n d e  r u n a .  D e t  omvända  ä r  d e t  
na tu r l i ga  och vanl iga .  M a n  skulle  d ä r f ö r  k u n n a  fö rmoda ,  a t t  r u n a n  4 3  h a r  va r i t  o och a t t  H a -
do rph  icke h a r  observera t  r u n a n s  övre  bs t .  A n m ä r k n i n g s v ä r t  är ,  a t t  4 5  t och  4 6  n h a  svensk-

1 Kadloff uppger emellertid, a t t  stenen står  vid Öster-Eka, som ligger 1,5 k m .  S om Eneby. H a n  skriver: »Run
sten vid öster E k a  är oläslig och förmodligen densamma som i Bauti l  N .  250 sättes vid Enby.» Radloffs förmodan är 
oriktig. Den sten, som han syftar  på, ä r  en 2 m. hög b a u t a s t e n ,  som står  i Öster-Eka, 5 m .  NNÖ om vägen 
Öster-Eka—Hummelbro. Det är det ta  misstag, som förklarar Dybecks ut ta lande i uppsatsen »Roslagen», a t t  Eneby-
stenen »på Radloffs t id  ock var oläslig», se R una (fol.), s .  73. 
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Fig.  308. U 678. Eneby, Es tuna  sn. E f t e r  B 250. 

norsk  t yp ;  övriga  t-, n- och  a r u n o r  h a  nämligen bs t  p å  båda  sidor o m  hs t .  4 6  n ä r  givetvis f e l  
f ö r  a. Runfö l jden  42—46  hnntn s t å r  d ä r  s l ingan svänger,  vilket  k a n  h a  va r i t  anledningen til l  
fe l r is tn ingen.  

In sk r i f t en  l å t e r  sig tyvär r  n u m e r a  e j  tolkas  i s in helhet .  Den  h a r  sannol ikt  b ö r j a t  med  t v å  
n a m n ,  som h a  bur i ts  av  den  dödes bröder.  Yi lka  dessa n a m n  h a  var i t ,  k a n  n u  e j  sägas.  Likaså  
ä r  d e t  svår t  a t t  avgöra,  vad  den  dödes n a m n  h a r  varit .  Runföl jden  ribut g e r  i n t e t  begripl igt  
n a m n ,  och  d å  m a n  n u m e r a  endas t  h a r  t r ä sn i t t e t  a t t  g å  ef te r ,  to rde  d e t  vara  f ruk t lös t  a t t  d r y f t a  
d e  möjl igheter ,  som denna ,  uppenbar l igen osäkra,  läsn ing  skulle k u n n a  g e  anledning till. 

Moderns  n a m n  skrives kiþfriþ. Säve to lkar  (i UFT) n a m n e t  som »Gedfrid».  Trol igare  ä r ,  a t t  
n a m n e t  Guðfriðr åsyf tas ,  t r o t s  a t t  m a n  d å  m å s t e  r ä k n a  med  a t t  namne t s  a n d r a  r u n a  h a r  r i s t a t s  
— eller läs ts  — fe l  (i i s t .  f .  u). I r un fö l jden  8 r t i l l  13 n vän t a r  m a n  rœisa stœin eller  raisin 
stcein. f ö r k o r t n i n g e n  sn f ö r  stain ä r  dock mycket  egendomlig. Även skrivningen  sain ä r  påfallande, 
m e n  den  ä r  icke enastående.  

Anmärkningsvär t  ä r  slutligen, a t t  u t t rycke t  Gud hialpi anda hans icke s t å r  i inskr i f tens  s lu t  
u t a n  h a r  insk ju t i t s  i dess mi t t .  Skr ivningarna  ialbi och  hnntn, som visa osäkerhet  bet räffande 
h-ljudet, ä ro  däremot  i dessa t r a k t e r  icke överraskande. 
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579. Hårdnacka,  Es tuna  sn. 
Pl .  132, 133. 

L i t t e r a t u r :  B 251, L 621, D 2: 265. J .  Bureus, F a 6 s. 90 n:r 213 (Bureus' egen uppteckning), s. 187 n:r 113 
(Rhezelins), F a 5 n:r 503, F a l s .  106; J .  Rhezelius, Monumenta Uplandica (F c 6), s .  77 (tryckt i U F T  h .  30—32, 
1915—17, s .  41), R 550 n:r 28;  Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  73; N. Celsius (resp. 
Laurentius Sepelius), Roslagia (1721), s. 43 f.;  O. Celsius, Svenska runstenar  (F m 60) 1, s. 114; F .  V. Radloff, Be-
skrifning öfver norra delen af Stockholms län 2 (1805), s. 133 f.;  U F T  b .  2 (1872), s. 20; E .  Brate, Anteckningar 1916 
(ATA), Svenska runristare (1925), s. 95 f.;  S. B. F .  Jansson, Runinskrifter i Norrtäljetrakten (i: Norrtäljetrakten under 
forntiden, 1945), s .  67 f. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning (i Monumenta Uplandica och i R 550); P .  Helgonius och J .  Hadorph,  
t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta 3 och B 251); Dybeck a .  a . ;  Brate, foto 1916 (ATA); H .  Faith-Ell,  foto 1943 (ATA). 

Runstenen s t å r  r e s t  i en hage,  75 m .  N N  V om L u n d a  bro, 4 0  m .  V om ån.  P la tsen  ä r  
u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  »Norrtelge». 

Enl igt  Bureus (F  a 6) stod runstenen »Widh  L u n d a  ström». Rhezelius (F a 6): »Widh  
Lundbo Broo.» I Monumenta Uplandica u t t a l a r  s ig Rhezelius ut för l igare  om stenens pla ts :  » W i d h  
lundbo  b ro  i ängen melan bron och hårdnacka,  wender  s ig öster.» I R 550 finner m a n  fö l j ande  
skildring:  »Thenne Runs ten  s t å r  widh Lundbo s t röm och bro, och wänder  s igh öster skr i f f ten,  
m o t  strömen, Genom hvilken s t röm m a n  t i l forende h a f w e r  f å t  roo och segla m e d h  bå t a r  och små 
skutor  op  igenom bro  siöö och t i l  Äs tuna  sochn, som sielfwe Kongzlige brefwen i Bro  K y r k i a  
förwarede ä re  wtwijsa  och förmäla,  Nembl.  K o n .  Albrecht  och Kon .  Carl  Knutzsons, a t t  den  som 
skulle senkia en  s ten  eler påla i s trömen, skulle förwärka  lif och godz. D e t t a  beklaga almogen 
storligen sigh öfver a t  denne seglatz dem förhindras ,  genom Ons  quarndam som i wägen är.» 
Överskrif ten över teckningen i samma arbe te  lyder :  »Widh  Lundbo broo i hårdnacka  ängh .  
Melan Saltsiön och gullfiäln.» I Ransakning arna finnes (s. 147) e t t  t i l lägg, som av handst i len  
a t t  döma h a r  g jo r t s  av H a d o r p h :  »Från F r ö t u n a  t i l l  Broo, n ä r  m a n  kommer t i l l  Hårnacka  Eng* 
i E s t u n a  sochn en  Runst .» (B 251: »Vid vägen å t  L u n d a  bro»; L 621: »Hårnacka,  vid vägen 
å t  L u n d a  bro»). Roslagia: » In  eadem parochia a d  pontem Lundboensem i n  p ra to  Hårdnacka i n t e r  
ipsum mare  & Gillfiœrden lapis run i s  incisus cernitur.» Radloff:  »Vid L u n d a  bro  p å  Hårdnacka  
gärde  en Runsten».  Dybeck:  »Denne runs ten  s t å r  å en  gärdesbacke nordvestl igt  f r å n  Lund a s  
bro.» Bra t e  (1916) a n f ö r  Dybecks or ienter ing och fo r t sä t t e r :  »förmodligen samma plats, d ä r  
s tenen n u  s t å r  i sikte av L u n d a  bro, till  vilken den  al l tså ä r  synlig, och skild f r å n  landsvägen 
genom en  åker,  dess r ik tn ing  f r å n  b ron  synes dock va ra  sydväst». Bra tes  tveksamhet  beror  h e l t  
p å  a t t  h a n  vid de t t a  t i l lfälle icke h a r  vari t  r i k t ig t  orienterad.  Stenen s t å r  N N  V om bron,  och 
denna  pla ts  ä r  säkerligen den  ursprungliga.  

R ö d  sandsten med  g r å  inslag.  H ö j d  1,76 m., bredd 1,18 m .  Med  u n d a n t a g  av kopplet,  som 
endast  ä r  skisserat, ä r  r is tningen ovanligt d j u p t  och k ra f t i g t  huggen.  Rhezelius f ramhål le r  (i 
Monumenta Uplandica), a t t  r is tningen »är wäl  och r en  hugen  i gryte  rödh .  syns uäl». Redan  
Bureus  anmärker  (F a 6), a t t  inskr i f t en  »börias wid st ierten lychtas widh huf d » .  

I n s k r i f t :  

• u i þ a b i a r n  : a r f i  : k u þ a b i a r n a o  : ri t - f t i R  : b a r u þ a r  : s i n a  : u r  - - : a u k  : k i a r i  ; 
5 10 15 20 25 ' 30 * 35 40 4 5 * '  ' 5 0  * "  Ö5 60 

k u þ i  : l i u f r  : i f t i  R : bryþr  : s i n a  : 
65 70 75 80 85 

Viðbiorn, arfi Guðbiarnas, rett[i stæin ce]ftin brødr sina Or[nia\(?) uk .. . Gæim{?), Guði{?), 
Liufn(?) œftÍR brødr sina. 

»Vidbjörn, Gudbjörns  arvinge, res te  s tenen e f t e r  s ina bröder Orme och . . . Gere, Gude  (och) 
L j u v  e f t e r  s ina bröder.» 
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Fig.  309. U 579. Hårdnacka, Estuna sn. 
Efter teckning av Ehezelius i Monumenta Uplandica. 

Fig.  310. U 579. Hårdnacka, Estnna sn.  
Efter teckning av Rhezelius i R 550. 

Till  läsn ingen:  I 7 a och  10  a ä r  bs t  k o r t a r e  p å  h ö g r a  s idan a v  h s t .  17 a h a r  k o r t  bs t .  
I 20  a och 2 3  a ä r  bst  k o r t a r e  p å  väns t r a  sidan a v  hs t .  2 4  o ä r  tydl igt .  25  r och  26  i ä r o  ska
d a d e  i toppen .  T .  v .  om r u n a n  27 synes e t t  svag t  spår  av  v ä n s t r a  bs t  i e t t  t. T .  h .  o m  r .  28  sy
n e s  en  g r u n d  f ö r d j u p n i n g ,  som sannolikt  e j  ä r  r i s t ad .  E f t e r  r .  2 8  ä r  d e n  nedre ,  d j u p t  h u g g n a ,  
p u n k t e n  i sk  bevarad.  E f t e r  sk ä r  r i s tn ingsy tan  skadad  10 cm., va re f t e r  m a n  vid ned re  ram
l in jen  ser  k o r t a  stycken a v  t v å  h s t  (29, 30). E f t e r  r u n a n  30  ä r  r i s tn ingsy tan  bor ts lagen p å  e t t  
s tycke av  19 cm:s l ängd .  D ä r e f t e r  se r  m a n  s p å r  av  t v å  h s t  (31, 32). D e t  fu l l s t änd ig t  fö rdärvade  
pa r t i e t  mel lan  r u n o r n a  3 0  och 3 1  k a n  h a  g e t t  p la ts  f ö r  högs t  3 runor .  U t r y m m e t  29—31 till
l å t e r  a l l tså  vä l  o rde t  stain. 3 3  f h a r  fö r lo ra t  övre  delen av  h s t  och övre  bst .  P lacer ingen av  
d e n  undre  b s t  k largör ,  a t t  r u n a n  h a r  va r i t  f. I 38  a ä r  b s t  n å g o t  k o r t a r e  t .  v. om hs t .  4 2  a 
h a r  fö r lo ra t  u n d r e  delen av  h s t .  4 6  n h a r  fö r lo ra t  övre delen av  h s t ;  b s t  skönjes  i flagringens 
k a n t .  I 47  a synes t .  v. om h s t  e n  mycke t  obetydlig r e s t  a v  bs t .  I s k  e f t e r  4 7  a h a r  övre 
p u n k t e n  g å t t  för lorad.  4 8  u h a r  fö r lo ra t  toppen .  4 9  ä r  sannol ikt  e t t  r, som h a r  fö r lo r a t  övre 
h ä l f t e n .  E f t e r  d e n n a  r u n a  finnas ned re  delen av  11 stavar .  Mellan sk e f t e r  r .  5 1  och sk  f ö r e  r .  5 5  
h a r  av  s ammanhange t  och av  de  bevarade res te rna  a t t  d ö m a  s t å t t  auk. S k  e f t e r  r .  5 1  och r .  5 4  h a  
f ö r l o r a t  övre punk ten .  60  k h a r  fö r lo r a t  hs t : s  övre del .  I 6 2  a ä r  b s t  ko r t a r e  t .  v. om hs t .  
8 1  y ä r  säker t .  

Bureus :  S k  saknas  u t o m  e f t e r  64  i, 68  i, 7 3  r, 83  r och  87 a. 4 a, 9 n och 17 a saknas ;  
27  t, 28  i, 32  i; 3 8  a och  69  I—-73 r saknas .  — Ehezel ius  ( F  a 6): S k  saknas  i inskr i f t ens  
b ö r j a n  m e n  insa t tes  e f t e r  22  n; 47  a s aknas ;  5 0  u; 81 u; 87 n. E f t e r  inskr i f tens  s is ta  r u n a  till-
lägges  ^ x .  Teckningen  i Monumenta Uplandica (och i E 550) h a r  p r ak t i sk t  t a g e t  samma läs-

-TKW*.,» t» * i+SU*.. 
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ning1, se fig. 309 och 310. — Hadorph:  Sk saknas i inskrif tens bör jan ;  sk ef te r  9 n h a r  for
men av e t t  kors och ä r  e f t e r  13 i e n  punkt .  27 t ,  47 i ,  52 n, 59 e, 60 s; sk saknas e f t e r  
78 r ;  81  u. — Brate :  »Inskriften, som bör ja r  med en punkt ,  ä r  d j u p t  r is tad och väl bibe
hållen till  r i t i ,  vars runors  topp  saknas, så a t t  av  t blott  staven finnes. E f t e r  r i t i  synes nedre 
punkten av e t t  kolon. Då  avståndet där i f rån t i l l  i f t i r  ä r  32 cm. h a r  sannolikt »sten denna» s tå t t  
i mellanrummet, varav blot t  nedre  delen av de två  förs ta  stavarna ä r  i behåll. U t i  iftiR finnes 
av i blott  3,5 cm. nedifrån,  på  f saknas staven ovan bistavarne och övre häl f ten  av övre bistaven, 
p å  t toppen. Däref ter  föl jer  baruþer, vars  e h a r  en vågrät ,  streckformig prick, nedanför  vilken 
staven saknas. Utan skiljetecken föl jer  s i n i ,  vars sista i måhända  vari t  a med bistaven hög t  upp. 
Den förs ta  broderns namn h a r  kanske vari t  urma; av u saknas toppen, av r övre delen ovan nedre 
bistaven, vars s lut tning dock ä r  sådan, a t t  m a n  måste gissa på  r, av m finnes blot t  5 cm. ned
i f r ån  av staven, men skadan ovanför h a r  alldeles formen av övre delen av m, vars vänstra bi-
stavs vänstra  sida torde vara bevarad, av  a finnes blott  4 cm. nedifrån.  Däref te r  s tår  nedre 
punkten i e t t  kolon, som väl fö l j t s  av auk, varav dock blott runornas  f o t  ä r  klar, men det  s törre 
avståndet däref ter  tyder  p å  a t t  en punk t  där  s tåt t .  Därpå  s tår  foten av fem stavar f r amfö r  
kiari»; 8 1  u. 

Inskr i f ten  gör i flera avseenden e t t  egendomligt intryck. Det  mest  iögonenfallande torde 
vara  inskottsvokalerna i 1—9 uiþabiarn, 14—24 kuþabiarnao och 37—43 baruþar. 

Brate  antager  i Svenska runristare, a t t  insät tningen »av a e f t e r  þ i» de två  förs ta  fal len 
»utgöra fornhärmning e f te r  urnordiska runinskrif ter».  Denna  uppfa t tn ing kan  knappast  vara  
r ikt ig;  se S. B. F .  Jansson,  Runinskrifter i Norrtäljetrakten, s. 65, n o t  4.  

A t t  runföl jden 1—9 skall återge mansnamnet  Vidbiom ä r  otvivelaktigt. Om det ta  n a m n  
se U 524 och U 537. 

Mera osäkert är ,  vad ristaren h a r  avsett med  kuþabiarnao. 
Brate uppfa t ta r  de t  som »ett ortnamn, om ock i nom. i st. f .  väntad gen. sing. Måhända 

ä r  det  en äldre benämning på  godset B j ö r n ö  söder om Norrtäljeviken» (Svenska runristare, 
s. 96). H a n  översätter inskrif tens bör jan :  »Vidbjärn, arvinge t i l l  Gudbjärnö» . . . D e t  an
märkningsvärda i a t t  en gård  nämnes som arvedel, anser Brate kunna  tyda  på a t t  U 579 
h a r  r is tats  av den Vidbiom, som namnger  sig på  Penningbystenen (U 524), dä r  också, en
l igt  Brates mening, e t t  jordagods — karumbus — omtalas. De t  ä r  emellertid, som ovan s. 393 
h a r  visats, icke riktigt,  a t t  U 524 innehåller namnet  p å  en gård. Vi möta  d ä r  i stället e t t  van
ligt  mansnamn i genitiv i en originell skrivning, som det lönar sig a t t  jämföra  med vissa skriv
ningar  på  U 579. Parallellen med Penningbystenen bortfaller alltså, och det  torde vara riktigast  
a t t  r äkna  med a t t  också kuþabiarnao skall vara e t t  mansnamn i genitiv. Runföl jden skall med 
all sannolikhet uppfat tas  som Guðbiarnan (gen.), med  o-runan använd i stället fö r  R. Därigenom 
kommer man i f r ån  dels den stora svårigheten med nominativform i st.  f .  genitivform, dels den 
överraskande och okända jordegendomen »Gudbjärnö». Om det  vanliga mansnamnet  Gudbiorn 
se U 576 och Sö 177. 

baruþar k a n  knappast  åsyf ta  något  a n n a t  ä n  ordet  brødr. Anmärkningsvärt  ä r  emellertid, a t t  
r istaren i inskriftens näs t  sista ord använder den vanliga skrivningen bryþr. 

Den förs te  brodern h a r  h a f t  e t t  namn, som h a r  beståt t  av fy ra  runor,  av vilka de två  första  
ä ro  ur. Namnet  kan  h a  varit,  såsom redan Brate  föreslår,  Ormi. De t t a  namn förekommer också 
p å  Sö 22 och på  den försvunna Norrtäljestenen (U 530). 

Vad den andra  brodern h a r  hetat ,  ä r  svårt  a t t  veta. Om m a n  räknar  med a t t  runorna  
60'—-64 kiari utgöra slutet av namnet,  bör  det  h a  innehållit  10 runor .  Ristaren h a r  emellertid 
egendomliga ristarvanor, varför man icke däri  h a r  någon säker utgångspunkt.  Man skulle kunna  
gissa p å  namn såsom Holmgæiiw, FrøygæiRR, JlroðgœÍRR. Minst  l ika sannolikt ä r  måhända,  a t t  
kiari u tgör  namnet  Gceini. Förhåller de t  sig så, h a r  denne broder  GœÍRÍ vari t  med om a t t  
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resa stenen. Skrivningen ia i st. f .  vänta t  ai ä r  
emellertid egendomlig. Om namnet  Gceiiii se TJ 363. 

Brate anser  (Svenska runristare), a t t  den »andre 
broderns namn bör hava innehållits i de förstörda 
runorna  f r amfö r  k i a r i » .  Dessa runor  anser han  »stå 
f ö r  kiarþi 'gjorde'  och vara e t t  ny t t  predikat till 
uiþabiarn.  Till de t ta  torde  kuþi : l iufr  vara en adjektiv 
bestämning, med betydelsen l juv (kär) f ö r  Gud',  
som uttrycker a t t  Yidbjärn genom runstenens res
n ing  e f te r  sina bröder u t rä t tade  e t t  Gudi  behagligt 
verk.» Trots a t t  Brate  (a. a.) avvisar tanken,  a t t  65— 
73  kuþi  : l i u f r  skulle kunna  vara namn p å  ytterligare 
en broder, förefaller en sådan tolkning dock a t t  
ligga något  närmare till  hands.  A t t  resa en runsten 
över sina döda släktingar h a r  knappast  uppfa t ta t s  
som en  Gudi behaglig gärning, de t  var en ange
lägenhet  f ö r  släkten. P å  flera punkter  måste  Brates 
översättning av Hårdnackainskrif ten därför  sägas 
vara missvisande: »Yidbjärn, arvinge till Gudbjärnö, 
reste (stenen) e f te r  sina bröder Orme och (5 runor) 
— gjorde Gudi till  behag (minnesvård) ef ter  sina 
bröder. » 

Uppfa t t a r  man  65—73  kuþi  : l iu f r  som e t t  mans
namn,  bör de t ta  h a  vari t  GUÖHU/R, såsom redan 
Säve [UFT) h a r  föreslagit.  E t t  sådant  namn ä r  
emellertid icke belagt, och därti l l  kommer, a t t  
r istaren h a r  s a t t  skiljetecken (:) mi t t  i namnet,  vilket eljest  hos denne ristare är  u tan  motstycke. 
Snaras t  h a r  man  a t t  r äkna  med två  namn  Gudi och Liufn, av vilka det  första  ä r  väl s tyrkt  i 
medeltida källor och det  senare ä r  belagt i den feminina formen  Liufa. Dessa två h a  i så fal l  
vari t  Yidbjörns bröder, och de ha  vari t  med om a t t  resa stenen. Brödernas anta l  skulle alltså 
h a  varit  sex. Den äldste, Vidbjörn, h a r  tillsammans med Gere, Guði och L juv  lå t i t  resa 
stenen e f te r  två  döda bröder. Den ene h a r  sannolikt he t a t  Orme. Den andres  n a m n  h a r  g å t t  
för lorat ;  man  kan  endast  förmoda, a t t  de t  h a r  innehållit  fem runor.  Inskrif tens formulering blir 
otymplig genom upprepningen av  brødr sina. 

Brate  h a r  i Svenska runristare antagi t ,  a t t  Hårdnackainskrif ten h a r  r is tats  av samme man,  
som h a r  u t fö r t  U 524. Denna  inskr i f t  ä r  signerad med e t t  eljest okänt r is tarnamn  Vidbiorn. 
Anledningen till  a t t  Brate  sammanställer U 579 och U 524 är,  a t t  enligt hans  mening arvegods 
omtalas i bägge inskrifterna.  Sedan Brate behandlat  Penningbystenen (U 524), skriver han :  
»Omnämnandet av e t t  gods som arvedel synes ock möta  på  en annan runsten i samma t rakt ,  som 
man  p å  den grund  kunde förmoda härröra  f r å n  samma ristare, nämligen : Hårdnacka,  Ästuna sn . . .» 
I övrigt  anmärker Brate vid behandlingen av U 579 endast:  »Ormhuvudet påminner om» U 524-

Även om det, som ovan h a r  visats, ä r  oriktigt a t t  sammanföra U 579 och U 524 av den 
g rund  a t t  »arvegods» skulle nämnas i båda, torde Brates åsikt, a t t  Vidbiom h a r  r i s t a t  b å d a  ste
narna ,  vara riktig. Stöd f ö r  en sådan mening är ,  a t t  man  i dessa inskrif ter  finner överensstäm
melse i runformer,  ornamentik, ristningsteknik och inskriftens anordning. Man kan  t .  ex. ob
servera likheten mellan ormhuvudena och a t t  inskrif terna bör ja  i s t jär ten.  Den avgjort  viktigaste 
likheten ligger emellertid däri, a t t  båda dessa inskrif ter  ge exempel p å  samma egenartade till-
lägg av runor.  I U 579:  u i þ a b i a m ,  kuþabiarnao. baruþar;  i U 524:  karumbus, kuh l i ,  s tuþkih l  

59—45887 .  Upplands runinskrifter. 

F i g .  3 1 1 .  U 5 7 9 .  H å r d n a c k a ,  E s t u n a  s n .  
E f t e r  B 2 5 1 .  
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A t t  n a m n e t  Vidbiom i U 5 2 4  skrives u t a n  »tilläggsvokal», t a l a r  icke  e m o t  a t t  i n s k r i f t e r n a  
h a  u t f ö r t s  av  s amme r is tare .  I U 579 fö rekommer  näml igen  o rde t  hr ød r skr ivet  både  baruþar och  
bryþr, vi lket  v isar ,  a t t  r i s t a ren  h a r  k u n n a t  ana lysera  l j u d e n  b ä t t r e  ä n  den  f ö r r a  skr ivningen  g e r  
in t ryck  av.  

I Nor r t ä l j e ,  s å lunda  mellan Pe nn i ngby  och  H å r d n a c k a ,  s tod t i d iga re  r uns t enen  U 530,  som 
a v  Rhezel ius '  t e ckn ing  i Monumenta TJplandica och  i R 550  a t t  d ö m a  visar  på fa l l ande  överens
s t ämmelse r  m e d  U 524  och U 579.  Också  d e n  i n sk r i f t en  g e r  e t t  p a r  exempel  p å  vokal inskot t :  
hulmfastar  (nom.) och  burut.  Även om d e t  na tu r l ig tv i s  ä r  f a r l i g t  a t t  m e d  u t g å n g s p u n k t  endas t  
f r å n  e n  t e c kn ing  u t t a l a  s ig  o m  r i s t a ren ,  t o r d e  m a n  k u n n a  säga,  a t t  sanno l ikhe ten  t a l a r  f ö r  a t t  
också  d e n n a  s t e n  h a r  r i s t a t s  av  Yidbjörn .  Se  v ida re  U 530  och S. B .  F .  J a n s s o n ,  a .  a .  s. 6 5  f .  

580. Hårdnacka  by, Es tuna  sn. 
P l .  132. 

L i t t e r a t u r :  Holger Öberg, Skrivelse  18/n 1941 (ATA); S. B. F .  Jansson, Rapport  V« 1944 (ATA). 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g - :  Öberg, foto 1941 (ATA). 

T v å  f r a g m e n t  a v  e n  r u n s t e n  (A, B) på t r ä f f ades  å r  1941 i e n  s t enmur ,  som delvis k r i n g g ä r d a r  
l ägenhe ten  S jös tugan  i H å r d n a c k a  by.  F y n d e t  r appo r t e r ades  och beskrevs a v  H .  Öberg  1941. 
I s a m m a  s t e n m u r  f a n n  B. E ine r s t am å r  1944 y t te r l igare  e t t  s tycke (C), som innehöl l  9 runo r .  
Dessa  visade s ig  t i l lhöra  s a m m a  inskr i f t .  D e  t r e  de la rna  l i gga  n u  i S jös tugans  t r ä d g å r d .  

R ö d g r å  g r a n i t .  F r a g m e n t e t  A :  0,56 X 0,24 m . ;  B :  0,42X0,39 in.;  C :  0,68X0,68 m .  D e t  bevarade  
a v  r i s tn ingen  ä r  d j u p t  och  tyd l ig t  hugge t .  

I n s k r i f t :  

. . .  raistu : s ta in  : þina : aiftiR : suain : sun : s . . .  
5 10 15 20 25 30 

. .. rœistu stœin þenna æftÍR Svæin, sun sinn. 

» . .  . r e s te  d e n n a  s t e n  e f t e r  Sven,  s in son.» 

T i l l  l ä sn ingen :  P å  f r a g m e n t e t  A s t å  r u n o r n a  1—6, p å  f r a g m e n t e t  B s t å  r u n o r n a  7 —13  och  
2 3 — 3 0  o c h  p å  d e t  å r  1944 f u n n a  s tycket  (C) r u n o r n a  14—22. 

581. Nånö, Es tuna  sn. 
P l .  133. 

L i t t e r a t u r :  L 622. J .  Rhezelius, Monumenta Uplandica (F e 6), s .  77 (tryckt i U F T  b .  32, 1915—1917, s. 41), 
K 550, n:r 27; O. Celsius, Svenska runstenar  (F  m 60) 1, s .  113; F .  V. Radioff, Beskrifning öfver norra delen af Stock
holms län 2 (1805), s .  134; R. Dybeck, Berättelse för å r  1871 (ATA), Runa  (fol.) h .  1, s .  73; U F T  h .  2 (1872), s. 20; 
E .  Brate, Anteckningar 1915 (ATA), Svenska runristare (1925), s. 123. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning (i Monumenta Uplandica och R 550); Brate, foto 1915 (ATA). 

Stenen  s t å r  1 100 m.  O N O  o m  skäle t  mel lan  vägen  N o r r t ä l j e — E s t u n a  k :a  och  vägen  t i l l  
Uddboö,  7 m .  S o m  d e n  senare .  L ä g e n h e t e n  Annebe rg  l igger  7 5  m .  S S V  o m  s tenen ,  och 4 m .  
S o m  s t e n e n  s t å r  e n  d ragons tuga .  P l a t s e n  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska k a r t b l a d e t  »Norr te lge».  

E n l i g t  Rhezel ius '  Monumenta Uplandica s t od  s tenen  »Östan N .  N å n  i e n  S u e d  wid e t t  t o r p  
wende r  s ig  nor» .  1 R 550  a n g e r  Rhezelius p l a t sen :  » I  een Swedh  w i d h  N å n i  Torp.» Vid  s idan  
a v  sin t eckn ing  a n t e c k n a r  h a n  f ö l j a n d e :  »Denne  R u n s t e n  ä r  aldeles fö rb render ,  s å  a t t  m a n  i ngen  
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Fig. 312. U 581. Nånö, Es tuna  sn. Fig.  313. U 581. Nånö, Es tuna  sn. 
Ef te r  teckning av  Rhezelius i R 550. E f t e r  foto av  Brate. 

Rättelse af honom hafwa kan. Och hafwer went sigh norr, ligger nu omkull i en Sweedh, om 
honom hafwer man ingen sagu eller relation.» O. Celsius återger Rhezelius' uppgifter, och Rad-
loff antecknar endast: »I Nånö skog har äfven funnits en Runsten.» L 622: »Yid ett torp. 
Runorna dels bortslagna, dels utnötta.» I Buna (fol.) för år 1872 skriver Dybeck, a t t  en stor run
sten står vid »Norr Nånö . .  . vid byns f .  d. dragontorp . . . Han skall för icke länge sedan blifvit, 
på föranstaltande af en fru,  ditförd från ett annat ställe på egorna — kanske Nånö skog; Rad-
loff, I I ,  134 — och rest utanför stugudörren, livarmed hustrun i torpet sade sig vara högst miss
belåten, 'all den stund han spökar alldeles obegripli'. Ristningen är i det närmaste förstörd, 
troligen förbränd. Några afbrutna slingor och tre runor äro allt hvad som återstår. Nånöstenen 
var redan på Resenii(!) tid (1630-talet) 'förbränd'. Knappt är han dock förvexlad med Baut. 250, 
hvilken på Radioffs tid ock var oläslig, samt nu fåfängt sokes.»1 I sin »Berättelse för år 1871» 
omtalar Dybeck, at t  han i Estuna socken besåg »den präktige, å nyo reste, stenen å Nånö egor 
(Liljegren 622), hvilken eger i behåll åtskilliga slingor, men blott t re runor.» 

Ljusgrå granit. Höjd 2 m., bredd 0,74 m. Ristningslinjerna äro relativt grunda och osäkert 
huggna. Redan Rhezelius antecknar, att stenen är »mechta oiempn». 

Brate undersökte ristningen 1915, och lian är den förste, som har lyckats at t  i den finna 
en begriplig innebörd. Detta har varit ett mödosamt arbete, vilket framgår av hans anteckningar 
till sin läsning. Hans möda har emellertid med all sannolikhet varit fåfäng, En närmare tinder-
sökning visar nämligen, at t  den som har ristat Nånöstenen icke har kunnat runor och icke har be
härskat runristarnas konst. Nånöstenens ornamentik ger nämligen vid handen, at t  dess ristare har 

1 Se ovan s. 460, no t  1. 
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sök t  u t f ö r a  e n  r u n s t e n  e f t e r  möns t e r  av  d e  g a m l a  run r i s t n inga rna ,  u t a n  a t t  n ä r m a r e  k ä n n a  t i l l  
runs tenss t i len .  

F ö r  fu l l s t änd ighe tens  skul l  och  f ö r  a t t  också d e n  u p p f a t t n i n g e n ,  som r ä k n a r  Nånös t enen  som 
e n  »vanlig» run r i s tn ing ,  skal l  k o m m a  t i l l  o rda ,  å te rges  h ä r  Bra tes  undersökningsprotokol l  och  
h a n s  f o t o  (fig. 313) f r å n  å r  1915: 

»Runs tenens  m i t t  ä r  be täck t  av  kons t i g t  flätade s l ingor .  Övers t  s i t t e r  e t t  o rmhuvud  m e d  
t ref l ikig  kam,  f r å n  vi lket  u t o m  ormens  k r o p p  t v å  smär re  s l ingor  u t g å .  D e n n a  orm s lu t a r  m e d  
e n  k n o r r  ned t i l l  t .  h .  P å  motsva rande  s tä l le  t .  v. finnes e n  knor r ,  som avs lu ta r  e n  a n n a n  orm
k r o p p ,  va r s  avs lu tn ing  upp t i l l  dock icke ä r  k l a r ;  dels s l u t a r  d e n  upp t i l l  t .  v. omkr i ng  3 0  cm 
l inder  d e t  f ö r s t  n ä m n d a  o rmhuvude t  m e d  e n  knor r ,  som s t r äcker  s ig  i n  p å  runs l ingan ,  dels  u t 
g å r  f r å n  d e n s a m m a  vid s a m m a  h ö j d  p å  s tenens  m i t t  e n  g ren ,  som s t räcker  s ig  t i l l  h ö g r a  k a n t e n  
och  ä g e r  e n  avs lu tning,  va r s  n a t u r  icke s äke r t  k a n  bes tämmas.  E n  m ä n g d  s m å  sl ingor ä r o  
sammanf lä tade  m e d  dessa,  m e n  de ra s  lopp  k a n  b lo t t  delvis k l a r t  angivas.  R u n o r n a  s t å  i e n  sl inga,  
som omslu ter  m i t t y t a n s  orner ing ,  men  p å  väns t r a  s idan  saknas  dess  övre  l inie  och k a n  b l o t t  
delvis fö rmodas .  I n s k r i f t e n  b ö r j a r  ned t i l l  t .  v. med  n a m n e t  sibi, som dock ä r  mycke t  ovisst, d e t  
f ö l j a n d e  ve rbe t  risti ä r  säkrare .  A v  o rde t  ' s ten '  synes b lo t t  s och t v å  s tavar  m e d  bor ts lagen  t o p p .  
O r d e t  ' e f t e r '  tyckes va ra  säker t  utr, dock ä r  h ö g r a  bis taven a v  t m y c k e t  svag.  D e n  avl idnes  n a m n  
kuma ä r  r ä t t  k la r t ,  b lo t t  a t t  av  a endas t  1 cm n e d i f r å n  finnes. D e n  h ö g r a  s idans  r u n o r  ä r o  ä n n u  
ovissare m e n  r i s ta rens  n a m n  usl jämföre lsevis  säkert .» E n l i g t  B r a t e s  m e n i n g  k a n  inskr i f t en  så
l u n d a  h a  v a r i t :  sibi risti sin utr • kuma faþur isin usl eauk, v i l k e t  s k u l l e  b e t y d a :  » S i b b e  r e s t e  s t e n e n  

e f t e r  Gum m e ,  sin f a d e r .  Osel högg.» 
D e t  r i s t a r n a m n ,  som B r a t e  tycker  s ig  k u n n a  u r sk i l j a  p å  Nånös tenen ,  ä r  e l jes t  okän t .  I 

Svenska runristare upp tage r  B r a t e  r i s t a r en  Osl som n : r  65. 
R e d a n  B r a t e s  redogörelse  f ö r  o rnamen t i k  och  i n s k r i f t  väcker  j u  miss tanken,  a t t  Nånös t enen  

ä r  e n  re la t iv t  sen t  u t f ö r d  e f te rb i ldn ing .  E n  g ranskn ing  av  or ig ina le t  l ä m n a r  e t t  s t a r k t  s töd föl
e n  s å d a n  miss tanke.  A v  a l l t  a t t  d ö m a  ä r  i n s k r i f t e n  u t f ö r d  vid e n  t id ,  d å  kons ten  a t t  r i s t a  run 
s t e n a r  sedan  l änge  fa l l i t  i g lömska .  L i n j e r n a  ä r o  g r u n t  och på fa l l ande  osäker t  h u g g n a .  Orna
ment iken  ä r  genomgående  oredig,  och  d e  run l iknande  t ecknen  g e  i n g e n  begripl ig  men ing .  D e t  
m å s t e  t y v ä r r  sägas,  a t t  B r a t e s  l ä sn ing  och »tolkning»,  som f ramstä l les  m e d  förs ik t ighe t ,  ä r  h ö g s t  
missvisande.  D e n  e l jes t  okände  run r i s t a r en  Osl t o r d e  t r y g g t  k u n n a  av fö ras  u r  diskussionen.  

582. Söderby-Karls kyrka .  
L i t t e r a t u r :  B 246, L 623. J .  Burens,  F a 6, s.  147 n:r 243 (Bureus'  egen uppteckning),  s.  187 n:r 110 (Rhe-

zelius), F a 5 n : r  371, F a 10: 2 n : r  69 c, F a l  s.  84;  J .  Ehezelius,  Monumenta  Uplandica ( F  c 6), s.  69, 71, 73 
( t ryckt  i U F T  h .  32, 1915—17, s .  35), R 550 n:r  24;  Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiold,  Monumenta  3, bl .  69 ;  
N .  Celsius (resp. Laurent ius  Sepelius), Roslagia (1721), s.  41;  O. Celsius, Svenska runs tenar  (F  m 60) 1, s.  110, 394; 
N.  R .  Brocman, Sagan om Ingwar  Widt fa rne  (1762), s.  201 f . ;  F .  V. Radloff, Beskrifning öfver no r ra  delen af Stock
holms l än  2 (1805), s.  147; Kyrkoinventar ium 1829 (ATA); U F T  h .  2 (1872), s.  72;  S .  B. F .  Jansson,  Runinskr i f te r  i 
Norr tä l je t rakten  ( i :  Norr tä l je t rakten under  fornt iden,  1945), s.  61 f. 

A v b i l d n i n g a r :  Bureus,  teckning (i F a 10:2), koppars t ick (i F f 6 n:r  153); Rhezelius, teckning  (i Monumenta  
Uplandica och i R 550); P .  Helgonius och J .  Hadorph,  t r ä sn i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 246). 

Runs t enen ,  som l ä n g e  h a r  v a r i t  fö rsvunnen ,  s tod enl ig t  Bureus  (F  a 6) »på Söderby Kyrke
g å r d  f ö r  ky .  d.» [d. v. s. f r a m f ö r  kyrkdörren] .  I »Runahä fd»  ( F  a 10-2) finnes p å  t eckningen  
u p p g i f t e n :  » P å  Söderby Kyrk iegård  l iggandes»;  s t enen  avr i tades  »den 19 A u g  1638». — J .  Rhe
zelius l ä m n a r  i Monumenta TJplandica f ö l j a n d e  upplysn ing  om s t enen :  » P å  Kyrkegården  vid K 
dö ren  l igger  denne  R u n s t e e n  k l a a r  Styl .  2 3  oet.» I R 550  u p p g e r  h a n ,  a t t  r uns t enen  finnes 
»Å K y r k e g å r d h e n  g e n t  m o t  Wapenhusdören» .  I Ransa/cningarna finnes f ö l j a n d e  u p p g i f t :  »Uppå  
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v ~  oßy, ifjB.+rZ 

Fig .  314. U 582. Söderby-Karls kyrka .  
E f t e r  teckning a v  Ku reus. 

F ig .  315. U 582. Söderby-Karls kyrka .  
E f t e r  teckning  a v  Rhezelius i R 550. 

•Söderby kyrkio gårdh,  geent  emoot kyrkio dörren een Sten medh Runska  ocli een annan  med 
M u n k a  Styhl  p å  skrifne».1  Peringskiölds  Monumenta: »Söderbj  Kyrkegård» (B 246: »Söderby 
Kyrkogård»;  L 623:  »Kyrkogården»), O. Celsius: »ligger n u  p å  en bondegraf,  10 s teg f r å n  kyrkio 
•dörn». Yid Radloffs besök var  runs tenen försvunnen.  H a n  skriver: »De 3 Runs tena r  som enligt  
Baut i l  skola finnas i Söderby p å  Kyrkogården,  i Sacr is t ian 2  och vid Igels ta  h a f v a  i senare t ider  
bl i fvi t  förstörde.» I Kyrkoinventar ium 1829 finnes ingen  uppg i f t  om runs tenen :  »På  kyrkogården,  
som nyligen bl ifvi t  u tv idgad synas inga  fo rn t ida  minnesmärken.» 

H ö j d  omkr.  1,80; bredd omkr.  1,20 m .  

I n s k r i f t  (enligt Bureus, F a 10:2): 

biarn h u k  • ikul fr iþ  : r a i s t u  : s t a i n  : aftR : utr ik  : s u n  : s a i n  • h a n  • uaR : t r ib in  : o • f i n  • l on t i  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

Biorn ok Igulfrið rœistu s t rein œftÍR Otrygg, sun sinn. Hann van drepinn a Finnlandi. 

»Björn och Igu l f r id  res te  s tenen e f t e r  Otrygg,  sin son. H a n  blev d r ä p t  i Finland.» 

1 Också denna  senare s ten,  en gravsten,  finnes avbi ldad av Rhezelius i Monumenta Uplandica, se  U F T  h .  32, 
s .  36. Rhezelius skr iver :  »Widh K dören dersammastädz ä r  och denne  g.  grafs teen m e d h  gamal  s tyhl ,  förnöt  syns  
g a n s k a  illa.» 

2 I sakris t ian h a r  aldrig f u n n i t s  någon runs ten .  Anledningen t i l l  Radloffs or ikt iga u p p g i f t  är ,  a t t  i Bautil upp
tages  som n:r  1118 en runs ten  i »»Söderby Sakerst i je».  Radloff h a r  icke observerat ,  a t t  överskr i f ten r ä t t a s  i Bautil 
{s. 320): »No. 1118. s tå r ,  Söderby sakerst ige mur ,  l ä s  Söderby i Arkes ta  Sokn.» B 1118 ä r  så lunda  U 341. 

it; 



470 UPPLAND.  LYHUNDBA H Ä E A D .  

Till läsningen: Inskriften ha r  säkerligen varit tydlig, 
vilket f ramgår  redan därav a t t  de bevarade läsningarna 
avvika endast i detaljer. Rhezelius' anmärkning (se ovan) 
»klaar Styhl» åsyftar, a t t  ristningen har  varit lättläst. 
— Bureus ( F a  6): 6 a ,  22 i ;  sk saknas e f te r  59  n ;  56 ii. 
— Rhezelius (F a 6): 6 a ;  56 i ;  sk saknas ef ter  59  n ;  
sk ef ter  64  i .  — Hadorph:  Sk ef ter  5 n ;  6 a .  

I R 550 tolkar och kommenterar Rhezelius inskriften 
på föl jande sät t :  »Bierno et Igvlfridis erexervnt monv-
mentum in memoriam Ytrici filii svi, ipse occisvs est 
in Finlandia . . . Denne föliende sten är  förder af sin 
rä t t a  grifft  eler platz, och in  på  Kyrke gården, huilken 
är  klar af sigh sielf, och Utwijsar wara sat t  eler rist a f  
Utrichs föräldrar, t i l  en ewigh åminnelse, ef ter  han drä-
pin wardt i Finlandh, U tan  twifwel i krigh af fienderne,. 
Och måste detta wisserlighen hafwa warit en förnemb-
ligh Person, effter hans Lijk är  fördt  f r å  finland och 
h i j t  a t  begrafwas, och sedan detta monument ef ter  honom 
sätt  wordet.» •— Celsius och Sepelius lämna i Roslagia 
exakt samma tolkning av inskriften (översatt till latin) som 
Rhezelius ha r  i R 550, och kommentaren ä r  snarast a t t  
betrakta som et t  ordagrant återgivande av Rhezelius' 
ovan citerade uttalande: »Hic lapis a suo debito loco in 
cœmiterium translatus esse dicitur, cujus Runæ aperte 

monstrant ipsum erectum esse a parentibus Ytrici in  perpetuam ejusdem memoriam, qvi sine 
dubio ab hostibus in Finlandia occisus fui t .  Hune autem Utricum Stirpe nobili natum fuisse 
verosimile est, cum funus  ejus a Finlandia ad  Parochiam Söderby fueri t  translatum, ubi for te  & 
Ytricus prædium suum habuerit.» — I Sagan om Ingwar Widtfarne (1762) skriver Brocman: »Til 
Åminnelse af et  fiendtligt Försök på Finland är  på  Söderby Kyrkogård i Upland en Sten». 
Brocmans översättning av inskriften lyder: »Björn och Engelfrid reste stenen efter  Utrick sin Son.. 
H a n  war dräpen å Finland.» Härtil l  anmärker Brocman följande: »Under Hedendomen omtalar 
wäl Ynglinga-Sagan c. 22. K. Agnes Strid med Froste, en Konung i Finland, hwars Dotter  Skalf, 
utan Afseende på  sit Agtenskap med K .  Agne, sedan försåtligen hängde honom p å  Agnefit, jus t  där 
som Stockholms Stad n u  imellan både Malmarne är  belägen; men därefter,  wet man, utom Erik 
Emundsons och Styrbjörns segerrika Wapneskiften i alla dessa Östra Länder . . . intet  r ä t t  Besked 
om något Här tåg  t i l  Finland i f rån Swerje för  K .  Erik den Heliges, som denne Konungs Bewågen-
het  fö r  Kyrkan och de Andelige, jämte St. Hindrichs Död, g jor t  i Historien mycket märkligt. 
Dessutom skulle wi kanske härom äga icke mera Kundskap, än  om flera wåre Förfäders Bedrifter,, 
som wi nu ined Möda allenast finne en Skymt här  och där utaf,  hos en eller annan utländsk Skri
bent, eller uppå desse Runstenar, som jag  här  wågar det Allmännas Upmärksamhet a t  underkasta.» 

Namnet  Finnland förekommer endast ytterligare en gång i runinskrifterna, nämligen i den 
gotländska L 1698 Rute  kyrka. Det  är  av intresse a t t  sammanställa uppgiften i U 582 Hann 
van drepinn a Finnlandi med slutet av den närbelägna U 533 Han vas drepinn a Virlandi, se 
S. B. F .  Jansson, Runinskrifter i Norrtäljetrakten, s. 60 f .  

Kvinnonamnet IguJfridr ä r  ytterst  sällsynt. Utom i denna inskrift  förekommer det endast 
en gång, nämligen på  en runsten vid Sundbro, Bälinge socken (B 469, L 146); se f .  ö. E.  Wes
sen, Nordiska namnstudier, s. 106. — Om namnet  OtryggR, som ä r  belagt i runinskrifter e t t  10-
tal  gånger, se Sö 217. 

F i g .  316.  U 682 .  Söde rby -Kar l s  k y r k a .  
i? r-*-«- i i  o A a 
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583. S:t Kar l s  ruin, Söderby-Karls sn. 
Pl .  134. 

L i t t e r a t u r :  6 .  Lovén, De för närvarande kända fasta  fornläinningarna inom Söderbykar], 1920 (ATA); S. B. F 
Jansson,  Runinskriftsinventering i Stockholms län 1936 (ATA). 

F y r a  de la r  a v  e n  r u n s t e n  fö rva ras  v id  i n g å n g e n  t i l l  S : t  K a r l s  ru in .  D e  passa  i h o p  t v å  och  
t v å  (A och  B) och u t g ö r a  säkerl igen r e s t e r  a v  e n  runs t en .  I f r a g m e n t e t  A g å r  b r o t t e t  l å n g t  
u t a n f ö r  s l ingan,  va r fö r  endas t  e t t  a v  s tyckena  b ä r  r i s tn ing .  I f r a g m e n t e t  B g å r  b r o t t e t  igenom 
r u n a n  9 i .  

N ä r m a r e  fyndoms tänd ighe te r  ä r o  okända .  Gus ta f  Lovén  medde la r  1920:  »Från  kyrkoru inen  
ä r o  2 s t e n a r  m e d  r i s t n i n g a r  t i l l va ra t agna  m e n  b l a n d  d e n  s t en  som h ä r i f r å n  sål ts  t i l l  N o o r s  g å r d  
i Boslags-Bro l ä r  h a  f u n n i t s  flera m e d  r is tn ingar .»  D e t  ä r  sannol ik t ,  a t t  Lovén m e d  dessa  »2 
s tenar»  å s y f t a r  U 583. 

L j u s r ö d  sands ten .  M å t t :  A 0,93X0,43 m . ;  B 0,89X0,41 m .  T jock lek  10 cm. Ris tn ingen  ä r  
d j u p t  och t yd l i g t  h u g g e n .  

I n s k r i f t :  

A :  . . .  in x þi . , .  B :  . . .  a x e f t i R x -
5 10 

.. . [stce]in penna ceftiR . . .  

» . . .  d e n n a  s t en  e f t e r  . . . »  

Ti l l  l ä sn ingen :  R u n o r n a  1 — 4  s t å  p å  f r a g m e n t  A ;  r u n o r n a  5 — 1 1  p å  f r a g m e n t  2. F ö r e  1 i 
synas  i n g a  s p å r  a v  r i s tn ing .  3 þ h a r  fö r lo ra t  hs t :s  övers ta  d e l  genom flagring. E f t e r  4 i i n t e t  
s p å r  av  r i s t n ing  p å  f r a g m e n t e t  A ; i b r o t t e t  h a r  n - r u n a n  g å t t  h e l t  fö r lo rad .  F r a g m e n t e t  B b ö r j a r  
m e d  5 a ,  som uppenbar l igen  h a r  u t g j o r t  s i s ta  r u n a n  i [ þ i n ] a .  6 e ä r  t yd l ig t  s tunge t .  G e n o m  9 i 
g å r  b ro t t e t .  A v  r u n a n  11  ä r  e nda s t  hs t : s  mel le r s ta  de l  bevarad .  

F r a g m e n t e n  bi lda s å lunda  e t t  i d e t  n ä r m a s t e  s a m m a n h ä n g a n d e  p a r t i  a v  r o t ä n d a n  a v  e n  
e l j e s t  o k ä n d  r u n s t e n .  

584. Söderby-Karls museum. 
P l .  134. 

L i t t e r a t u r :  S. B. F .  Jansson, Kuninskriftsinventering i Stockholms län 1936 (ATA). 

E t t  l i t e t  f r a g m e n t  m e d  o rnamen t ,  m e n  u t a n  r u n o r ,  fö rva ras  p å  Söderby-Karls  museum.  Fynd
oms tänd ighe te rna  ä r o  okända .  

Sands ten .  M å t t :  0,23 X 0,18 m .  R i s tn ingen  ä r  n ö t t .  

E t t  f ragment  a v  en runsten,  som å r  1920 påträffades vid Lohärads prästgård,  förvaras i museet, 
se Ü 569. 

E n  byggnadssten med runinskr i f t  står inom museets område vid  infartsvägen, 25 m .  SSO om 
den å r  1935 uppförda museibyggnaden. Om fyndomständigheterna meddelar vaktmästaren vid mu
seet E. Eriksson i e t t  brev ti l l  Riksantikvarien den  4/s 1919 (ATA) följande : »Ifrån Karls  f .  d .  Kyrka 
uppteckte j a g  i en hage vid Sebende å e n  4 sidig sandsten som troligen vari t  i hörnpelaren med 
runor inhuggna orden Karl» . . . 

Sandsten. Mått  0,53 X 0,48 m.  Inskrif ten är  osäkert huggen, delvis med dubbla l injer  (se Pl .  134). 
Under runorna kunna  e t t  pa r  bokstäver skönjas. 
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I n s k r i f t :  

k a r l  

R i s t n i n g e n  h a r  a v  a l l t  a t t  d ö m a  u t f ö r t s  i s e n  t i d .  

E n  n y h u g g e n  r u n s t e n  s t å r  6 0  m .  Ö o m  n m s e i b y g g n a d e n  i e n  s k o g s b a c k e  i n o m  o m r å d e t .  R i s t 
n i n g e n  h a r  u t f ö r t s  a v  v a k t m ä s t a r e  E. E r i k s s o n .  I n s k r i f t e n  l y d e r :  » H ö k  s j ö f a r a r e ,  d e t  ä l d s t a  n a m n  
å V i k b o  s ä g n e n  k ä n n e r .  R e s t  å r  1 9 2 5 . »  

585. Igelsta, Söderby-Karls sn. 

Fig. 317. U 585. Igelsta, Söderby-Karls sn. 
E f t e r  teckning av Bureus. 

L i t t e r a t u r :  B 247, L 624. J .  Bureus, F a 6 s. 147 n:r 244 (Bureus' egen uppteckning), s. 187 n:r 111 (Ehezelius), 
F a  5 n:r 372, F a  10:2 n:r 69 b, F a l  s. 84; J .  Ehezelius, Monumenta Uplandica (F c 6), s. 73 (tryckt i UFT h .  30, 
1915, s. 37), E 550 n:r 25; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  69; O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 1, s. I l l ;  
F .  V. Eadloff, Beskrifning öfver norra delen af Stockholms län 2 (1805), s. 147; E .  Dybeck, Buna (fol.) h .  5 (1872), s. 74, 
h .  6 (1873), s. 90; U F T  h .  2 (1872), s .  72; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 10; S. B. F .  Jansson, Euninskrif ter  i 
Norrtäljetrakten (i: Norrtäljetrakten under  forntiden, 1945), s. 52. 

A v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning (i F a 10: 2), kopparstick (i F f 6 n:r 154); Ehezelius, teckning (i Monumenta Up
landica och i E 550); P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 247). 

Fig. 318. U 585. Igelsta, Söderby-Karls sn .  
Ef te r  kopparstick av Bureus. 

R u n s t e n e n ,  s o m  ä r  f ö r s v u n n e n  s e d a n  l ä n g e ,  s t o d  e n l i g t  B u r e u s  ( F  a 6)  » w i d  I g e l s t a d  i S ö -
d e r b y » .  I Monumenta Uplandica g e r  E h e z e l i u s  e n  n ä r m a r e  b e s k r i v n i n g  a v  s t e n e n s  p l a t s :  » W i d h  
I g e l s t a d h  s ö n a n  o m  b y n  i w r e e t e n ,  w e s t a n  s t o r e  A l m .  w ä g e n ,  t i l  t e l g e  o c h  S t o c h .  g e n o m  S ö d e r b y  
S .  s t å r  ! \ .  H- w e n d e r  s i g h  ö s t e r .  2 4  o c t . »  P e r i n g s k i ö l d s  Monumenta: » I g e l s t a  b y  ä g o r »  ( B  2 4 7  
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Fig.  319. XJ 585. Igelsta, Söderby-Karls sn. 
E f t e r  teckning av Rhezelius i Monumenta Uplandica. 

Fig. 320. U 585. Igelsta, Söderby-Karls sn.  
E f t e r  teckning av  Rhezelius i E 550. 

och L 624: »Igelsta ägor»). Celsius: »Wid Igelstad i en Wre t  sunnan byen, på  Igelsta löten, 
wid stora lands wägen f r å n  Stockholm till Grisslehainn.» Vid Radioffs besök var runstenen vid 
Igelsta borta: »De . . . Runstenar som enligt Bautil skola finnas i Söderby på  Kyrkogården . . . 
och vid Igelsta hafva  i senare tider blifvit förstörde.» 

I TJFT (1872) anmärkes icke, a t t  stenen ä r  förkommen, vilket lockar Dybeck till a t t  föl
jande å r  resa till  Igelsta. Resultatet av resan framlade han i uppsatsen »Utgifvarens antiqvariska 
verksamhet under sommaren 1873» i Runa (fol.): »Eör a t t  ändteligen f å  se och granska den 
runsten på Igelstads egor i Söderby socken (L 624), hvilken sten j a g  i f j o r  uppgaf vara för
kommen, men hvars märkliga inskrift, u tan  ordet saknas, derefter meddelats i h r  Klingspors ant^ 
tidskrift ,  I I ,  s. 72, tog j ag  vägen å t  Söderbytrakten. Redan vid uppförsbacken till Igelstad 
syntes, till venster om vägen, en trasig större ättehög, och derefter flere i samma skick, men 
ehuru jag  och e t t  par  af de äldsta bönderne under flere t immar sökte runstenen — e t t  ryseligt 
snokande! sade gummorna —, var och förblef han  u r  vägen. En  ville minnas a t t  stenen 
fö r  omkring tio år  sedan ståt t  eller legat vid landsvägen söder om byn, och trodde a t t  han  
blifvit använd till vägfyllnad.» Stenen har  t rots  ytterligare efterforskningar icke kunnat  åter
finnas. 

Enligt Rhezelius var stenen 12 kvarter hög och 5 kvarter bred, d. v. s. ungefär 1,80 m. hög 
och 0,75 m. bred. Ristningen har  uppenbarligen varit mycket svårläst. Rhezelius skriver (R 550) : 
»Denne Runsten måste ännu öfwersees, dy a t  räghn förhindrade migh a t  iagh icke wäl kunde-
f å  läsa honom, och han  af sigh sielf illa syntes.» 

60—45887 .  Upplands runinskrifter 

m but« 
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Inskr i f t  (enligt Bureus i F a  10:2): 

: kitli : biarn : l i t  : kubta : þita : kiarþ : auk : abiarn • a t  • sun : sin : kuþan : sas : a t  : anutr : k - : u x : x 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

an : táuþar : kuþ : ialb . . .  
65 70 75 

Kætilbiorn let Icumbl petta gærva{?) ok Abiorn at sun sinn godan .. . Anundr . . . Gud hialpi... 

»Kätilbjörn l ä t  göra  de t ta  minnesmärke och Abjörn  å t  sin gode son . . . Anund  . . . Gud  
h jä lpe  . . . »  

Läsningarna avvika i hög grad,  vilket visar, a t t  r istningen 
h a r  varit svårläst; j f r  Rhezelius' ut talande,  a t t  inskrif ten »illa 
syntes». Khezelius läsning (F a 6): a i  • a • k i t i l  : biþrn : l i t  : krbla þ i t i  : 

k iarþi  : auk  : ab iarn  : a t  : sun : s i n  : kuþan : sas  : i tanutr  : a : t iþ i  • þi bro. H a  

dorph : k a t i l  : b iarn  l i t  kubla : þita • k iarþ i  : a u k  abiarn : n t  • sun : s i n  • 

kuþan : sas : a ianytr  : s . . .  nu : iþl . 0 .  Celsius anmärker:  »En wacker 
och märkvärdig sten. Men J .  Rese h a r  eij  wäl kunna t  läsa ho
nom. A r  in te t  sammanhang i dess afskrif t .  Säger sig af regn  
warit  hindrad.» Celsius h a r  tydligen icke själv besökt stenen. 

D e t  märkligaste med denna inskr i f t  torde vara, a t t  b-runan 
otvivelaktigt h ä r  h a r  h a f t  formen P å  den punkten  stämma 
läsningarna överens.1 Bruket  av denna runa  u r  d e n s . k .  »svensk
norska runraden» ä r  säkerligen e t t  ålderdomligt drag. Brate  
drager därav den  slutsatsen, a t t  Igelstastenen, »som h a r  £ i 
betydelsen b, liksom vissa runinskrif ter  med kortkvisttyp», ä r  
»Upplands älsta runsten med yngre runor».  D e t  ä r  under  sådana 
förhållanden yt ters t  beklagligt, a t t  stenen h a r  g å t t  förlorad. 
De  läsningar som finnas äro sådana,  a t t  man  icke på dem kan  
bygga någon säker tolkning av inskrif ten i dess helhet. Sär
skilt  slutet h a r  tydligen redan p å  1600-talet vari t  svårt  skadat .  

Namnen  Kætilbiorn och Abiorn förekomma jämförelsevis of ta .  
Om det  fö r ra  se Sö 226, om det  senare Sm 2. Anundr ä r  myc
ket  vanligt, se U 533. 

Fig. 321. U 685. Igelsta, Siiderby-Karls sn. 
Ef ter  B 247. 

1 Khezelius har en gång runformen nämligen i den avslutande runföljden bro, som skrives At t  detta är 
en felläsning är otvivelaktigt. 

PR. 



Närdinghundra härad. 
Socknar: Almunge, Knutby, Edsbro, Ununge, Faringe och Bladåker. 
F r å n  Närdinghundra kärad äro endast 7 runinskrifter kända (U 586—592). De finnas samt

liga i Knutby ock Edsbro socknar, d. v. s. i häradets centrala och sydöstra delar. Från  Edsbro 
socken äro 4 inskrifter kända och f r ån  Knutby 3. Av häradets 7 ristningar äro dock numera 3 
förlorade och blot t  kända genom äldre uppteckningar: U 587, 588, 589. Av de fyra  till  vår t id 
bevarade inskrifterna i häradet finnes endast en i oskadat skick, nämligen U 590. Av U 591 och 
592 återstå endast obetydliga fragment,  och av U 586 saknas fortfarande ungefär en fjärdedel. 

Bureus kände endast til l  t re  runstensfragment i hela Närdinghundra härad, U 587, 588, 589; 
samtliga avritades hösten 1635 av J .  Rhezelius. Dessa fragment  h a  som ovan framhållits nu alla 
gå t t  förlorade. 

I Bansakningarna omtalas U 586 för  första gången, och U 590 kom i dagen genom J .  
Hadorphs resa. I Bautil finnas U 586 (B 569), U 588 (B 568) och U 590 (B 570) avbildade. 

Ar  1745 blev TJ 592 känd.  I Liljegrens Runurkunder upptagas f r ån  Närdinghundra härad 5 
inskrifter:  L 285—289. U 587 saknas där  liksom i Bautil. 

År 1943 slutligen upptäcktes fragmentet U 591. 

586. Bro, Edsbro  sn. 
Pl.  135, 136. 

L i t t e r a t u r :  B 569, L 285. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl .  158; O. Celsius, Svenska 
runstenar ( F m  60) 1, s. 107; Acta Literaria Sveciæ 3 (1730), s. 85 f.; N .  R. Brocman, Resa t i l l  Heisingland 1763 ( F e  23), 
s. 40, Anteckningar i Bautil  (R 556 a); F .  V. Radloff, Beskrifning öfver norra delen af Stockholms län 2 (1805), s. 158; 
R. Dybeck, Runa  (fol.) h .  5 (1872), s. 75; U F T  h .  2 (1872), s. 18; T .  J .  Arne, Reseberättelse 1915 (ATA); E .  Brate, An
teckningar 1916 (ATA), Svenska runristare (1925), s. 18; U F T  b .  33 (1918), s. 114; E .  Sjödin, Brev t i l l  Upplands forn
minnesförening den  4/i2 1928 (utdrag i ATA); S. B. F .  Jansson, Runinskriftsinventering i Stockholms län 1936 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  D. Stahl och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 569; i Monumenta 
är signaturen D S med bläck ändrad t i l l  P[etrus] Hjelgonius]); Arne, foto 1915 (ATA); Brate, foto 1916 (ATA); G. Olson, 
foto 1941 (ATA). 

Runstenen står  rest 20 m. Y om Bro n:r 1 och lika långt Ö om uppfartsvägen. 
Den första bevarade uppgiften om Brostenen finnes i BansaJcningarna 1667—84: »På Broo 

giärdet ä r  och een runsteen kullfallen.» Yid Hadorphs besök var stenen slagen i två ungefär lika 
stora delar. Platsen anges med en bläckanteckning på  träsnittets baksida: »Broo gele Essbro 
Sochn»; enligt en anteckning på bildens framsida »ligger» stenen (B 569 och L 285: »Bro gärde»). 
O. Celsius anger i Svenska runstenar ( F m  60) platsen på  följande sätt :  »Wid Broo kåhltäppa i 1  

gärdet, i Asbro sochn på  andra sidan om kyrkian emot Broo derest Capellan bor den 28 Maii 
1728.» I Acta Literaria, där  Brostenen har  upptagits som n:r X X X I X ,  anges platsen: »In parœcia 
Esbro, & pago Asby.» N.  R. Brocman passerade platsen 1763 på  väg till Hälsingland. Brostenen 

1 »Broo kåhl täppa i» r ä t t a t  f r ån  »Åsby». 
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t i l lhör de  »i vägen besedde» runstenarna.  D å  var  stenen tyd
ligen i behåll, men  vid Dy becks besök å r  1871 var  den för
svunnen. I uppsatsen »Koslagen» i Huna (fol., 1872) skriver 
Dybeck: »Edsbro ä r  . . . u tan  tvifvel  den fornminnesrikaste 
socken i häradet .  E f t e r  flere besök och uppehåll  i orten med
delas h ä r  e t t  och anna t  af hvad j a g  der  iakttagit .  D e t  ä r  
egentligen i närheten af de t  utaf e t t  vat tendrag genomskurna 
edet mellan sjön Såt tern och Kyrkviken af Närdingen som 
minnesmärken finnas. Till  en bö r j an  f å r  nämnas  a t t  alla de 
t r e  runstenar ,  hvilke funn i t s  i socken, n u  äro  förkomne. J a g  
uppoffrade f rukt lös t  flere dagar  f ö r  a t t  återfinna i synnerhet 
Lil j .  285 [ =  U 586], hvilken skall legat i Bros södra gärde.» 
I sin »Berättelse över t jänsteresa  till Bro i Edsbro sn, Uppland, 
den 19 nov. 1915» omtalar T. J .  Arne, a t t  två  delar a v  »den 
sedan många  å r  som förlorad ansedda runstenen L.  285» hade  
å ter funni ts  »härom året  som sä t tn ing  kr ing  en brunn». De  
två  styckena voro då  uppresta »på hemmansägare Anderssons 
tomt  vid Bro». Föl jande å r  (1916) besökte Brate platsen: 
»Runstenen s tår  n u  rest  u t an fö r  gården Bro n r  1, ägare A. 

P .  Andersson, som anträffade den å r  1912, no r r  om bygg
naden i en slut tande åker, l iggande invid en gammal brunn,  
varå t  den t j ä n a t  som infa t tn ing  a t t  stiga på.  D e t  felande styc
ket  eftersöktes då  ivrigt men  förgäves; blott  ristningens nedre  
hä l f t  ä r  n u  i behåll och ä r  rest  iipp och ned.» Ägaren t i l l  
Bro, landstingsman A.  P .  Andersson, påträffade å r  1928 ytter
ligare e t t  stycke av  U 586. Vid runinskriftsinventeringen 1936 
uppgavs, a t t  de t  å r  1928 å t e r funna  stycket hade  hi t ta ts ,  då  
en byggnad, som til lhörde Bro n:r 1, höll på a t t  rivas. Styc
ket, som u tgör  stenens övre högra del, sammanfogades med 
de  två  andra  styckena, varef ter  stenen restes. D e t t a  arbete 
utfördes genom Riksantikvarieämbetets försorg å r  1941. 

största bredd 0,94 m.  Ristningsytan ä r  o jämn och delvis s ta rk t  
vi t t rad;  särskilt på  det  å r  1928 å te r funna  stycket ä r  inskrif ten illa medfaren.  Huggningsl injerna 
äro smala och grunda med p å  ovittrade ställen skarpa kanter .  

Fig. 322. U 586. Bro, Edsbro sn.  
E f t e r  B 569. 

G r å  grani t .  H ö j d  1,50 m. 

Inskr i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f t e r  B 569): 

* k u n b i r n  x u k  x o[sbirn • u k  • s i k u a t r  • þÍR x l i t ] u [ x ] r i s a  x s [t] i n x [þ in ia x i f t iR x t u k a  x f a þ u r  s i n  x ku[þ a n  
5 10 ' 15 20 25 30 " " 35 40 45 EO 55 CO *65 

x kuþ ialb i x ans x - t  uk satu] bitr x þan x an x karþi x t i l  x ulm x fr[i]R l i t  x kra bru 
70 " 75 80 85 90 95 100 105 ' 110 115 

Gunnbiorn ok Asbiorn ok Sighvatr pœÍR letu ræisa stcein penna æftiR Tolca, fadur sinn godan. 
•Gud hialpi hans and ok salu bætr pan hann gœrði til. Holmfriör let gcerra bro. 

»Gunnbjörn och Åsbjörn och Sigvat de lä to  resa denna sten e f te r  Toke, sin gode fader .  Gud 
hjä lpe  hans  ande och s jä l  bät t re  än  han  för t jänade .  Holmfrid  lä t  göra  bron.» 

Till läsningen: Inskr i f ten  bör jar  med sk. De t ta  liar p å  de bevarade par t ierna formen av e t t  
kryss.  1 k ä r  e j  stunget.  E f t e r  10 o ä r  stenen avslagen. D e t  förs ta  spår av ristning, som numera  
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k a n  ses i d e n n a  y t t r e  s l inga  e f t e r  10 o, finnes vid  t oppen  a v  s tenen.  D ä r  synes  e t t  k o r t  s tycke 
a v  b s t  i 3 1  u; a v  sk  e f t e r  3 1  u finnas i n g a  s ä k r a  spå r .  32  r och  3 3  i ä r o  mycke t  svaga.  A v  37  t 
finnas i n g a  s ä k ra  spår ,  och a v  3 8  i å t e r s t å r  e n d a s t  e t t  k o r t  s tycke a v  hs t :s  m i t t .  39  n h a r  för 
l o r a t  övre delen.  S k  e f t e r  39  n ä r  s äke r t  ( x ) .  D ä r e f t e r  ä r  r i s tn ingen  fö rdä rvad  p å  e t t  s tycke av  
2 0  cm.  H ä r  h a  r u n o r n a  4 0 — 4 2  þin s t å t t .  4 4  i ä r  e j  s t unge t .  I 4 5  f ä r  övre  bs t  synnerl igen svag.  
I 4 8  R ä r  h ö g r a  b s t  skadad .  5 0  u ä r  s k a d a t  i t oppen .  S k  s a k n a s  e f t e r  57  r. A v  6 3  þ finnas n u 
m e r a  i n g a  spår .  6 4  a h a r  endas t  n e d r e  delen  i behål l .  1 6 5  n ä r  h s t  skadad  p å  m i t t e n .  6 8  þ ä r  
s k a d a t  nedt i l l .  S k  saknas  e f t e r  6 8  þ .  A v  72  b å t e r s t å r  e n d a s t  e t t  k o r t  s tycke a v  h s t  uppt i l l .  
D ä r e f t e r  ä r  å t e r  e t t  p a r t i  a v  i n sk r i f t en  för lora t .  8 6  i ä r  e j  s tunge t .  E f t e r  9 3  n ä r  s k  skada t  och  
o tydl ig t .  9 4  k h a r  f ö r l o r a t  övre  delen a v  b s t  i d e t  l o d r ä t a  b r o t t e t ;  r u n a n  ä r  e j  s tungen .  Y i d  
101 I finnes upp t i l l  t .  v. e n  f ö r d j u p n i n g  som n å g o t  l iknar  b s t  i e t t  t. D e n n a  f ö r d j u p n i n g  ä r  
na tu r l i g .  E f t e r  104  m s äke r t  sk. A v  106  r å t e r s t å r  e n d a s t  h s t ;  b s t  h a r  g å t t  fö r lo rad  i d e t  våg
r ä t a  b ro t t e t .  A v  107 i finnas n u m e r a  i n g a  spår .  108  R h a r  f ö r l o r a t  v ä n s t r a  bst .  E f t e r  111 t ä r  
sk  mycke t  svag t .  112 k ä r  e j  s tunge t .  Mel lan 112 k och 113  r finnes i ngen  r u n a .  117 u ä r  s k a d a t  
p å  mi t t en .  I i n sk r i f t ens  s lut ,  f r å n  113  r—117  u, s t å  r u n o r n a  mycke t  t ä t t .  

H a d o r p h  (B 569): P å  n u  b e v a r a d e  p a r t i e r  k u n n a  f ö l j a n d e  f e l  k o n s t a t e r a s :  S k  ( x )  f ö r e  
1 k h a r  u t eg lömts ;  i r u n a n  10 o h a r  endas t  e n  b s t  observera ts ;  sk e f t e r  39  n och 4 3  a h a  upp
f a t t a t s  som p u n k t ;  sk h a r  t i l l ag t s  e f t e r  57  r; sk  e f t e r  8 8  r, 9 1  n, 9 3  n, 101  I och 104 m h a  icke ob
servera ts ;  b s t  i 109 I ä r  p lacerad  f ö r  l å g t ;  sk  e f t e r  111 t h a r  icke observera ts ;  r u n a n  114  a upp
f a t t a s  som  k; spå ren  a v  117 u h a  e j  i ak t t ag i t s .  — O.  Celsius:  S k  vid i n sk r i f t en s  b ö r j a n  h a r  e j  
i a k t t a g i t s ;  5 o, l i n ;  sk saknas  e f t e r  17 k; 2 0  o, 2 1  I (namnet  läses a l l t så  siolatr); 4 1  e; sk  s aknas  
e f t e r  52  a; 7 3  i h a r  h o s  Celsius u t s eende t  i ; r u n a n  77, som a v  H a d o r p h  läses  i, h a r  a v  Celsius 
u p p f a t t a t s  som { ;  83  I; sk s aknas  e f t e r  104  m m e n  finnes e f t e r  108  R ;  114  o, 116 b, 117 a (run-
f ö l j d e n  112—117 läses al l tså  krobba). N .  E .  Brocman  v i t so rda r  d e n n a  läsning,  se h a n s  an teckn ing  
i Bautil ( R  5 5 6  a ) .  — B r a t e :  kunbirn x uk x o . . .  a x i f t i R  x tuka x faþur sin x ku . . . bitr x þan x an 
karþi x t i l  + ulmf . . . 

I Acta Literaria Sveciæ t o l k a r  O .  Celsius i n s k r i f t e n  s å lunda :  »Gunborn  & O n b i r n  a t q u e  
S io la t r  f e c e r u n t  m o n u m e n t u m  pon i  Tychoni  p a t r i  suo  bono .  D e u s  Sp i r i tu i  & a n i m æ  e j u s  mise-
r e a t u r  magis ,  q u a m  oper ibus  suis  p romeru i t .  H u l m g e i r  excavar i  cu rav i t  (runas).» O m  m a n  u n d a n 
t a g e r  den  s is ta  sa tsen,  ä r  to lkn ingen  i s t o r t  s e t t  r ik t ig .  I n s k r i f t e n s  s lu to rd  bö ra  s jä lvfa l le t ,  som 
r e d a n  Li l jegren  och B r a t e  föres lagi t ,  t o lkas  »Holmfr id  l ä t  g ö r a  bron».  

Holmfridr ä r  m e d  a l l  sannol ikhe t  Tokes  ä n k a .  D e t t a  mycke t  vanl iga  k v i n n o n a m n  (se U 25) 
skrives h ä r  ulm x f r i R ,  v i lke t  ä r  e n  anmärkn ingsvä rd  skr ivning .  O m  utveckl ingen  Holmfridr > 
HolmfrÍR se  U 144. A t t  h s aknas  i n a m n e t s  b ö r j a n  ä r  givetvis  e j  över raskande  i dessa  t r ak t e r ;  
j f r  ulmfris U 89. I i n sk r i f t en  finnas f .  ö. y t t e r l iga re  t v å  exempel  p å  Ä-bortfall (ans hans, an hann). 

Sönernas  n a m n  ä r o  a l la  k ä n d a ;  o m  d e t  jämföre lsevis  sä l l synta  Gimnbiorn se Sö 278; Sighvatr 
ä r  t äml igen  r ik l ig t  be lag t  (se Sö 317), och  Asbiorn ä r  mycke t  vanl ig t  i r un insk r i f t e r .  O m  f a d e r n s  
n a m n  Toki se  U 201. 

U 586 t i l lhör  e n  t i d i g  t y p  a v  upp ländska  r i s t n inga r  m e d  r u n o r n a  i nom enk l a  oornerade  
sl ingor.  E n  p å  dessa s t e n a r  o f t a  å t e rkommande  f o r m u l e r i n g  ä r  kuþ ialbi x ans x ot x uk salu bitr x 
þan x an x karþi x til x ,  j f r  U 69, U 338, TJ 371  och  TJ 539.  H a d o r p h s  l ä sn ing  it uk satu ä r  givetvis  
fe l läsn ing  f ö r  ot (eller at) uk salu. 

E t t  p a r  m i l  S om TJ 586  å te r f innas  t v å  r ep re sen tan t e r  f ö r  s a m m a  »r is tn ingar  i Gunnarss t i l» ,  
näml igen  TJ 518  och U 539. Även  d e n  a n d r a  Bros tenen ,  den  n u  f ö r s v u n n a  TJ 587, t o rde  h a  
va r i t  a v  d e n n a  å lderdomliga  t yp .  
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Fig. 323. U 687. Bro, Edsbro sn. Ef te r  teckning av Rhezelius i Monumenta Uplandica. 

587.  Bro, E d s b r o  sn. 
L i t t e r a t u r :  J .  Rhezelius, Monumenta Uplandica ( F e  6) s .  60 (tryckt i UFT,  h .  32, 1915—17, s. 28), R 650 n:r 22; 

O. Celsius, Svenska runstenar  (F  m 60) 1, s .  108. 
A v b i l d n i n g :  Rhezelius, teckning (i Monumenta Uplandica och i R 560). 

D å  Rhezelius den  8 oktober 1635 besökte Bro, iak t tog  h a n  e t t  runs tens f ragment :  »På  P ä d h e r  
Larsons  g å r d  i bro, l igger denne [\H (är svar t  som kohl) r ä t  wid förs tugu  doren.» I R 550 
skriver h a n  om f r agmen te t :  »Denne föliend sonderslagne Runsten ,  h a f u e r  e n  underl ig  ferga ,  ä r  
swar t  som beek, och ä r  g l i t t rande  näs tan  som swar t  Marmorsten,  eler som de t  swar ta  stenslagh 
n u  t i l  höge  personers  g r a f w a r  brukas,  och af f r emmandom landom föres.  Af dene stens skriff t  
h a f w e r  m a n  ingen  rät telse,  m e h r  ä n  det ,  at ,  de t  R u n e  sten wäre t  ha fwer .  J n t e t  weet någon  eller 
om honom berätta.» — O. Celsius anger  stenens pla ts  e f te r  Rhezelius (»Äsbro sochn. p å  Peder  lars-
sons gå rd  i Broo, W i d  dören») och t i l lägger:  »Är sönderslagen och förderfvad,  och kan  e j  läsas.» 

Om s tenar ten  se ovan. Fragmente ts  m å t t  va r  enligt  Rhezelius'  teckning  6 V 2  X 21ß kvar ter ,  
d .  v. s. hö jden  0,96 m.,  bredden 0,37 m .  

I n s k r i f t  (enligt Rhezelius): 

- I  — r . . .  - - u  -
5 10 

Rhezelius h a r  endas t  k u n n a t  uppt i l l  urski l ja  e t t  vackert  kors  av samma typ  som det,  vilket  
h a r  p r y t t  U 586, samt  t vå  runor ;  de övriga ä ro  endast  markerade med  lodräta  huvudstavar .  
1—6 h a  s t å t t  i den y t t r e  s l ingan och 7—10 i e n  inre.  

D e t  genom Rhezelius kända  f r agmen te t  h a r  u t g j o r t  toppstycket  a v  en  runs ten ,  som sannolikt  
h a r  t i l lhör t  samma in t ressanta  och ålderdomliga t y p  som U 586, vilken Rhezelius icke kände  till .  



587 .  B E O ,  E D S B E O  SN.  588 .  G Ä E S T A ,  E D S B E O  S N .  4 7 9  

*$k[ 
aj l^  â f f h - o ^ o c b t î  
f * 4*'riti tv'i>£ .^ítnmtrií^ém. 

Fig. 324. U 588. Gärsta, Edsbro SD. 
Efter  teckning av Rhezelius i Monumenta Uplandica. 

Fig. 325. U 688. Gärsta, Edsbro sn. 
Ef te r  teckning av Rhezelius i R 550. 

588.  Gärsta, Edsbro sn. 
L i t t e r a t u r :  B 568, L 286. J .  Bureus, F a  6 s. 186 n:r 107 (Rhezelius), F a  5 n:r 500; J .  Rhezelius, Monumenta 

Uplandica (F c 6), s. 60 (tryckt i UFT h .  32, 1915—17, s. 28), R 550 n:r 20; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, hl .  159; 
O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 106; F. V. Radioff, Beskrifning öfver norra delen af Stockholms län 2 
(1805), s. 158; UFT h. 2 (1872), s. 18. 

A v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning (i Monumenta Uplandica och i R 550); D. Stahl och J .  Hadorph, träsnit t  
(i Peringskiölds Monumenta och B 568; i Monumenta är  signaturen D S med bläck ändrad till  P .  H., d. v. s. Petrus 
Helgonius). , 

D e n n a  runs t e n ,  som länge  h a r  v a r i t  fö r svunnen ,  f a n n s  en l ig t  Rhezel ius  » P å  ge r s t a  g ä r d e  
w i d h  Alm.  wegen» (Monumenta Uplandica). V ida re  omta las  a t t  »f\H wender  s ig  os ter  söder.» E n 
l i g t  P a 6 s tod  s t enen  » P å  G ä r s t a  g ä r d e  widh  grinden.» Per ingskiö lds  Monumenta: »Gärs ta  gr ind» 
(B 568  och  L 286:  »Gers ta  grind»).  O. Celsius besökte  s t enen  d e n  2 8  m a j  1728. H a n  an tecknar :  
»Den  ä r  e n  s to r  s ten,  s t å r  e i j  r ä t t ,  och  ä r  af t empes t a t ibus  i l la  f a r e n .  T iden  w a r  f ö r  K o r t  a t  
besee honom.» Radloff :  »Vid J ä r s t a  ä r  e n  R u n s t e n  m e d  n å g r a  f å  bokstäfvor .»  

H ö j d  om kr ing  1,50 m. ,  s t ö r s t a  b redd  o m k r i n g  1,20 m .  R i s tn ingsy tan  h a r  tydl igen v a r i t  h å r t  
v i t t r ad  och i n s k r i f t e n  mycke t  svårläst .  D e  bevarade  l ä sn inga rna  g e  i ngen  men ing .  

I n s k r i f t  (enligt B 568) : 

ia  • t t þ t  • a þ s a n R n a  • n n n  
5 10 15 
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Till läsningen : 3 t h a r  bst  endast  t .  v. om hst .  
4 t s tå r  u p p  och ned ; bs t  också t .  h.  om hst.  5 þ ä r  
vänd.  6 t h a r  ensidig bs t  och s tå r  u p p  och ned. 10 a 
h a r  bs t  endast  t .  h.  om hs t ;  bst s tår  näs tan  vinkel
r ä t t  mot  hst .  15  n och 17 n ha  bst  endast  t .  h.  om 
hst .  — Rhezelius' läsning avviker p å  flera punkter  
f r å n  Hadorphs men ger icke heller någon mening. 
I Monumenta Uplandica anmärker  Rhezelius, a t t  
»Skriften syns illa», och så h a r  uppenbarligen var i t  
förhållandet.  I R 550 u t ta la r  h a n  sig utförl igare:  
» Denne Runastenen ä r  icke t i l  läsandes för ty  a t  han  
ä r  förbrender  af eld. Och sei ja  alle men  der  i Sochnen, 
q,t en bonde i Broo ha fwer  welat t a g a  honom dädan,  
och miste så  sin helsa derigenom, a t  han  w a r  siuk 
så  länge h a n  lefde. Förskrefne stens skrifft  wändes 
öster södher, och sielfwe sten s tår  lutadh.  Wore 
märkeligh, om denne skriff t  wäl syntes a t  hon kunde 
expliceras, f ö r  dän  märkelige figur som på be:te sten 
står.  Neml." en Ka r l  mz en Crona p å  hufwudet ,  och 
den ena handen l i jka soin oplyfttandes, och den andra  
handen neder  wtmedh sijdan, som m a n  klarare af 
Figuren soin efterfölier noghsampt see kan.» Den 
krön ta  figuren kunde Hadorpli  icke urskilja;  han  ser 
i stället nedre  armen av e t t  kors. 

A t t  runorna  15—17 uppfa t ta t s  som t r e  n-runor 
ä r  en tillfällighet och bör icke föranleda några  slutsatser om runmagi.  

D å  stenen numera ä r  försvunnen, kan  man icke göra anna t  än fastställa, a t t  inskrif ten re
dan  på 1600-talet var oläslig. Enligt  en t radi t ion på  orten skall runstenen h a  lagts in  i den 
gamla landsvägsbron vid Grärsta. 

589. Räkinde, Edsbro  sn. 
L i t t e r a t u r :  L 287. J .  Bureus, F a  6 s. 186 n:r 108 (Khezelius), F a  5 n:r  501; J .  Rhezelius, Monumenta Up

landica (F c 6), s. 61 (tryckt i UFT h .  32, 1915—17, s. 29), E 550 n:r 21; O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 1, 
s. 107; U F T  h.  4 (1872), s. 18. 

A v b i l d n i n g :  Rhezelius, teckning (i Monumenta Uplandica och i R 550). 

Den fragmentar iska runstenen,  som länge h a r  vari t  försvunnen, f a n n s  vid Rhezelius' besök 
den  8 oktober 1635 »Widh Räkinde p å  wester s i jdan gården widh porten» (Monumenta Uplandica). 
Nästan  ordagrant  samma uppgi f t  lämnar  Rhezelius i R 550: »Widh Räkinde byen, på  wester 
sidan gården.» Stenen h a r  troligen försvunnit  redan under  1600-talet; i RansaJcnin garna 1667—84 
nämnes den icke, och den ä r  icke känd av Hadorph.  Celsius, som besökte Gärsta-stenen (U 588) 
å r  1728, h a r  uppenbarligen icke set t  Räkinde-stenen. 

Fragmentets  hö jd  h a r  vari t  omkr. 0,65 m.  och bredden omkr.  0,75 m. Ristningen var  tyd
ligen vid Rhezelius' besök svårt vittrad. I R 550 skriver han :  »På denne Runstenen finnes 
alenast några  Runabokstäfwer som figuren vtwijsar, hwilka in te t  vttydas kunna ,  effter  h ä r  ä r  
hwarken begynnelsen eller enden på stenens skrifft  och innehåld, och desse f å  bokstäfuer  syntes 
icke eler r ä t  wäl.» Celsius skriver, tydligen med Rhezelius som källa: »Denna sten ä r  sönder
slagen, och finnes på  honom warken begynnelse eller ände. Dhe  f å  bokstäfwer som qwar äro, 
kunna  e j  eller wäl läsas.» 

Fig. 326. U 688. Gärsta, Edsbro sn. Ef te r  B 568. 
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Fig. 328, U 589. ßäkinde, Edsbro sn. 
Efter  teckning av Rhezelius i R 550. 

Fig.  327. U 589. Räkinde, Edsbro sn. 
Efter  teckning av Rhezelius i Monumenta Uplandica. 

I n s k r i f t  (enligt  Rhezelius):  

i k  a k  - 1  • a k i n i  
5 10 

Til l  l ä sn ingen :  2 k ocli 4 k ä r o  v ä n d r u n o r ;  6 t ä r  s t up runa .  I l ikhe t  m e d  Gärsta.-stenen 
(U 588) v a r  Räkinde-s tenen r e d a n  p å  1600-talet oläslig. A t t  m e d  u t g å n g s p u n k t  f r å n  Rhezel ius '  
t e ckn ing  a v  d e n  f r a g m e n t a r i s k t  bevarade  i n s k r i f t e n  f r a m s t ä l l a  n å g o n  g i ssn ing  o m  dess  innehå l l  
m å s t e  d ä r f ö r  sägas  va ra  meningslös t .  

I »Specification oppå clhee Monumenter och Antiquiteter som man  hafwer  kunnat  opspana u t h j  
Ohlands Frödsåkers och Närdinghundrats Häradher»  (Bansaknivgarna 1667—84) säges under  »Edzbroo 
Sochn» bl. a.: »Uppå Ähssby backa finnes och många  Runsteenar och J ä t t e  griffter.» 

At t  med »Runsteenar» hä r  åsyf tas  resta stenar u t an  inskrif t  ä r  alldeles klart.  I samma skrivelse, 
e t t  par  rader längre ned p å  sidan, finner man  under »Knuteby Sochn» ut trycket  »många Runsteenar,  
d o c h  u t h o m  s k r i j f w e l s s e ,  sampt  stoora Jordhöögar». Även p å  andra  ställen i Ransakningarna 
har tydligen ordet r u n s t e n  ny t t j a t s  för a t t  beteckna b a u t a s t e n .  

590. Burvik, Knu tby  sn. 
P i .  135. 

L i t t e r a t u r :  B 570, L 288, D 2:268. J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 160; F .  V. Radloff, Beskrifning öfver 
norra delen af Stockholms län 2 (1805), s. 178; R. Dybeck, Runa (fol.) h .  5 (1872), s. 76; UFT h .  3 (1873), s. 55 f.; 
E .  Brate, Anteckningar 1916 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Osign. teckning i F 1 8, bl. 48; D. Stahl och J .  Hadorph, träsnit t  (i Peringskiölds Mo
numenta och B 570; i Monumenta är  signaturen D S  med bläck ändrad till P. H., d. v. s. Petrus Helgonius); Dybeck, 
D 2:268; Brate, foto 1916 (ATA). 

6 1 — 4 5 8 8 7 .  Upplands runinskrifter. 
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Runstenen s tå r  i en åker,  omkring 500 m. ÖSÖ om 
Burvik,  150 m .  N o m  s jön  Såt tern ,  i södra kan ten  a v  
två, s teniga  ku l la r  i åkern.  Stenen skymmes av kullarna 
och ä r  dä r fö r  knappas t  synlig f r å n  landsvägen, som g å r  
150 m .  N om stenen. P la tsen ,  som av al l t  a t t  döma ä r  
den ursprungl iga,  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  
» Rånäs  ». 

I Peringskiölds  Monumenta anges s tenens p la t s  va ra  
vid »Yla, som n u  kallas Burwi jk».  D e n  var  d å  »kullig-
giande» i »Yla ös t r a  gärde».  (B 570 :  »Yhla gärde»; 
L 288:  »Yla, Ö. gärdet».) Radloff:  »En Runs ten  ä r  p å  
Burviks ägor  med påskrif t .» I Runa (fol.) omtalar  Dy
beck, a t t  »stenen vid  Yla, nu ,  sedan Y la  ladugård bl ifvi t  
nedlagd,  Burvik, s t å r  i byns östra  gärde,  e j  l ång t  f r å n  
s jön  Såt tern .  H a n  ä r  nyligen å te r  rest .  J a g  t o g  e t t  
noggran t  a f t ryck  af hela ristningen.» I SveriJces Runur
kunder meddelar  Dybeck:  »Stenen ä r  f ö r  f e m  å r  sedan 
å n y o  res t  p å  s i t t  gamla r u m  i byns södra gärde.» Yid  
Brates  besök 1916 lutade stenen s tarkt ,  vilket f r a m g å r  
av h a n s  foto. '  B r a t e  an tecknar  om stenens pla ts :  »Det 
ä r  r ä t t  l ång t  öster  om Burvik, som "runstenen s tå r  p å  
södra s idan av den  östligaste bergbacken i gärdet ,  som 
ligger e t t  l i te t  stycke väster  om e t t  s to r t  avloppsdike, 
vilket mynnar  u t  i s jön.  Runs tenens  plats ä r  290 s teg 
söder om landsvägen och unge fä r  l ika  l ång t  f r å n  den  
nuvarande  s jöstranden.  Runs idan  ä r  vänd f r å n  s jön.  10 
s teg  nordost  om runs tenen  finnes en  samling s tenar ,  som 

ä r  t r iangelformig med  svagt inbuktade sidor, som t i l l  äventyrs  k a n  vara  en fo rngrav  m e n  möj
ligen ock upphämtad  u r  åkern  bredvid. A n n a r s  finnas i n g a  fo rngrava r  i närheten.» D e n  sten
samling som Bra te  omnämner  åsyf tas  med fö l jande  o rd  i Sveriges geologiska undersökning 27, 
s. 56 :  »Ö. om Burvik, vid en runs ten ,  e t t  p a r  sättningar.» Runs tenen nämnes  e j  i F .  Bergmans 
berät telse över fornminnesinventeringen i Knu tby  s n  å r  1926. Yid  runinskrif ts inventer ingen 1936 
lutade s tenen mycket  s tarkt ,  varför  de t  föreslogs, a t t  d e n  skulle resas. Genom Riksantikvarie
ämbetets  försorg u t fördes  arbe te t  å r  1943. 

Vitröd g ran i t  m e d  kvartsinslag. H ö j d  1,61 m., bredd 1,21 m .  Y t a n  ä r  o jämn,  men rist
n ingen  ä r  d j u p t  och k r a f t i g t  huggen.  

Insk r i f t  : 

• ranbRarn • iRt • rasa  • s t a n  • aftR - s a u r  • s a n  • uRhRalm • nuk - fuilhR • f r i h a s  • arfR • u s t a i n  • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

Ra(g)nbiorn let rœisa stœin æftÍR s a u r  sinn Vi(g)hialm, oJc Fullugi[?), Frøygæiiisft) arfi. Øystæinn. 

»Ragnbjörn l ä t  resa  s tenen e f t e r  sin . . . Vighjä lm och Fulluge,  Frögers  arvinge. Östen 
(ristade).» 

Till  läsningen:  Inskr i f t en  ä r  på  va r je  punk t  tydlig. Ris tningsl injerna äro d jupa ,  och hugg
ningstekniken ä r  densamma som på  U 593. — H a d o r p h  (B 570): Sk före  1 r saknas;  sk e f t e r  
8 n h a r  formen av e t t  kors ( + ), och sk  e f t e r  2 3  R h a r  uppfa t t a t s  som e t t  kryss (*) .  — Dybeck: Sk  
e f t e r  11 t bes tår  p å  teckningen av t v å  p u n k t e r  (:). — Bra te :  4 5  n .  

Fig.  329. U 590. Burvik, Knutby sn. 
Ef te r  B 570. 
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Inskr i f ten  ä r  i flera avseenden egendomlig, vilket föranleder Carl Säve a t t  betvivla l ä s 
n i n g e n s  r ikt ighet :  »Inskriftens läsning, som ti l l  en del påtagligen är  oriktig, torde blifva rä t tad ,  
n ä r  R .  Dybeck hinner  u tg i fva  sin uppteckning deraf » ( U F T  h .  3, 1873, s. 56). Som ovan f ram
hållits, ä r  läsningen emellertid fu l l t  säker, och Dybeck läste alla runorna  på  samma sä t t  som 
Hadorph.  

Runföljden  ranbRarn återger troligen e t t  mansnamn  Bagnbiorn. Namne t  ä r  visserligen eljest  
icke belagt, men båda leden äro j u  vanliga i namn,  t .  ex. Bagnfastr, Fastbiorn. Skrivningen 
ran — f ö r  vän ta t  rakn — påträffas också i andra  inskrifter ,  t .  ex. U 168 ranfastr, U 215 raniltr, 
Bagnhildr. 31—37 URhRalm återger e t t  Vihialm (ack.) eller e t t  Vighialm (ack.); om dessa namn 
se Sö 37, 209, 276, 298. 

Den egendomliga runföl jden 41—46 f u i l h R  läses av  Brate  oriktigt  f u i l n R ,  och han  uppfa t ta r  
de t  som »ett kvinnonamn  Fyllni, som väl betecknar en dot ter  till  den  avlidne». Säve [UFT) 
tolkar  runföl jden med tvekan som Folke. Troligare är, a t t  r istaren h a r  åsyf ta t  de t  i Uppland 
under  vikingatiden vanliga mansnamnet  Fullugi. 

Ännu  större svårigheter möta  vid tolkningen av runföl jden  47—52 frihas. 50—52 has upp
fa t t a s  av Säve och Brate  som hans. Då  m a n  h ä r  snaras t  väntar  e t t  mansnamn i genitiv, skulle man 
emellertid kanske våga förmoda, a t t  denne oövade ristare p å  det ta  sä t t  h a r  sökt återge a t t  
FrøygæiRS, genitiv av det  välstyrkta mansnamnet.  D e t  förekommer i skrivningen  f r i k i R  på  den 
icke långt  avlägsna stenen U 518. Om dessa förslag äro riktiga,  u tgöra  de exempel p å  deu svårig
het,  som mindre säkra runris tare  o f t a  h a  h a f t ,  då  de t  gällde a t t  skriva p e r s o n n a m n ;  se S. B. F .  
Jansson,  Runinskrifter i Norrtäljetrakten (i: Norrtäljetrakten under forntiden, 1945), s. 66 noten. 

Inskr i f tens  sista n a m n  ä r  givetvis de t  vanliga mansnamnet  Øystæinn. Säve (i UFT) och 
Bra te  tolka inskrif tens slut som »hans arvinge Osten», en tolkning som dock stöter p å  stora 
svårigheter. I stället torde man böra uppfa t t a  inskrif tens sista namn som namnet  p å  ristaren. 
P å  samma sätt ,  d. v. s. med verbet  risti eller hiogg utelämnat,  signeras t .  ex. Sö 266 och 312. 
D e n  senare r is tningen h a r  förövrigt  u t fö r t s  av en person med samma namn;  Sö 312 slutar näm
ligen också med  namnet  Øystæinn (aystain). Denne skicklige sörmländske runmästare  ä r  själv
fal le t  icke samme man  som den ovane ristare,  som h a r  u t f ö r t  U 590. 

I runföl jden 24—27 saur tvingas man  a t t  r äkna  med en felristning. Säve översätter ordet 
med »svärfader(?)»; h a n  torde därför  h a  r äkna t  med a t t  runorna  25 a och 26 u av ristaren h a  
omkastats:  saur i st .  f .  suar, fsv.  svær, m. 'svärfader ' .  Det ta  ord, skrivet  suer, förkommer i e t t  
pa r  uppländska runinskr i f ter  (L 179 Broddbo, Skut tunge sn;  D 1:239 Björklinge prästgård). 
Någon säker tolkning av runföl jdan  saur kan emellertid e j  givas. 

Den otymplighet som utmärker  inskriftens formulering präglar  också ristningens ornament.  
Som ovan påpekats, finnas vissa överensstämmelser mellan Burviksstenen och runstenen i 

Ortala  sjöhage (U 593). D e  äro  möjligen u t fö rda  av samme ristare, d. v. s. Øystæinn. Likheter  
i skrivningar och huggningssät t  finnas också mellan dessa inskrif ter  och U 567 (Lohärads kyrka), 
men den sistnämnda ristningen måste sägas vara ännu  klumpigare utförd.  

Om R-runan som tecken f ö r  i- och e-ljud se U 537 och U 567. 

591. Burvik, Knu tby  sn. N u  i Knu tby  kyrka .  
Pl.  136. 

L i t t e r a t u r :  S .  B. F .  Jansson,  Fyndrappor t  25/î 1943 (ATA). 

E t t  f ragment  av en  runsten påträffades, d å  U 590 restes sommaren 1943. Fragmentet  låg  
bland andra  s tenar  vid den kullfallna runstenen. D e t  flyttades i oktober samma å r  t i l l  kyrkan 
och uppställdes vid östra korväggens norra  hörnpelare. 
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Rödakt ig  granit .  M å t t  0,60 X 0,40 ni. Tjocklek 11 cm. Ristningen ä r  g run t  men skickligt 
huggen .  

Insk r i f t :  

. . .  k • a u k  . . .  

... ok ... 

» . . .  och . . . »  

592. Gränsta,  Knu tby  sn. 
Pl .  136. 

L i t t e r a t u r :  L 289, I) 2:269. C. Hagelberg, Anteckning i Liljegrens Fullständig Bautil 1 (ATA); E .  Dybeck, 
Runa  (fol.) h .  5 (1872), s. 76; U F T  h .  3 (1873), s. 56; E .  Brate, Anteckningar 1916 (ATA); F .  Bergman, Inventering i 
Knutby  sn 1926 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  C. Hagelberg, teckning (1745) i Fullständig Bautil 1; Dybeck (D 2:269); Brate, foto 1916 
(ATA). 

Runstensfragmentet  s tår  i t rädgården t i l l  Gränsta  n:r  2, 20 m. 0 om mangårdsbyggnadens 
huvudingång. 

Den  förs ta  uppgif ten om stenen finner man  p å  C. Hagelbergs teckning 1745: »Denna Run
sten finnes i Roslagen, Knutby  sochn och Gräns ta  Rusthåld,  däräst  h a n  legat  i en Källarmur, 
och de t  som felas ännu  i grundwalen af muren  inne. Optagen och noga a f r i t ad  1745 den 9-
Aug. af C : H .  obs: P å  samma backe, dä r  källaren n u  är, h a r  samma Runsten  f ö r  30  å h r  sedan 
stådt ,  d å  h a n  wari t  hel, och äro wid samma tid, under  gräfn ingen därstädes några  Urnor  af 1er 
fundne ,  som sedermera förkommit.» 

I Lil jegrens  Runurkunder uppges, e f te r  Hagelberg,  a t t  stenen ä r  »lagd i en källaremur». 
De t  var  med ledning av denna Liljegrens uppgif t ,  som Dybeck efterforskade stenen. I uppsatsen 
»Roslagen» (Buna  [fol.] h .  5, 1872, s. 76) skriver h a n :  »I  Gränstad sporde j a g  . . .  fiket e f te r  en 
runsten,  som enligt Lil jegren (289) skulle finnas i en källarmur. D e t  kom, ef te r  hvar jehanda 
ordabyten, f r a m  a t t  stenen f ö r  icke länge sedan, svårt  styckad, blifvit förspridd i grunden t i l l  
e t t  ladugårdshus, eller loge. J a g  begaf mig  dit.  J a ,  der  syntes verkligen några  stycken af en 
blekröd sandsten1 ,  utaf hvilka dock bara  det  största hade runor, nämligen dessa i två  a fb ru tna  
rader  . . . YW^ • KITI • I • • • samt . . .  þ | h :  N Þ h f t  • • • • Bara  e t t  stycke af runstens ena ristade 
k a n t  var  således i dagen. E t t  s tor t  nö je  v a r  mig  beröfvadt  genom ofoget. J a g  hade  så gerna 
velat t aga  r ikt ig  reda på  denna kanske märkliga inskrif t ,  hvilken, såsom redan af ofvanstående 
finnes, Hagelberg säkerligen icke alldeles r ä t t  uppfa t t a t  — i källaren.» I Sverikes runurkunder 
2 lämnas föl jande uppgif t  om fragmente ts  plats :  »Detta  stycke af en runsten ä r  i grunden ti l l  
e t t  uthus.» I UFT uppges: »En bi t  af denne runsten finnes qvar och sit ter inmurad i s tenfoten 
t i l l  en i senare t ider bygd ladugård.» D å  Bra te  besökte Gränsta  å r  1916 antecknar  han :  »En
l igt  uppgi f t  i L.  289 f r å n  Hagelbergs teckningar å r  1745 var  runstenen i Gränsta  lagd i en källar
mur .  Dybeck f a n n  några  stycken av den, av vilka blott  de t  största hade  runor ,  i grunden t i l l  
e t t  ladugårdshus eller loge, och de t  ä r  de t t a  största stycke, som av mig  anträffades i t rädgården 
t i l l  gästgivaregården Gränsta  n r  2 öster om byggnaden vid infartsvägen, där  de t  ställts upp  på  
en  annan sten.» P å  denna  plats  s tår  f ragmente t  for t farande kvar.  

1 I s ina anteckningar 1916 har  Brate påpekat  det ta  fe l :  »Runsten ä r  av granit  med en myckenhet röd fäl tspat  
vilket föranlett  Dybecks antagande av sandsten.» 
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Fig. 330. U 592. Gränsta, Knutby sn. Ef te r  teckning av C. Hagelberg. 

Röd granit .  Stenen ä r  ristad på två  sidor, vilka h a  huggi ts  t i l l  r ä t  vinkel mo t  varandra.  
H ö j d  0,43 m.;  ristningsytornas bredd 0,27 m .  och 0,20 m. Ristningen ä r  delvis något  sliten, men 
inskr i f ten  ä r  tydlig. Av denna äro  t r e  delar bevarade på  framsidan och två  delar på  den mo t  
f ramsidan  vinkelräta kanten.  

Inskr i f t  (med de t  inom [ ] supplerat e f te r  C. Hagelberg): 

. . .  semni • ok • ot irikr • ok • shktirikr • ok • a skaiR r a . . .  iftiR •] luþinf ] . . .  [skaiR • r i t i  • efftiR • 
5 ' l O  15 20 25 30 35 40 45 50 55 

, . .  ujþin : faþur • [siRa . . .  
60 65 70 

. . . -œmni oTc OtryggR olc Sigtryggn alc AsgceÍRR ræ[istu stcein?] œftÍR Ludin . . .  \Á\sgœÍRR retti 
ceftÍR Luðin, faður pæÍRa{?). 

» . . .  -ämne och Otrygg och Sigtrygg och Asger reste stenen e f t e r  Luden . . . Asger  reste 
e f t e r  Luden, deras (?) fader.» 

Till läsningen: Det  ä r  givetvis svårt a t t  med fullkomlig säkerhet bestämma, i vilken ord
n ing  denna inskr i f t  skall läsas. Liljegren och C. Säve (i UFT) bör ja  med 28  a och for t sä t ta  t i l l  
4 5  n ;  däref ter  1 s t i l l  27 k. Runorna »på kanten» (46 s — 7 1  a )  läsa också de sist. De t ta  ä r  
möjligen r ikt igt ,  men  den  ovan anförda  ordningsföljden torde f å  e t t  visst stöd av Hagelbergs 
teckning och av innehållet.  Någon betydelsefull skillnad uppkommer emellertid icke i tolkningen 
genom denna avvikelse i inskrif tspart iernas ordning.  — Alla n u  bevarade runor  ä ro  fu l l t  säkra. 
2 e ä r  tydligt  stunget.  Av 9 t å ters tår  numera  i f ragmente ts  överkant endast  vänstra  bst. Av 
3 5  a kan  möjligen i f ragmente ts  nedre k a n t  urskiljas svaga spår av hs t .  I 43  þ u tgå r  bst  f r å n  
raml in je rna ;  j f r  61  þ och binderunan 65  aþ,  som h a  ungefär  samma form. 

Hagelberg:  P å  bläckteckningen kunna  fö l jande f e l  konstateras:  55  i ;  sk e f t e r  63  n endast  
•en punkt  (• i st .  f .  :); r u n a n  66 u ä r  uteglömd. — Dybeck: . . .  ka ï r - riti - i þin : faþur • Vid 
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Dybecks  besök, d å  s t enen  l å g  i e n  g r u n d ,  v a r  s å lunda  endas t  kan t s idan ,  m e d  r u n o r n a  4 7  k— 
67 r, synl ig.  — B r a t e :  Vid  B r a t e s  besök f a n n s  a v  s t enen  l ika  mycke t  som f .  n .  

B u n f ö l j d e n  1—5  semni u t g ö r  uppenbar l igen  s lu t e t  a v  e t t  n a m n .  A v  d e t  bevarade  s t en f r ag 
m e n t e t  och ä n n u  tyd l iga re  a v  Hage lbe rgs  t e ckn i ng  f r a m g å r  de t ,  a t t  r i s t n ingen  p å  d e n n a  s ida  
h a r  g å t t  g a n s k a  l å n g t  ned,  och  m a n  k a n  d ä r f ö r  l u g n t  r ä k n a  m e d  a t t  n a m n e t  u r sp rung l igen  h a r  
innehå l l i t  y t te r l igare  n å g r a  runor .  P å  e t t  r u n s t e n s f r a g m e n t  i Mal s t a  k y r k a  (U 562) finner m a n  
bl. a .  e t t  n a m n ,  som h a r  s lu t a t  p å  s a m m a  s ä t t  -— ...rsemni. D ä r  f ramstä l l es  d e n  gissningen,  a t t  
n a m n e t  h a r  v a r i t  Kar(j)scemni. M e d  a l l  sannol ikhet  h a r  e t t  l i k a r t a t  n a m n  s t å t t  p å  U 592. — 
8—14  otirikr k a n  icke å t e r g e  n å g o t  a n n a t  ä n  d e t  v ä l  k ä n d a  m a n s n a m n e t  OtryggR, och  r u n f ö l j -
d e n  shktirikr å s y f t a r  o tvivelakt igt  n a m n e t  SigtryggR. D e  b å d a  n a m n e n  g e  s å lunda  e t t  exempel  
p å  var ia t ion .  N a m n e t  OtryggR ä r  h i t t i l l s  be lag t  i f e m  uppländska  i n s k r i f t e r ;  se vidare  Sö  217. 
O m  SigtryggR se  U 98. O m  n a m n e t  AsgœiRR se U 350 och  o m  Ludinn se  U 348. 

P å  Hage lbergs  t e c kn ing  avs lu tas  i n sk r i f t en  m e d  runfö l jden  6 8  — 71  siRa. Säve t ä n k e r  s ig  
tydl igen e n  fe l r i s tn ing  eller f e l l ä sn ing :  »Sana (el. þ a Í R a ? ) » .  D e t  ä r  j u  t ä n k b a r t ,  a t t  s tenen  h ä r  
i k a n t e n  k a n  h a  v a r i t  skadad  och svårläst .  I a l la  händelser  förefa l le r  e n  fe l l äsn ing  a v  Hagel
b e r g  r iml iga re  ä n  e n  s å  svå ra r t ad  fe l s tavn ing  a v  r i s t a ren .  J f r  dock  surban [J 593, som kanske  
skall  å t e r g e  e t t  Þorbiorn, och  saur U 590, som möj l igen  k a n  t ä n k a s  å t e rge  fadur. 

U 592 gör ,  f r ä m s t  genom skr ivningen  ok och g e n o m  r u n f o r m e n  ß, e t t  jämförelsevis  u n g t  
in t ryck .  B i s tn ingen  t o r d e  h a  t i l lkommit  u n d e r  1100-talets b ö r j a n .  

Anm. Ransakning arna 1667—84 meddela f r ån  »Knuteby Sochn» endast :  »Widh Ahsby finnas 
m å n g a  R u n s t e n a r ,  d o c h  u t h o r n  s k r i j f w e l s e 1 ,  sampt  stoora Jordhöögar och steen rössior.» 

1 Spärrat av S. J .  



Yädilü ocli H ä y e r ö  skeppslag. 

Socknar:  Väddö, Häverö  och Singö. 
E rån  Väddö och Häverö  skeppslag äro endas t  en runs t en  (U 593) och e t t  s törre runstens

f r a g m e n t  (U 594) kända.  
Runs tenen  var  k ä n d  redan  av Bureus,  som själv undersökte och avbildade den. N å g r a  f rag

men t ,  a v  vilka numera  endast  de t  s törs ta  ä r  i behåll, påträffades  vid s lute t  av 1800 t a l e t  och 
bö r j an  av 1900-talet (U 594). 

593. Ortala sjöhage, Väddö  sn. 
Pl .  137. 

L i t t e r a t u r :  B 241, L 625, D 2: 267. J .  Bureus, F a 6 s. 147 n:r 245 (Bureus' egen uppteckning), s. 186 n:r 109 
(Rhezelius), F a 5 n.r 472, F a l s .  102; J .  Rhezelius, Monumenta Uplandica (F c 6), s. 68 (tryckt i U F T  h .  32, 1915; 

s .  34), R 550 n:r 23; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  83; N. Celsius (resp. Laurentius 
Sepelius), Roslagia (1721), s. 40; P .  Dijkman, Historiske Anmärckningar (1723), s. 96 f.;  O. Celsius, Svenska runstenar 
(F m 60) 1, s. 109; F .  V. RadlofE, Beskrifning öfver norra delen af Stockholms län 1 (1804), s. 225; R. Dybeck, Runa  
(fol.), h .  5 (1872), s. 75; E .  Brate, Anteckningar 1903 (ATA); M. Ohlson, I tidernas skymning (i: Kasberget, t idning 
för Stockholms Läns Folkhögskoleförbund, marsnumret  1924), s. 1 f.; O. von Friesen i Namn och Bygd 18 (1930), 
s. 103; J .  Sahlgren, Ortnamnen kr ing Barnens ö (i: Barnens Dagblad 1938, omtryckt i :  Ortnamnssällskapets i Uppsala 
årsskr i f t  1942, s. 15 f.); S. B. F .  Jansson, Runinskrifter  i Norrtäljetrakten (i: Norrtäljetrakten under forntiden, 1945), 
s .  70 f .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckniDg (i Monumenta Uplandica och i R 550); Bureus, kopparstick (F f 6 
n:r 184); P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 241); Dybeck, teckning (D 2: 267); 
Brate, foto 1903 (ATA); M. Ohlson, teckning a. a.;  G. Loven, teckning 1926 (ATA); G. Thomsen, foto 1943 (i ATA 
och i Jansson a.  a .  s. 71). 

Runs tenen  s tå r  400 m .  SÖ om Ortalalund,  i ös t ra  s lut tningen av en  åker, t idigare en  del 
a v  Orta la  sjöhage, som sträcker  sig n e d  t i l l  Ortalaviken.  S tenens  plats ä r  4 0  m .  V om strand
l in jen ,  150 m .  N om lägenheten  Sjöhagen och 350 m .  S om Ortala lunds brygga.  Platsen ä r  
u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb lade t  »Grisslehamn». E t t  f ö r  yngre  järnåldern  typiskt  gravfä l t  l igger 
50  m .  N om runstenen,  se Norrtäljetrakten under forntiden, s. 99, 101. 

Rhezelius, som besökte Or ta la  den 19 oktober 1635, beskriver i Monumenta Uplandica ste
n e n s  plats  så lunda:  »Widh  or ta la  i engen öster n o r  f r å  byn, m o t  sundet  eller vi jken wender s igh 
öster  m o t  uijken.» R 550: »J  Or ta la  äng,  wid wi jken eller sundet.» Bureus  (F  a 6): »millan 
Or ta la  och Saltsiön.» Stenen omnämnes i Ransakningarna: »Vthi Kyrk ian  finnes inga  Monu
mente r  elliest finnes h ä r  en  Steen icke oli jck en  Runs t en  p å  Ortahla  ä n g  hwars  skr i f f t  ganska  
mörck ä r  och icke skahl  lät tel igen s tå  a t t  läsa.» Peringskiölds  Monumenta-. »Ortala Siöhaga i Weddö» 
(B 241:  »Ortala s jöhaga»;  L 625: »Ortala sjöhage.»)  Roslagia (1721): » In  navarchia  Veddæensi, 
e t  p ra to  Ortala a d  f r e t u m  h ic  lapis invenitur.» Radioff :  » I  Ortala  bys s jöhage ä r  en  ansenlig 
f r i s tående  Runs ten  med påskrift .» I uppsatsen »Roslagen» (Runa  fol.) be rä t t a r  Dybeck: » I  Väddö 
socken besågos och a f r i t ades  de  res te  s tenarne  vid Edby,  men  f ö r  ö f r ig t  b a r a  någre  små graf-
kullar  vid Hus inge  och Södersund, de r  en  afs lagen  'tor-sten erhölls, äfvensom i Or ta la  bys sjö-
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Ot\ 
c\ Û^ôSo^t 
X "OtíaU öttji m> tt'yio: j««í>fí. 

Fig.  331. U 593. Ortala sjöhage, Väddö sn. 
Ef ter  teckning av  Rhezelius i Monumenta Uplandica. 

Fig. 332. U 593. Ortala sjöhage, Väddö sn. 
Ef te r  teckning av  Rhezelius i R 550. 

hage,  hvares t  kullarnes a n t a l  uppgår  t i l l  t j u g u  och der,  vester  o m  runs tenen ,  å tminstone  en fa l len  
bautas ten  ä r .  Åtskil l iga fo r t l e fvande  sägner  o m  kul la rne  och h ä r  f o rdom före lupna  under l iga  
händelser  antecknades.  Af runs tenen  . . . togs  e t t  a f t ryck ,  hvilket  n å g o t  a fv iker  f r å n  den  bau-
t i l ska  afr i tn ingen.» En l ig t  Sverikes runurkunder » l i g g e r »  s tenen i Or ta la  s jöhage.  Bra te  (1903): 
»Runstenen s t å r  r e s t  p å  Or ta la lunds  m a r k  60  s teg  f r å n  s t r anden  af Väddö-viken, n u  p å  en  åker,  
hvilken odlats  f ö r  e n  t i o  å r  sedan  m e n  f ö r u t  u t g j o r t  de l  af Sjöhagen,  t i l l  hvi lken d e n  g r ä n s a r  
i norr.» Vid  runinskr i f t s inventer ingen 1936 l å g  s tenen p å  k a n t .  Genom Riksant ikvar ieämbetets  
fö rsorg  restes  den  å r  1942. 

Röd  sandsten  m e d  g r å  inslag.  H ö j d  1,02 m.,  bredd (nedtill) 1,78 m. Ris tn ingen ä r  d j u p t  och 
ovanligt  k r a f t i g t  h u g g e n  med klumpiga,  kan t iga  l in jer .  

I n s k r i f t :  

i h u l b a r n  • a u k  • u þ  iR tu  m . . .  j f t i  • b r u þ u r  • s a n  - s u r b a n  o u l f  • t a l u m  
10 15 20 25 30 35 40 50 

Igulbiom ok Aud- . . . letu m[cerki gœrva\ œftÍR broöur sinn Þorbiorn (Styrbiorn?) a Ulfdalum. 

»Igelbjörn och Od- . . . l ä to  gö ra  minnesmärket  e f t e r  sin broder  Torb jö rn  (eller Styrbjörn)  p å  
Or ta la .  » 

Til l  läsningen:  In sk r i f t en  bö r j a r  och s lu tar  u t a n  sk.  8 n h a r  bs t  endas t  å t  höger.  10 u h a r  
fö r lo ra t  övre delen; r i s tn ingsytan  ä r  h ä r  o jämn.  E f t e r  13 þ synas vid nedre  r aml in j en  ko r t a  
res ter  av  f e m  runor .  R u n a n  18 h a r  säkerl igen var i t  I, e h u r u  n u  endas t  nedre  h ä l f t e n  ä r  bevarad. 
E f t e r  denna  r u n a  finnes en  r u n d  fö rd jupn ing ,  som e j  ä r  huggen ;  dyl ika r u n d a  fö rd jupn inga r  
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Fig.  333. U 593. Ortala sjöhage, Väddö sn. Fig.  334. U 593. Ortala sjöhage, Väddö sn. 
E f t e r  kopparstick av Bureus. E f t e r  B 241. 

finnas flerstädes i r i s tn ingsy tan .  19 R ä r  säker t .  E f t e r  22  m ä r  s t enen  avslagen.  A v  2 3  i, som 
ä r  d e n  f ö r s t a  r u n a n  e f t e r  d e t  bo r t s l agna  par t i e t ,  å t e r s t å r  endas t  e t t  k o r t  s tycke nedt i l l .  2 4  f 
h a r  f ö r l o r a t  h s t  ovanför  b i s tavarna .  3 4  a ä r  säker t .  3 5  n och  4 1  n h a  b s t  endas t  p å  hs t : s  h ö g r a  
s ida.  3 6  s o c h  4 2  o ä r o  tydl iga .  E f t e r  4 5  f finnes l åg t  i s l ingan e n  f ö r d j u p n i n g ,  som m e d  al l  
sannol ikhe t  ä r  h u g g e n .  

Bureus  ( F a  6): Sk  s a k n a s  e f t e r  4 5  f. P å  koppars t i cke t  f ö r e k o m m a  d ä r e m o t  flera f e l  (se flg. 
333). — Rhezel ius  ( F a  6): S k  f ö r e  1 i och  e f t e r  5 0  m; sk e f t e r  4 5  f saknas .  I Monumenta Up-
landica (och R 550) å ter f innes  p å  t eckn ingen  e n  läsn ing ,  som p å  v a r j e  p u n k t  överenss tämmer  
m e d  r e su l t a t e t  a v  m i n  undersökning .  — H a d o r p h  (B 241): S k  e f t e r  8 n h a r  fo rmen  a v  e t t  k ryss ;  
12  r; sk  f ö r e  19  R. — Dybeck :  S k  f ö r e  19  R ; 3 8  r u p p f a t t a s  som e n  b i n d e r u n a  er (tø); sk  saknas  
e f t e r  4 5  f ;  sk e f t e r  5 0  m. — B r a t e :  ihulbarn - auk - uþkj t j j  • Rtu - m . . .  ifti  • bruþur • san • surban • o 
ulf • talum. 

I R 550  k o m m e n t e r a r  Rhezelius i n sk r i f t en  p å  f ö l j a n d e  s ä t t :  »Om d e n n e  R u n s t e n  ä r  n å g o t  
a t  m ä r k i a  och t ä n k i a  Neml . n  a t  dene  b y  p å  hu i lkens  egor  d e n n e  s tenen  l igger  m å t t e  w a r a  m y c k e t  
gammal ,  1 d e r  af a t t  S u r b a n  (om hu i lken  s t enen  förmäler )  h a f u e r  b o d t  och  h a f f t  s i t t  s ä t e  i d ä n n e  
byen  or ta la .  2 .  de r fö re  a t t  t i l fo rende  h a f u e r  d e n n e  byen  w a r i t  K o n u n g z g å r d h  d e t  h u a r  g a m m a l  
m a n  i sochnen  b o r  we t t e  o m  bere t ta ,  hwi lke t  och d e  gamble  W a p n e r  och Croner ,  som i K y r k a n  
både  p å  benken  och eliest p å  weggen må lade  ä r e  sammaledes  be tyga  och  u twi j sa ,  a t  h ä r  h a f w e r  
w a r i t  konungzsä t e  i bem: t e  O r t a l a  b y  d e r  n u  J ä r n b r u k e t  är.» 

I s ina  an t eckn inga r  1903 medde la r  B r a t e  »för  kur ios i te tens  skull» e n  »hos fo lke t  i t r a k t e n  
g ä n g s e  t y d n i n g  af insk r i f t en ,  som sades  h ä r r ö r a  f r å n  e n  komminis te r  Borg ,  som k u n n a t  l ä s a  
r u n o r  . . .  : J ö n s  och J u d r i k  h a f v a  b e g r a f v a t  s in b rode r  S u r b a r n  p å  Odensa la  s jöäng» .  

62—45887. Upplands runinskrifter. 
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Av brödernas  n a m n  ä r  endas t  d e t  förs ta ,  Igulbiorn, f u l l t  k l a r t ;  o m  d e t t a  se U 51.  D e t  a n d r a  
n a m n e t ,  av  vilket  endas t  de  t v å  f ö r s t a  r u n o r n a  uþ ä ro  oskadade,  h a r  a v  all t  a t t  d ö m a  bes tå t t  
a v  sex runor .  B r a t e  r ä k n a r  m e d  a t t  de t  h a r  be s t å t t  av  7 r u n o r  och  a t t  d e n  s is ta  r u n a n  h a r  
va r i t  I, »som lästs  dels  som slut l jud i n a m n e t  och u d d l j u d  i lä to '».  B r a t e  gissar,  a t t  n a m n e t  h a r  
va r i t  AudJcetill, vi lket  emeller t id ä r  mycke t  ovisst. Trol igare  t o rde  vara ,  a t t  h ä r  h a r  s t å t t  Audbiorn, 
skr ive t  uþbarn, j f r  skr ivningen  ihulbarn. I s å  f a l l  skulle brödernas  n a m n  g e  e t t  exempel  p å  var ia t ion.  

Även d e n  döde broderns  n a m n ,  som m ö t e r  i d e n  egendomliga skrivningen  surban, t o rde  
h a  var i t  s ammansa t t  m e d  -biörn. H u r  för leden  skall  u p p f a t t a s ,  ä r  givetvis ovisst. M a n  kan ,  
som B r a t e  gör ,  r ä k n a  med  a t t  r i s ta ren  h a r  u t eg lömt  e t t  t mel lan  s och  u; n a m n e t  skulle i 
s å  f a l l  v a r a  Styrbiorn. Möjl igen ä r  s f e l r i s tn ing  f ö r  þ; v å g a r  m a n  r ä k n a  m e d  e t t  dyl ik t  över
r a skande  fe l ,  skulle  m a n  h ä r  h a v a  d e t  van l iga  m a n s n a m n e t  Þorbiorn. 

D e t  s törs ta  in t resse t  i d e n n a  in sk r i f t  k n y t e r  s ig t i l l  r u n f ö l j d e n  o uif • talum, a Ulfdalum. 
Yi m ö t a  h ä r  o r t n a m n e t  O r t a l a  i en g a m m a l  fo rm,  vilket  r edan  h a r  s t å t t  k l a r t  f ö r  Rhezelius 
(se ovan). D i j k m a n  kommen te r a r  i n sk r i f t en :  »Ortala  by h a r  fo rdom h e t a t  Ulftala; m e n  Ulf-
talum h ä r ,  ä r  Geni t .  P lu ra l ,  medan  præposi t io  A g å r  föru th .»  O.  v. Pr iesen  behand la r  n a m n e t  
i Namn och Bygd 18 (1930), s. 103: » P å  en  s ten  i Ortala s jöhage  . . . läses  o ulftalum vi lket  inne
hå l le r  Or ta las  ursprungl iga  f o r m :  eg.  ä Ulfdalum 'i (på) Ulvdala ' .  Ulfdalum skall  näml igen  l jud
r ä t t  g e  nysv.  Or ta la .  Pörmodl igen h a r  d e n  vid u t k a n t e n  av  väldiga skogss t räckningar  som ut 
b reda  sig å t  nor r ,  väs te r  och söder  be lägna  b y n  i särskild g r a d  va r i t  hem sökta  (!) av vargar .  
Dock k a n  också m a n s n a m n e t  Ulv u t g ö r a  ordets  f ö r s t a  led.» Mera  ingående  h a r  J ö r a n  Sahlgren  
behand la t  o r t n a m n e t  (i: Ortnamnssällskapets i Uppsala årsskrift, 1942, s. 15  f.). Sahlgren  f ramhål le r ,  
a t t  den  av  v. P r i e sen  a n t a g n a  övergången  Ulf dala t i l l  Ortala fö ru t sä t t e r ,  »a t t  f i Ulfdalum u t 
t a l a t s  som f vilket ä r  u tes lu te t .  I d e n n a  s tä l ln ing  m å s t e  d e t  fo rnsvenska  / u t t a l a s  som v-l jud.  
Av  Ulfdalum k a n  e j  bli  Ortala. O m  m a n  i s tä l le t  u t g å r  f r å n  e t t  u r sprungl ig t  Ulfsdalum kommer  
m a n  l ä t t a r e  f r a m  t i l l  d e n  moderna  n a m n f o r m e n .  Ulfsdalum skall  bli  Ulfstalum. Mel lan  f och  
t skall  s f a l l a  l iksom exempelvis i de t  upp ländska  bynamne t  Gräfsta . . . som u t t a l a s  Gräfta . . . 
A v  Ulfstalum bl ir  så lunda  Ulftalum, va rav  Ultalum och  Urtalum (Ortalum) p å  k ä n t  sä t t .  Redan  
1409 skrives n a m n e t  Ortalom. D ä r a v  senare  Ur tal a el ler  Ortala ( Wrtala 1490). P ö r r a  leden  Ulfs-
ä r  geni t iv  an t i ngen  av  o rde t  ulv »varg» eller m a n s n a m n e t  Ulv. D e t  f ö r r a  ä r  d e t  m e s t  sannolika.  
N a m n e t  Ortala skulle d å  v a r a  e t t  m i n n e  f r å n  d e n  t id ,  d å  v a r g a r n a  s t rövade omkr ing  p å  Väddö.» 

Bruke t  a v  o-runan k a n  h ä r  u p p f a t t a s  som e t t  t ecken  p å  a t t  r i s tn ingen  h a r  t i l lkommit  jäm
förelsevis t id ig t .  O m  b ruke t  av  R f ö r  a t t  be teckna  i- och e-ljud se  U 537 och U 567. 

Vid  behandl ingen  av  Burviksstenen (U 590) påpekades  vissa l ikheter 1  mel lan d e n n a  och U 593;  
b å d a  r i s tn inga rna  ä r o  möj l igen u t f ö r d a  av  Øystæinn. 

594. Ortalalund, Väddö  sn. Nu vid "Väddö folkhögskola. 
P l .  138. 

L i t t e r a t u r :  O. Frödin ,  Brev t i l l  Riksant ikvar ieämbetet  den  15/s och  1 6 / '  1901 (ATA); VHAAkad:s  koncepter  
1901, n : r  121; P .  Öbrink,  Brev t i l l  Riksant ikvar ieämbetet  den  27/e 1901 (ATA); E .  Bra te ,  Anteckningar  1903 (ATA); 
S. B. F .  Jansson ,  Runinskr i f t s inventer ing  i Stockholms l än  1936 (ATA), Runinskr i f te r  i Norr tä l je t rakten  (i: Norrtäl je
t r a k t e n  unde r  fornt iden,  1945), s.  72 f. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Frödin,  fo to  1901 (ATA), teckning  a v  e t t  f r agmen t  (i b reve t  1 6 A  1901); Bra te ,  fo to  
1903 (ATA). 

E t t  s tycke av en  vacker  r u n s t e n  h i t t ade s  p å  1890-talet vid odl ingsarbete  p å  Or ta la lunds  
mark .  F r a g m e n t e t  l å g  omkr ing  100 in. Y om U 593. F y n d e t  anmäldes  av  O. F röd in  t i l l  Riks-

1 Ortalastenen ä r  f. ö. s lående l i k  SÖ 251, se  SÖ P l .  123. Denna  y t t r e  l ikhe t  ä r  emellert id en  t i l l fäl l ighet .  
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Pig .  335. U 594. Or ta l a lund ,  Väddö s n .  E f t e r  fo to  av  Bra te .  

antikvarieämbetet den  15/6 1901, varefter det  så gott  som omedelbart flyttades till kyrkan, se 
S. B. F. Jansson, Runinskrifter i NorrtäljetraJcten, s. 72 f .  E n  månad senare anmälde Frödin å te r  
fyndet  av e t t  runstensfragment. I e t t  brev till ämbetet skriver han  den 16 juli 1915: »Den nya  
biten, som . . . blifvit spräckt i två stycken, är  blott omkring en f järdedel  af det först  f u n n a  
stycket, ha r  endast två runor H och möjligen | samt delar af slingor. Materialet är  äfven i detta 
fall  röd sandsten, samma tjocklek, vidare finnes en liten ormstjärt  . . .; kanske alltså de båda 
bitarna höra t i l l  samma sten. Mit t  fynd  förvarar j ag  tillsvidare hemma hos mig i afvaktan 
på närmare order . . . Det  nyfunna stycket skall väl äfven f å  sin plats i kyrkan?» . . . Också 
detta nyfunna fragment flyttades till Väddö kyrkas vapenhus, där det låg vid Brates besök å r  
1903. Han  antecknar nämligen om runstensstyckena i vapenhuset: »Detta f ragment  af en run
sten utgöres af en större och t re  små bitar, af en rödbrun stenart.» P å  det foto, som Brate t o g  
vid tillfället (fig. 335), synas de t re  mindre styckena ovanpå och vid sidan av det stora frag
mentet. 

Vid runinskriftsinventeringen 1936 funnos icke något av de fyra  runstenstyckena i vapen
huset. Det stora fragmentet återfanns på Yäddö folkhögskola, utanför den s. k. Tingstugan ; di t  
hade det enligt uppgift  flyttats år 1928. De t re  mindre styckena voro däremot försvunna och 
h a  trots efterforskning icke ännu återfunnits. Huruvida alla styckena h a  tillhört samma runsten,  
kan därför e j  med säkerhet konstateras. 

Röd sandsten. Det stora fragmentet  mäter  0,80 X 0,34 m.; stycket med de två runorna var 
enligt Brate »18 cm. långt, 14 cm. bredt»; stycket med ornamentet var »12 cm. långt och 7 cm. 
bredt i storändan»; det  minsta stycket, som saknade ristning, var »10 cm. långt och 9 cm. bredt 
i storändan». Brate framhåller, a t t  de fy ra  bitarna icke passa ihop och a t t  de mindre styckenas 
»färg ä r  mörkare än» det största styckets, »men tjockleken 9 cm. och stenarten ä r  densamma». 
Ristningen är  på de t  bevarade fragmentet klar och tydlig; runorna är  d jup t  och säkert huggna.  

Inskrif t  (med det inom [ ] supplerat ef ter  Brate): 

. . .  k x k i t i l b i u r n  x l i t u  x s . . .  [ i s j  . . .  
5 10 15 

.. . [o]/í Kcetilbiorn letu s[tcein rœ\ix[a\ . . . 

» . . .  och Kättilbjörn läto resa stenen . . . »  

Till läsningen: 1 k ä r  lät t  skadat i toppen. Vid runorna 1—3 finnas inga spår av ramlin
jerna. 3 i och 13 i äro e j  stungna. Runorna 17 i och 18 s s tå på et t  n u  förlorat fragment.  — 
Brate:  »Inskriftens första runa  skall vara  k i ordet  [au]k och är  fullständigt i behåll, men dess 
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k s t  s t räcker  s ig  b l o t t  h a l f v a  vägen mel lan u t g å n g s p u n k t e n  och ö f r e  sl inglinien.  S is ta  r u n a n  s 
o c h  s t å r  2 cm.  f r å n  s t enens  k a n t  e f t e r  n e d r e  sl inglinien h varemot  af s t ånde t  mel lan  r u n o r n a  i 
d e t  f ö r egående  litu ä r  resp.  3, 3x/2, och  4 cm., d e n  f ö l j a n d e  r u n a n  behöfver  a l l t så  icke alls va ra  
synl ig  e f t e r  s.» P å  e t t  a v  d e  n u  fö r svunna  s tyckena  »finnas ned re  de larne  af is och  e t t  s tycke  
a f  ned re  sl inglinien s a m t  e n  a n n a n  r a k  l inie,  som kanske  h ö r t  t i l l  korset .  R u n o r n a  h a f v a  vä l  
t i l l h ö r t  o rde t  'resa'.» 

D e t  ä r  h ö g s t  beklagl igt ,  a t t  v i  a v  d e n n a  s ten ,  som u r sp rung l igen  t o rde  h a  s t å t t  v id  grav
f ä l t e t  n o r r  o m  U 593, e n d a s t  k ä n n a  e t t  obe tydl ig t  stycke.  Av  d e t  bevarade  f r a m g å r  nämligen,  
a t t  r i s tn ingen  h a r  u t f ö r t s  a v  e n  m y c k e t  skicklig mäs ta re .  



Frösåkers härad. 

Socknar: Edebo, Harg ,  Hökhuvud, Börstil, Yalö, Forsmark och Gräsö. 
Häradet,  som ä r  det  nordligaste i Stockholms län, omsluter också städerna Östhammar och 

Oregrund. 
Från Frösåkers härad äro 9 ristningar kända, U 595—603. E n  av dessa ristningar, U 601, 

bär ornamentik men inga runor. Runinskrifterna på  U 596 och U 602 sakna, av allt a t t  döma, 
språklig innebörd. 

Av de 9 runristningarna finnas 2 i Hargs  socken (U 595, 596), 3 i Hökhuvuds socken 
(U 597—599), 2 i Börstils socken (U 600, 601) och 2 i Valö socken (U 602, 603). Av dessa in
skrifter äro två numera försvunna och endast kända genom äldre uppgifter, nämligen U 601 och 
U 603. Av IT 597 är  endast e t t  f ragment  i behåll. 

Redan Bureus och hans samtida kände f r ån  Frösåkers härad 7 ristningar: U 595, 597—602. 
Av dessa liar Bureus själv undersökt alla utom U 601. Det  obetydliga fragmentet  U 603 kom 
i dagen vid Johan  Hadorphs resa, och den första kända uppgiften om U 596 härrör f rån  1700-
talet. I Bautil finnas avbildningar av samtliga ristningar, med undantag för  U 596: U 595 
(B 558), Ü 597 (B 557), Ü 598 (B 555), U 599 (B 556), U 600 (B 552), U 601 (B 553), TT 602 
(B 554), IT 603 (B 554). I Liljegrens Runurkunder finnas också dessa upptagna, L 266—273. 

595.  Hargs skog, Hargs sn. 
Pl.  138, 139. 

L i t t e r a t u r :  B 558, L 273, D 2: 275. J .  Bureus,  Kunakäuslanäs  lä räspan (1559), Monumenta  Sveo-Gothica Hac-
t e n u s  Exscu lp ta  (1624), n : r  13 ( F a  10: 1 n:r  13), F a  6 s.  44 n:r  19 (Bureus'  egen uppteckning),  s.  192 n:r  133 (Bheze-
lius), F a  5 n:r  182, F a  12 b l .  45, F a  10 :2  n : r  2, F a l  s .  45, F a  14 s.  117, 126 f., 203, 213, 238, 239, 240; M. Ascha-
neus,  F ti 18 s.  337, 391; J .  Bhezelius,  F a  10: 1 n : r  175, F i l  n : r  14; Bansakningarna  1667 — 84; J .  Peringskiöld,  Monu
m e n t a  2, b l .  137; O.  Verelius, Manuduct io  a d  runographiam (1675), s.  65; N .  Celsius (resp. Lauren t ius  Sepelius), Boslagia 
(1721), s.  38; P .  Di jkman ,  His tor iske  Anmärckningar  (1723), s.  91  f.; O.Cels ius ,  Svenska runs tenar  ( F  m 60) 1, s. 200; 
N .  B .  Broeman, Sagan o m  iDgwar "Widtfarne (1762), s.  229, Besa t i l  Heisingland Ar  1763 ( F e  23), s .  40, Anteckning i 
B 556 a (Bautil); F .  V.  Badloff, Beskr i fning öfver  nor ra  delen af Stockholms l än  1 (1804), s.  184; N.  H .  Sjöborg, Sam
l inga r  fö r  Nordens fornälskare 3 (1830), s.  152; J .  G.  Lil jegren,  Bun-Lära (1832), s. 187; S. Bugge, Bidrag t i l  Tydn ing  
af de  ældste  Buneindskr i f te r  (i: T idskr i f t  fo r  Philologi og  Pædagogik 7, 1866), s.  234; B .  Dybeck, B u n a  (fol.), h .  5 
(1872, 73), s .  76, 90; G. Stephens,  ONBM 1, s.  LXI, n o t  1, ONRM 3, s.  309; U F T  h .  9 (1880), s .  129, h. 38  (1923), s. 118; 
E .  Brate,  Anteckningar  1917 (ATA); Ös thammars  T idn ing  15/e 1917; E .  Salvén,  Bonaden f r å n  Skog, Stockholm 1923, 
s .  64, 73 och 82 f.; O.  v. Friesen, Bunorna  i Sverige (1928), s.  77 f., Runorna  (1933), s.  229 f.; E .  Klein ,  Bilder u r  
Sveriges historia (1931), s.  159; H .  Schuck, Kgl .  Vi t te rhe ts  Historie  och Ant ikvi te ts  akademien  1, s.  46; E .  Floderus,  
F r å n  hedendom t i l l  kr is tendom (i;  Svenska fo lke t  genom t ide rna  2 (1938), s.  80, 81. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus,  kopparst ick (på run tav lan  1599, i F a  5 och F a 10: 2), t r ä s n i t t  (i Monumenta  
Sveo-Gothica, F a 5, F a  10 :1  n : r  13, F a l 0 : 2  s a m t  i Verelius'  a .  a.); J .  Bhezelius, teckning  (i F a 10: 1 n : r  175 och i F l  1); 
Aschaneus,  t eckn ing  (i F b 18, s. 337); P .  Helgonius och J .  Hadorph,  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 558); 
Dybeck,  teckning (D 2: 275); Brate ,  fo to  1917 (ATA), å tergivet  a v  Klein i a .  a.,  a v  Salvén i a .  a .  och a v  Floderus  i a .  a.; 
v .  Friesen,  fo to  ( i :  Bunorna  i Sverige och i :  Runorna,  1933); S .  B. F .  Jansson,  fo to  1943 (ATA). 
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u* W » Wattf* Runs tenen  s t å r  omkring 3 km.  S om H a r g s  bruk,  425 m.  
N Y  om Kråkmöte t ,  150 m. S om infar tsvägen t i l l  Adolfsdal,  
4 5  m.  Y om den n y a  s tora  landsvägen, 4 m.  V om den gamla.  
P l a t sen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  »Grisslehamn». 

Hargs tenen  va r  känd  redan  av Johannes  Bureus,  som 
enligt  F a 6 h a r  upptecknat  inskr i f ten  den  4 m a j  1594. D e n  
t i l lhör sålunda de  fö rs ta  inskrif ter ,  som Bureus h a r  granskat .  
Tydligen h a r  den var i t  uppmärksammad och känd,  och Bu
reus  h a r  sannolikt  h ö r t  ta las  om den under  någon av sina 
resor. Anmärkningsvär t  är ,  a t t  också Aschaneus, som annars  
icke h a r  var i t  verksam i dessa t r ak te r  av Uppland,  h a r  be
sökt Hargs tenen.  D e n n a  rön te  hedern  a t t  f å  va ra  med bland 
de 10 runs tenar ,  som Bureus avbildade p å  s in  run tav la  
Eunakänslanäs läräspan (1599). En l ig t  Monumenta Sveo-Gothica 
(1624) f a n n s  s tenen »På  H a r g s  skogh i Vpland». Enl ig t  Rhe-
zelius ( F a  6) stod den  i »Hargh Sochn p å  Heden»; i F a  10: 1 
finnes fö l j ande  u p p g i f t :  »J  H a r g  Sochn widh wägen P å  skogen 
eler Moon»; enligt F i l :  »På  Moen melan H a r g h  och Edhbo  
sochner.» Aschaneus:  »På  H a r g z  skogen, i Roden.» — I 
Hansalcningarna l ämnas  t vå  uppgi f te r ,  dels »Emillan Hargz  
kyrkia  och Sanda  By finnes een Runs teen  m e d h  gambla  
Bookstäfwer,  och dy k n a p t  läslige», dels » U t h j  Frödåkers  
H ä r a d h  och H a r g z  S:n p å  Hargz-M . .  - 1  som så  kallas, s t åå r  
och een Runs tehn  u p r ä t t  . . .* ä r  medh  Runabookstäfwer  in-
skriwit.» I Peringskiölds  Monumenta kallas platsen »Hargz 
Moon»; d ä r  förekommer också fö l j ande  uppg i f t :  »En l ång  

Runesteen af 17. qwar ters  högd,  finnes p å  Moon emellan H a r g z  kyrk ia  och Sanda  doch p å  
Söderhargz ägor ,  ha fwandes  en eff tertänkelig Ri tning» (B 558: »Hargs  Moen», L 273: »Hargs-
Moen»), 

N .  R .  Brocman h a r  läst  s tenen å r  1763, vilket f r a m g å r  av en u p p g i f t  i »Resa t i l  Helsing-
land» och av en  anteckning i h a n s  exemplar av  Bautil (»N:o 558. H a r g s  Moen»). P å  de t  senare  
stället  ä r  nämligen med bläck t i l lskrivet:  »wid s tora  landswägen mellan Söderharg och Sanda  
Vidi 1763».2 Radlof î :  »Yid a l lmänna vägen  3/s mil  söder f r å n  H a r g  ä r  en  h ö g  runsten nprest.» 

I uppsatsen »Roslagen» i Buna (fol.) h .  5 (1872) skriver Dybeck:  »Sockens ende runs ten  — 
B. 558, L .  273 —,  hvilken s tå r  p å  Svinnö egor å H a r g s  mon,  undersöktes granneligen och hela 
r is tningen öfverfördes p å  spännpapper.» I SveriJces runurkunder: »Stenen s tå r  p å  Hargsmon,  å 
Svinnö egor, vester om landsvägen mellan H a r g  och Edbo.  I synnerhet  bildristningen å s tenens 
båda  sidor bä r  flerstädes märken  e f t e r  okynniga knackningar.» — Yid si t t  besök 1917 beskriver 
Bra t e  runs tenens  pla ts  p å  fö l j ande  sä t t :  »Runstenen s t å r  r e s t  p å  skogen söder o m  H a r g s  b ruk  
vid landsvägens väs t ra  s ida  mellan vägskälet t i l l  Adolfsdal  och Kråkmötet ,  vilket or tnamn 
förk laras  egentligen va ra  'Truppmötet  och m i n n a  om krigiska tider' .» (Delvis samma upp
g i f t e r  återf innas i ar t ikeln  »Frösåkers hä rads  runs tenar»  i Östhammars  Tidning f ö r  den  15 
j u n i  1917). 

Fig. 336. U 595. Hargs skog, Hargs sn. 
Ef ter  t räsni t t  av Bureus. 

1 E t t  par bokstäver, som ha  s tå t t  i kanten, äro bortrivna. 
2 Brocmans exemplar av Bawtil tillhör UUB (R 556 a). På  pärmens insida står  följande uppgift :  »De hand-

skrifna anteckningarna äro egenhändiga af Olof Celsius d. ä.!» Denna uppgift  är  oriktig; anteckningarna äro Broc
mans. 
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Fig .  337. U 695. Hargs  skog, Hargs  sn .  F ig .  338. U 595. Hargs  skog, Hargs  sn .  
E f t e r  teckning  a v  Rhezelius i F a  10: 1. E f t e r  teckning  a v  Khezelius i F l  1. 

Grå  gnejsgranit .  H ö j d  2,42 m., framsidans bredd (på mitten) 0,63 m., högra sidans bredd (på 
mitten) 0,34 m.  Bistningsytorna äro o jämna och h a  många förd jupningar  och fåror .  Bistningen 
ä r  tydlig;  l in jerna  äro delvis mycket d jupa ,  t .  ex. i »klockan» och i »kyrkan». 

Inskr i f t  : 

kuþlef • uk • sihuiþr : a l tul fsrf  • s • arfæi - • l i tu • hakua • sten • æf t i r  : faþur : sin : ok : sihborh moþor : 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

hans : 

GudlœifR oTc Sigviðr, Aldulfs (?) arfar, letu haggva stœin œftÍR faður sinn ok Sigborg, moður hans. 

»Gudlev och Sigvid, Aldulvs arvingar, läto hugga  stenen e f te r  sin f ade r  och (efter) Sigborg, 
hans  moder.» 

Till läsningen: Före 1 k kunna inga säkra spår av sk upptäckas.  I l k  finnes mellan hs t  
och bst  en grund fördjupning,  som sannolikt icke ä r  huggen;  dylika förrädiska förd jupningar  
förekomma flerstädes. 5 e h a r  mi t t  p å  staven en rund  punkt ,  som förefaller  a t t  vara huggen.  
6 f h a r  förlorat  nedre delen av hs t .  T.  v. om list i 7 u finnes en fördjupning,  som sannolikt e j  
ä r  huggen.  9 s h a r  formen h- H h h a r  för lorat  nedre delen av  hs t .  E f t e r  15 r synas två  
punkter ,  som troligen äro  huggna.  I 16 a ä r  bst svag. I 19 u finnes en fördjupning,  som e j  ä r  



4 9 6  U P P L A N D .  F R Ö S Å K E R S  H Ä R A D .  

b u g g e n .  Bis taven ä r  ned t i l l  k rok ig .  2 1  f h a r  e t t  egendoml ig t  u t s eende :  den  övre  b s t  som ä r  
g r u n d  och  otydl ig,  t r ä f f a r  d e n  u n d r e  vid övre  r a m l i n j e n ;  f r å n  d e n  u n d r e  b s t  u t g å r  e n  l in je ,  
som säker l igen  ä r  h u g g e n  och som t o r d e  u t g ö r a  e n  r ä t t e l s e  a v  r i s t a r en  (se p l .  139). D e n  f ö l j a n d e  
r u n a n  (22) g ö r  in t ryck  a v  a t t  v a r a  en b i n d e r u n a :  Hl- E f t e r  2 3  f och 2 4  s ä r o  sk  s äk ra .  E f t e r  
2 5  a r  f innas  t r e  f ö r d j u p n i n g a r ,  som verka  h u g g n a  m e n  an tag l igen  icke  ä r o  de t .  R u n a n  27 h a r  
dubbels id ig  b s t  och b ö r  d ä r f ö r  h ä r  u p p f a t t a s  som  æ .  A v  r u n a n  2 9  å t e r s t å r  e n d a s t  övre  de len ;  
ned t i l l  k u n n a  möj l igen  s p å r  av  bs t  s k ö n j a s  t .  h .  om h s t .  31  i och 3 6  k ä r o  e j  s t u n g n a .  41  e ä r  
s tunge t .  4 3  æ h a r  dubbels idig  b s t .  E f t e r  5 9  h finnes h ö g t  i s l ingan  e n  f ö r d j u p n i n g ,  som sanno
l i k t  e j  ä r  huggen .  I 67  a synas  s p å r  som a v  e n  u n d r e  b s t ;  den  ä r  svag  och  o j ä m n ,  m e n  r u n a n  
k a n  l ikväl  möj l igen  u p p f a t t a s  som  o .  Sk  e f t e r  69  s ä r  säker t .  

Bu reus  ( F  a 6): 7 a u ;  r u n f ö l j d e n  9 s — 3 0  I läses • sihuiþ • ra l tu l f  • arf  • s • a r  • fain • 4 1  n .  S k  e f t e r  47  r, 
5 1  r, 5 4  n ,  5 6  k, 6 5  or  endas t  e n  p u n k t ;  67  o .  — Ascl ianeus:  kuþlaf : auk : si h u  i þ altulf • arf • s • a r  • 
f æ i  - l i t u  • h a k u æ  • s t a n  : æ f t i r  : faþur : s i n  : ok : s ih b orh  m o þ o r  : h o n s  : — Rhezel ius  ( E l  1): kuþltef : a u k  : 
s i h u i þ a r  • a l t u l f  : arf : s - a r  - f æ i þ  • l i t u  • h a k u a  • s t e n  : æ f t i r  : f a þ u r  : s i n  : ok  : s i h b o r h  : moþor  : h o n s  : — H a d o r p h  
(B 558): kuþlifÍRk • s i h u i þ r  : a l t u l f  - a r f s  • a r  • f æ i r  • l i t u  h a k u a  • s t e n  æ f t i r  : f a þ u r  : s i n  : ok  : s i h b o r h  • m o þ o r  : h o n s  • 
— Dybeck :  5 i ;  7 a u ;  sk  f ö r e  2 4  s s aknas ;  r u n a n  29 läses  r ;  67  o .  — B r a t e  (1917): »Runs l ingans  
f ö r s t a  n a m n  ä r  k u þ l e f  1—6; 5 ä r  t r o t s  Dybecks  bes t r idande  e ,  t y  e n  dyl ik  u tv idgn ing  av  s taven ,  
som r u n a n  ha r ,  k a n  e j  v a r a  a n n a t  ä n  e n  avs ik t l ig  pr ick .  I 9 — 1 5  s i h u i þ r  saknas  v .  n e d r e  b is taven 
a v  11  h ^ och  även  den  h ö g r a  ä r  o tydl ig ;  i 15  K r g å r  b is taven n ä s t a n  in  t i l l  huvuds t avens  m i t t ;  
ski l je tecken s a k n a s  d ä r e f t e r .  D e  f ö l j a n d e  r u n o r n a  . . . a l tu l far f  • s • ä ro  sannol ik t  avsedda  a t t  v a r a  
gen .  sg.  Aldulfs m e n  r i s t a r e n  h a r  e f t e r  2 1  f f e l a k t i g t  f ö r  t i d i g t  r i s t a t  . . .  ar  • f . . . och d ä r e f t e r  
sök t  r ä t t a  f e l ak t ighe ten  genom a t t  e f t e r  d e n s a m m a  t i l l foga  . . .  - s » .  I b inde runan  2 2  »u tgå r  f r å n  
m i t t e n  a v  s t aven  e n  b is tav  t i l l  a ,  som sannol ik t  ä r  h u g g e n  . . .; d e n  f å r a ,  som D I I ,  275  l å t e r  
u t g å  u p p å t  f r å n  d e n n a  bis tav t i l l  a ,  finnes ävenledes m e n  g å r  icke ä n d a  n e d  t i l l  spetsen  a v  bi
s taven  t i l l  a » .  R u n f ö l j d e n  25—29 »är  a r  • f a i r  men»  s i s t a  r »ser n ä s t a n  u t  som  b . . . Även  e f t e r  
. . . s t e n  s t å r  kolon,  m e n  b lo t t  övre p u n k t e n  h a r  bl ivi t  upp r i t ad .  I . . . h a n s  synes  visserligen 
n e d a n f ö r  b is taven i . . .  a \ e n  j ä m n l öpande  f å r a ,  m e n  d e n  k a n  icke va ra  huggen.» •— v. Er iesen:  
7 a u  (!) ; sk  e f t e r  2 5  a r ;  2 9  r ;  67  o . 1  

S o m  r e d a n  l i t t e r a tu r fö r t eckn ingen  visar ,  h a r  H a r g s t e n e n  t i l ld rag i t  s ig  e t t  mycke t  s to r t  in
tresse.  D e n  ä r  också r e d a n  t i l l  d e t  y t t r e  e t t  s t å t l ig t  minnesmärke ,  u t a n  j ämfö re l se  h ä r a d e t s  för 
n ä m s t a  r uns t e n .  Anledningen  t i l l  s tenens  berömmelse  ä r  i f ö r s t a  h a n d  a t t  söka i d e  bi lder ,  som 
p r y d a  såväl  f r a m s i d a n  som d e n  h ö g r a  smals idan.  R e d a n  i Per ingskiö lds  Monumenta n ä m n e s  d e t  
särski l t ,  a t t  s t enen  h a r  »en e f f te r tänke l ig  Ri tn ing»  o c h  i Historiske Anmärckningar u t t a l a r  s ig  
P e t t e r  D i j k m a n  jämförelsevis  i n g å e n d e  o m  bi lderna :  »1. ORm-figuren ä r  r i t a d  wid  b rädderna  p å  
Stenen ,  h a f w a n d e s  o rmen  h u f w u d .  2 .  Be l angande  t iden ,  d å  denne  R u n h ä l l  m å  w a r a  sa t t ,  ä r  i n  
genere  a t  t a l a ,  d e t  h a n  ä r  opsa t t  e f t e r  Chr is t i  Födelse,  t y  p å  h o n o m  s t å  t w ä n n e  korss  d e r  u n d e r  
e n  k låcka  p å  e n  Huusgafvvel  m e d  s t r äng ,  som e n  M a n s  Bild i håller ,  l i ka  som r ing iande .  Och  ä r  
d e t  b e k a n t  af Kyrck io  His tor ie rne ,  a t  P å w e n  Sab in ianus  w id  å h r  Chr is t i  604, e n  Toscaner ,  g iorde  
den  fö ro rdn ing ,  a t  m a n  skulle  b r u k a  k låckor  w id  Guds t i ens ten  . . . P å  S t e n e n  s t å r  ock R u n s k a  
S t a f w e n  K m o t  e n  mansb i ld  m e d  l å n g  K a p p a  och Crona  p å  h u f w u d e t ,  o m  d e t  skal  b e t y d a  
Chris tus ,  t y  i s tä l le t  f ö r  Ch,  b rukade  d e  g a m l a  K eller K a u n 2  . . .  A s i d a n  af S tenen  s t å r  en  

1 I l äsn ingen  ( R u n o r n a  i Sverige, 3.  upp l . ,  1928, s. 77) finnas t r e  t ryckfe l ,  som al la  gä l la  be teckn ingen  f ö r  binde

runor:  auk  i st .  f. a ù k ,  s i h b o r h  i st. f. s i h b o r h ,  m o þ ö r  i st. f. m ó þ ó r .  I Runorna (1933) u k .  
2 Redan  B u r e u s  d i sku te ra r  i Runaräfst (s. 213 f.) d e t t a  egendomliga t e c k e n :  » P å  s t enen  w i d h  Öregrnnd  p å  H a r g h s  

skoghen,  s t å r  e t  K och ingen a n n a n  staf  hosen ,  u t a n  e f t e r  a t  e n  K o n u n g  rnedh k r o n o  å h u f w u d h e n a  s t å r  t h e r  b redho  
w i d h ,  dömer  i a g h  s å  a t  t h e t  a n t i n g e n  märke r  K u n u g h r  t h e t  ä r  K o n u n g  t h e n  t h e r f ö r e  s å  fordom kal lades,  a t  a l l e  
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li ten orms bild, sedan e t t  kors, menniskia eller Helgons bild, och rökelse kar ,  e f te r  hwar t  annat.» 
Av stenens bilder drager Di jkman slutsatserna, a t t  »de denna tiden kallat folcket t i lsamman 
med Klåckor, eller t i l  de t  r ingaste brukat  Klåckor wid Kyrkio-Ceremonierne» samt a t t  m a n  
tyckes h a  »brukat  rökelse i församling arne». Även N .  R .  Brocman framhål ler  »Ritningens» värde: 
»Af Skrif ten . . . kan denne Sten äl jäst  icke wara så  mycket märkwärdig . . . Men af Ritningen,  
som föreställer en Kyrkogafwel och högt  därut i  en Klocka (hwilken med e t  Tåg  ringes på  Mar
ken) samt  flera i Kyrkor  öfliga Förrät tningar,  som h ä r  föreställas, ä r  nog  tydligt  a t  denne Run
sten hörer  t i l  den Tid, d å  Kyrkor al lmänt  f å t  byggas, och det  warit  e t  högt  fö r t j änande  W e r k  
a t  bidraga t i l  deras Fullbordan, Underhåll  och Prydnad.» Brate beskriver bilderna på  stenen på  
fö l jande sä t t  i s ina anteckningar 1917 (och i Östhammars Tidning den  15/& 1917): »På f ramsidan 
avbildas under  korset e t t  kyrktorn eller en klockstapel, vari en ringklocka ä r  upphängd ,  som en  
man,  som nedanför  s tår  längst  t .  h.  på  en rak  linie tvärs  över stenens mi t ty ta  mellan slingorna, 
r inger genom a t t  draga i e t t  rep. T.  v. om mannen s tår  en kvinna och t .  v. om henne runan  
K k ,  som kanske betyder  k[irkia) 'kyrka'.  Under  linien finnas ornament,  som äro svåra a t t  reda.  
Ormhuvudet h a r  t vå  tänder ,  vilkas spetsar vidröra varandra ;  i ögat  finnes en punkt .  Högra  
kantsidan h a r  överst en ornamentslinga, så e t t  kors, därunder en kvinnobild inom en r ing  och 
nederst  avbildning av t v å  män,  som tyckas p å  en s tång på  axeln bära  en kittel,  som hålles över 
en eld med t r e  lågor. P å  en T-formig ställning f r å n  kit telns botten s tå  f y r a  spetsar, som för
modligen beteckna det, som kokas. I D .  I I ,  275 avbildas dessa spetsar oriktigt  som människo
huvuden. » 

I avhandlingen  Bonaden från Skog (1923) behandlar  E .  Salvén (s. 73 f.) Hargstenens klock
stapel, som visar samma huvuddrag som bonadens stapel. Salvén framhåller ,  a t t  s taplar  i av
satser »byggdes i vår t  land redan under  t idig medeltid, a t t  döma av den r is tade bild, som fin
nes p å  ovan nämnda  runsten vid Hargs  bruk . . . Bilden visar en byggnad i t r e  avsatser över 
varandra,  en undre  bredare ä n  en övre. Dess uppdelning i avsatser med  så väsentlig bredd
skillnad anger, a t t  teckningen återgår på en byggnad av t r ä  . . .  Å mit ten  av  den översta av
satsen finnes e t t  spira-liknande krön,  som for tsät tes  uppå t  och förenas där  med e t t  s tort ,  fyr 
a rmat  kors. I byggnadens översta avsats hänger  en bikupeformig klocka, som framställes k u n n a  
sät tas  i rörelse genom hävarm med klocksträng. I byggnadens nedersta avsats s tå r  en manl ig  
figur och d ra r  i klocksträngen. Till vänster om denne finnas några  figurer, som äro  svåra a t t  
förklara.  D e t  ä r  icke möjl igt  a t t  bilden skulle föreställa en kyrka. Genom a t t  den h a r  sin s törs ta  
uts träckning p å  höjden, f å r  den e t t  torns  karak tär  och måste där för  med säkerhet tolkas som 
stapel  fö r  klocka. De  partier,  som föreställa sidotakfall, ä ro  visserligen e j  lutande,  men denna 
avvikelse i teckningen torde f å  tillskrivas e t t  förbiseende av  den, som r i s ta t  bilden, vilken också 
ä r  he l t  schematisk. I n t e t  tvivel råder  om a t t  icke ristningen av byggnadsbilden skulle vara sam
t idig  med  runornas  ristning.» Sedan Salvén återgivit inskrif ten ef te r  Brates läsning, fo r t sä t te r  
h a n :  »Stenen ä r  alltså en minnesvård, som tvenne m ä n  res t  e f t e r  sin f ade r  och dennes moder. 
D e t  ligger in te t  omotiverat u t i  a t t  på  en sådan minnesvård återge bilden av en stapel med 
klocka. Tvärtom hänger  denna framstäl lning in t imt  samman med stenens egenskap av minnes
vård över döda, ty  klockorna och deras l jud  ansågos under  medeltiden liksom långt  senare spela 
s tor  roll vid olika tillfällen i människans liv, icke minst  vid döden. J a g  behöver endast  påpeka 
den s. k .  själaringningen, e t t  bruk, som säkerligen g å r  l ångt  ned  i medeltiden. Runstenens bild 
k a n  kanske u tgöra  det  t idigaste exemplet h ä r p å  f r å n  vå r t  l and  . .  . Samma egenskaper tillade 
man  klockorna redan vid kristendomens allra förs ta  dagar  i vår t  land och därför  kan  bilden a r  
L a n d s e n s  l ä g h e n h e t e r  och  u n d e r s å t e r n e s  t a r w e r  ä g h a  K o n n n g e n o m  k u n u g h r  w a r a . »  B u r e u s  f r a m h å l l e r  e m e l l e r t i d ,  a t t  

d e n n a  »k- rnna»  o c k s å  k a n  v a r a  e n  f ö r k o r t n i n g  f ö r  PTlÞMP',  » t y  h a n  w a r  e n  b r o d h e r e n  s o m  s t e n  r e s t e  e f t i r  Arf  f ö d h u r  
s i n .  S å  a t  h a n  t å  K o n u n g e n  w a r  t h e n  t h e r  t ä k n a d h e s . »  

63—45887. Upplands runinskrifter. 
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en klocka hängande  i s tapel  mycket  vä l  hava  anse t t s  va ra  lämp
lig p å  en minnesvård över döda,  va r fö r  stapelbildens r i s tn ing  
med  a l l  säkerhet  to rde  va ra  samtidig  med  runo rnas  ristning.» 

Hargs t enen  skulle sålunda visa, »a t t  den  f r i s t ående  
klockstapeln såsom byggnad be t rak tad  ä r  en  företelse  i vå r t  
land,  som f a n n s  r edan  under  fö r s t a  kr i s tna  t iden».  D å  o rde t  
harg be tyder  'hednisk offerplats ' ,  h a r  en  gammal  kul tp la ts  
»säkerligen f u n n i t s  i socknen H a r g  . . . Av  flera skäl  valde 
missionärerna o f t a  sådana  ställen som pla tser  f ö r  s i t t  om
vändelsearbete.  D e t  ä r  d ä r f ö r  sannolikt ,  a t t  kyrka  byggdes 
i H a r g  redan mycket  t i d ig t  och a t t  n ä m n d a  runs ten  möjl igen 
avbildar  s tapeln vid kyrkan  p å  denna  plats.» 

Vad d e t  s tora  korset ,  som kröner  Hargs tenens  klock
stapel, beträffar ,  skulle det ,  som Salvén f r amhå l l e r  (a. a.  s. 79), 
»hava k u n n a t  fö rekomma där ,  u t a n  a t t  d e t  behövde sä t t a s  i 
s amband  med  stapelbilden. D e t  ä r  också av  en  dimension, 
som i förhå l lande  t i l l  s tapeln ä r  a l l t  f ö r  stor,  va r fö r  d e t  ä r  
möj l ig t ,  a t t  i f r ågavarande  kors  f r å n  b ö r j a n  endas t  t ä n k t s  
såsom m ä r k e  p å  s tenen  u t an  samband m e d  stapeln. Korse t  
överensstämmer också t i l l  storlek och f o r m  med  motsvarande  
å m å n g a  a n d r a  korsprydda runs tenar .  Säkerligen ä r  d e t  
l ikväl icke u t a n  mening,  som m a n  f rams tä l l t  korset  sam
manhängande  med spiran p å  s tapelns övers ta  avsats. M a n  
h a r  — he l t  obekymrad om korsets  i förhål lande t i l l  s tapeln  
f ö r  s tora  m å t t  — velat  f r ams tä l l a  s tapelns spira  uppt i l l  
k rön t  av  e t t  kors,  samt id ig t  som korset  antagl igen finnes 
p å  s tenen f ö r  sin egen skull  f ö r  a t t  f r amhå l l a  s tenen såsom 
'kristen'.» 

Vad slutligen den  »bikupeformiga» klockan angår ,  ä r  den av  ålderdomlig typ,  som ä r  väl  
k ä n d  f r å n  t i den  f ö r e  å r  1200 (se Salvén, a .  a .  s. 81  f.). 

O t t o  v. Friesen u p p f a t t a r  f r ams idans  bilder p å  e t t  f r å n  Salvén n å g o t  avvikande sä t t .  I Hu
vorna i Sverige (1928) f r amhå l l e r  h a n  nämligen:  »Även Ornamentiken visar  br is t  p å  övning, men 
a v  s to r t  intresse ä r  d e n  inter iör  h a n  [ =  ristaren] ger  av  e n  ky rka  med  klocktorn och r ingare  
s a m t  (enligt Bauti l ,  n u  ä r  de t t a  pa r t i  skadat)  en  t ronande  himladrot tning.» 

I motsa t s  t i l l  Sikahällen (U 529) t i l lå ter  Hargs t enens  run insk r i f t  e n  da te r ing  av r is tningen,  
även  om en t id fäs tn ing  icke k a n  bliva särskilt  noggrann .  

Ris ta ren  h a r  uppenbarl igen icke var i t  någon  f rams tående  mäs ta re  med v a n a  a t t  r i s t a  run
s tenar .  D e t t a  f r a m g å r  redan  av  e t t  egendomligt  skrivfel  och av d e t  sä t t ,  p å  vi lket  h a n  h a r  ut
f ö r t  rä t te lserna.  Runfö l jden  16—29:  altulfsrf • s • arfæir • to lkas  i UFT h .  9 (s. 129) som »Åldulfs-
Serfs  arfvingar?».  D e t  ä r  emellertid sannolikt,  a t t  r i s t a ren  h ä r  h a r  g j o r t  sig skyldig t i l l  en  fel
huggning .  H a n  h a r  å sy f t a t  a t t  r i s ta  : altulfs • arfæir • D e n  egendomliga felr is tningen k a n  fö rk la ras  
a v  a t t  r i s t a ren  f ö r s t  h a r  hoppa t  över  s i altulfs och f o r t s a t t  m e d  arf, P, i n n a n  h a n  upptäcker  
s i t t  fe l .  Dä re f t e r  försöker  h a n  r ä t t a  fe le t  genom a t t  ä n d r a  -|\ P (arf) t i l l  L[\ P m e n  f å r  genom 
d e n n a  ändr ing  srf i st. f .  d e t  avsedda  s arf. H a n  bes tämmer  sig d å  f ö r  a t t  skriva om stället,  
s ä t t e r  in e t t  sk  (•) och den f ö r u t  u teglömda  s-runan Insk r i f t en  blir  al l tså korrekt ,  om m a n  hop
pa r  över b inderunan 22  sr och 2 3  f. 

Fig. 339. U 595. Hargs skog, Hargs sn. 
Ef te r  teckning av Aschaneus. 
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A t t  Hargs tenen ä r  yngre än den stora massan av 1000-talets 
runstenar,  s tår  omedelbart k la r t  och h a r  även t idigt  observerats 
av  forskningen. Inskr i f ten  f å r  i viss m å n  sin prägel av  några  ut
präglat  unga  drag i runformer,  stavning och, som ovan framhåll i ts ,  
i ornamentik.  Yad runformer  beträffar,  ä r  Hargstenen,  såsom v. 
Friesen påpekat  i Huvorna (s. 229), uppenbarligen r is tad med de t  
s. k .  helstungna runalfabetet  på  det  äldre stadium, d å  d, g, p ännu 
f å  »nöja sig med de 16-typiga runradernas  T(*1)KB>}- Också skriv
n ingar  som t .  ex.  faþur, moþor hänvisa på  en relat ivt  sen t id .  

Redan Bureus anför  (i Runaräfst, s. 203) Hargstenens skriv
ningar  som exempel p å  binderunor, och Yerelius återger inskrif ten 
(i Manuductio ad runographiam) i samma syfte,  eller som h a n  säger 
f ö r  a t t  visa »Runornas sammandragning». Verelius kommenterar:  
»Här  bindas i hop \ och h ,  -\ och f>, \ och K- t w å  gånger  i och 

t w å  gånger  sammaledes \ och þ.» Också Di jkman h a r  h a f t  sin 
uppmärksamhet  r ik tad p å  binderunorna:  »Literaturen belangande, 
så ä r  mycket a r t ig t  t i l  a t  see de gamlas maner,  a t  r i t a  twå  eller 
t r e  s ta fwar  u th i  eller p å  en  Staf,  med sin ful la  mening och figur, 
som i orden  Auk, hwilket h a r  twå  s ta fwar  allenast, och h a r  likwäl 
t renne  s tafwars  bemärkelse. Arfts, A r fain, Fat.hur, Sigborh, Mothor, 
sammaledes.» A t t  binderunor av denna typ  u tgöra  e t t  ung t  drag, 
framhålles av Brocman, som fastställer, a t t  inskriften »med några  
Runors  Sammandrag i en  F igur  förråder  sin ungdom». 

Unga  drag  i inskriften äro vidare t .  ex. kuþlef (nominativ), skriv
ningen  ok f ö r  'och',  s t e n ,  æf t i r .  I arfæir  arvingar'  skrives pluraläii-
delsen  æ i r  i st. f .  vänta t  ar. Denna skrivning kan,  såsom v. Friesen 

påpekat (Runorna i Sverige 1928, s. 78), »antyda det  uppländska ut talet  (ar)faer (Upplandslagens 
arwœr)». A t t  \ i denna inskrif t  betecknar  œ, insåg redan Bureus. I Runaräfst (F a 14), s. 126 f .  skri
ver h a n :  »Åter på någhre  stenar fins \ wara ä. och \ wara  a . . . P å  Harghs  skogh * 'RPMIh Ar f s  
a r fa in  -fPTIK äftir.» Såsom v. Friesen h a r  f ramhål l i t  (a. a .  s. 77), ä r  emellertid r istaren »tydligen be
roende av äldre runstenars  mönster. De t t a  f ramgår  såväl av Ornamentiken som av dedikationsfor
meln (märk formen  a u k 1  j ämte  ok och  l i tu  fö r  vänta t  letu) >. Enligt  Runorna (1933) anknyter  Harg-
inskrif ten »till de sena uppländska runstenarna.  Traditionen ä r  sålunda icke he l t  död, då  ristningen 
kommer till. Den osäkerhet i stavning och fumlighet  i ornamentik, som ris taren röjer,  äro nog  
snarare vittnesbörd om hans  egen bristande övning än om e t t  större t idsavstånd f r å n  Upplands 
övriga runstenar .  Förmodligen bör inskriften förläggas någo t  ned  p å  1100-talet.» Tidigare h a r  
v. Friesen daterat  inskriften till  »omkr. 1125—1150» 2 och till  »mitten av 1100-talet».3 E n  nog
grannare t idsfästning än f r å n  fö r ra  hä l f t en  av 1100-talet torde  f .  n .  icke vara  möjlig a t t  åstad
komma. 

Sönernas namn  GudlceifR och Sigvidr äro båda väl kända  i runinskrif ter .  Om det  fö r ra  se 
S. B. F .  Jansson,  Runstenen i Stora Rytterns kyrkoruin (i: Västmanlands fornminnesförenings års
skrift 1940—41), s. 1, om det  senare se Sö 276. Namnet  Sigborg ä r  däremot synnerligen ovan
l igt ;  de t  finnes eljest aldrig belagt i någon runinskr i f t .  Detsamma gäller de t  namn som skrives 
a l t u l f s  (gen.). Bra te  och v. Friesen uppfa t t a  de t  som 'Aldulv'. I Runorna (1933) återges det  i fisl. 

1 Läsningen är  sannolikt oriktig, se ovan till  läsningen, kommentar til l  7 U. I Runorna (1933) läser också 
v. Friesen  u k .  

2 Se E. Salvén, Bonaden frän Skog (1923), s. 64. 
3 Runorna i Sverige (1928), s. 78. 

Fig. 340. U 595. Hargs skog, 
Hargs sn. Ef ter  B 558. 
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f ö r i n  som  Qldolfs (gen.). E t t  n a m n  QldóJfr ä r  emel ler t id  okän t .  D ä r e m o t  finnes e t t  väs tnordiskt  
Hallolfr, Hgllólfr. D e t  ä r  möj l ig t ,  a t t  r i s t a r en  h a r  å s y f t a t  e t t  s å d a n t  n a m n ,  m e n  d e t  ä r  givetvis  
h ö g s t  osäker t .  

I n s k r i f t e n  t o rde  sna ra s t  va ra  a t t  b e t r a k t a  som e t t  a rvsdokument .  D e t  ä r  mycke t  möj l ig t ,  
a t t  d e n  avser  a t t  »dokumentera ,  h u r u  egendomen genom f a r m o d e r n  k o m m i t  i n  i s läkten». 1  

596. Malsätra, Hargs sn. Nu vid Hargs bruk. 
P l .  140. 

L i t t e r a t u r :  N. E .  Brocman, Anteckning i hans  exemplar av Bautil, numera i XJUB (E 656a), s. 157; VHAAkad:s 
protokoll 6 mars  1883; VHAAkad:s Månadsblad 1883, s. 22; E .  Brate, Anteckningar 1917 (ATA); Östhammars Tid
ning  l s/o 1917. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  Brate, foto 1917 (ATA); S. B. F .  Jansson, foto 1943 (ATA). 

Stenen  s t å r  i H a r g s  pa rk ,  2 7 5  m .  N Y  o m  huvud ingången ,  400  m .  O o m  H a r g s  kyrka .  
D e n  f ö r s t a  u p p g i f t e n  om e n  r u n s t e n  v id  M a l s ä t r a  t o r d e  å te r f innas  i e t t  exempla r  a v  Bautil 

som t i l lhör  TJUB (R 556  a); i d e t t a  h a r  näml i gen  N .  R .  B rocman  g j o r t  an teckn ingar . 2  P å  s.  157, 
t i l l  h ö g e r  o m  avbi ldningen a v  Hargs t enen  (Ü 595) finnes e n  b läckan teckn ing  a v  f ö l j a n d e  lydelse:  
»J t .  Ma l sä t r a  och E r i k  P e r s o n s  H u m l e g å r d  14 J u n .  1725.» s  D e n n a  a n t e c k n i n g  s y f t a r  m e d  al l  
sanno l ikhe t  p å  U 596,  som i s å  f a l l  å t e r u p p t ä c k t e s  å r  1883 vid  Ma l sä t r a ;  s t enen  flyttades 
s a m m a  å r  d ä r i f r å n  t i l l  s in  n u v a r a n d e  pla ts .  O m  r u n s t e n e n  finnes i akademiens  protokol l  d e n  6 
m a r s  1883 ( t ryckt  i Y H A A k a d : s  Månadsblad 1883) f ö l j a n d e  upplysning:  »Akademien medga f ,  
a t t  e n  ny l igen  f u n n e n  r u n s t e n  m å  f r å n  s in  nuva rande ,  afs ides  l iggande  p l a t s  p å  en å k e r  v id  
Madsä t r a  i H a r g s  socken, Upland ,  f r amf ly t t a s  t i l l  H a r g s  bruk.» I s ina  an t eckn i nga r  1917 skr iver  
B r a t e :  »Runs tenen  an t r ä f f ades  1883 vid  Malsä t ra ,  söde ru t  i socknen och flyttades . . .  t i l l  p a r k e n  
vid H a r g s  b r u k  och res tes  . . . R u n s t e n e n  s t å r  r e s t  p å  e n  bergkul le  n ä r a  pa rkens  väs t r a  gräns .»  

R ö d  g ran i t .  H ö j d  1,36 m.; b r edd  i h ö j d  m e d  korse t  1,50 m., v id  f o t e n  1,36 m .  R i s tn ingsy tan  
ä r  skrovl ig  och  o j ä m n ,  l i n j e r n a  ä r o  g r u n d a  och  breda.  R i s tn ingen  g ö r  som he lhe t  in t ryck  a v  
osäkerhe t  och s lapphet .  P å  g r u n d  a v  y t a n s  o j ä m n h e t  o c h  delvis s t a rka  v i t t r i ng  ä r  d e t  o f t a  
vansk l ig t  a t t  avgöra  v a d  som ä r  h u g g e t  och v a d  som ä r  n a t u r l i g a  f ö r d j u p n i n g a r .  B r a t e  an
t e c k n a r  1917: »Stenen h a r  k a n s k e  var i t  n å g o t  f r ä t t  a v  va t t en ,  i d e t  r i s t n inga rnas  k a n t e r ,  sär
ski l t  r uno rnas ,  icke ä r o  ska rpa ,  v i lke t  g ö r  läsn ingen r ä t t  svår,  hä l s t  som s a m m a n h a n g e t  g e r  f ö g a  
ledning.» 

Run tecknen ,  som s t å  ä n  p å  y t t r e  s l ingl in jen  ä n  p å  d e n  inre ,  h a ,  o m  m a n  bor t se r  f r å n  a t t  
d e  i verkl igheten ä r o  avsevär t  o rege lbundnare ,  f ö l j a n d e  egendomliga  u t seende :  

t- n i t  • u + i  • % hej k • w m • k n . . .  - bi  • n •... m m  
5 10 15 20 25 30 * 

I Ös thammars  T i d n i n g  15/6 1917 p å p e k a r  Brate ,  a t t  inskr i f t en  t i d iga re  »icke bl ivi t  under sök t .  
D e n  ä r  skr iven f r å n  h ö g e r  t i l l  väns t e r  uppenbar l igen  m e d  s t a rka  fö rko r tn inga r ,  m å n g a  r u n o r  s t å  
u p p  och n e d  eller b a k f r a m ,  varvid särski l t  r u n o r n a  a och  n s a t t s  i s tä l le t  f ö r  varandra .»  Bra t e s  
l äsn ing ,  o m  vilken h a n  säger ,  a t t  d e n  »synes . . . k u n n a  sägas  v a r a  f u l l t  säker» (Anteckningar  
1917) lyder :  

t a  • l i t  • þRai • r s þ u  • nRi lka  • þ a  k u  . . .  - - s i  • fR a i k  • s a i  
5 10 15 20 25 30 35 

1 v. Friesen, Runorna i Sverige (1928), s .  78. 
2 Om den oriktiga uppgiften,  a t t  de handskrivna anteckningarna h a  gjorts  av O. Celsius d. ä., se ovan s. 494, 

not .  2. 
3 Denna uppgi f t  har  Brocman troligen få t t  f rån  O. Celsius. 
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Fig. 341. U 596. Malsätra, Hargs sn. Efter foto av Brate. 

Denna  y t te rs t  egendomliga inskr i f t  kommenterar  h a n  p å  fö l jande  sä t t :  R u n o r n a  1—2  t a  »bör 
va ra  e t t  f ö rko r t a t  n a m n  p å  den  som res t  s tenen,  t .  ex. . . . T(oZ)a»; 6—9 þRai ä r  »ack. sg. denna ' ,  
f r a m f ö r  vilket o rde t  's ten '  utelemnats» och 10—13  rsþu ä r  »3 pl. pret .  'reste'», en  fo rm som 
emellertid icke passar  m e d  »det föregående 3 — 5  l i t  ' lät '  u t a n  ä r  an t ingen en anakolut  eller möj
l igen  inf .  pret.» 14—15 nR »torde s tå  f ö r  aR, fö rkor tn ing  a v  ce(ftí)R e f ter ' ,  som styr» 16—19  i lka ,  
vilket upp fa t t a s  som »ack. sg. (H)celgha av  mansnamnet  Helge.» 20—21  þa »står kanske f ö r  
þ(ægh)n 'danneman '  och . .  . 22—23  ku - h a r  vari t  b ö r j a n  a v  ack. sg. m.  gö(dhan) god', m e n  d å  
sl ingan ä r  bortslagen p å  e t t  stycke däref ter ,  k a n  e j  avgöras, om m e r a  var i t  r i s t a t  av de t t a  ord 
och vad  som f ö l j t  n ä r m a s t  däref ter» . . . R u n o r n a  28—29  fR an tager  Bra te  vara  förkor tn ing  f ö r  
œftîR, 30—32  a i k  ä r  en fö rkor tn ing  »för den släktskapsförbindelse, var i  24—27» - - s i  h a r  »stå t t  
t i l l  den  avlidne, t .  ex.  a[rf]ik arfing». In sk r i f t ens  t r e  sista runor ,  som Bra te  läser  s a i ,  ä r  enligt  
h o n o m  poss. p ron .  sin. 

I Östhammars  Tidning  1s/B 1917 översät ter  Bra t e  inskr i f ten i enlighet med denna  k o m m e n t a r :  
»T(ol)a l ä t  denna  (sten) resa  e(fte)r Helge, en  danneman  god, (ett namn)  e f t e r  sin a(rv)inge.» 

Brates  tolkningsförslag k a n  icke vara  r ik t ig t .  Al l t  t a l a r  i stället f ö r  a t t  inskr i f ten  he l t  en
ke l t  icke h a r  någon  språkl ig innebörd.  A v  al l t  a t t  döma  h a r  r is tn ingen u t fö r t s  av e n  person, 
som icke h a r  k ä n t  t i l l  runornas  bruk,  och d e n  m å s t e  betecknas som e t t  va lhänt  försök a t t  gö ra  
•efter e n  runs ten .  D e t  ä r  a v  visst intresse a t t  j ä m f ö r a  denna  r i s tn ing  med e t t  p a r  a n d r a  rist
n i n g a r  i Roslagen,  Sikahällen (U 529), Nånöstenen (U 581) och stenen vid Yalö  k y r k a  (U 602). 

597.  Prästgården,  Hökhuvuds sn. 
P l .  140. 

L i t t e r a t u r :  B 557, L 268, D 2: 270. J .  Bureus, F a  6 s. 40 n:r 9 (Bureus' egen uppteckning), s .  191 n:r 131 
(Bhezelius), F a  14 s. 176, F a  10: 1 n:r 176, F a  5 n:r 222; M. Aschaneus, F b 18 s. 329; J .  Bhezelius, F i l  n:r 13; 
Bansakningarna 1667—84; J.  Peringskiöld, Monumenta 2, bl.  131; O.Cels ius ,  Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 212; 
F .  V. Badloff, Beskrifning öfver norra delen af Stockholms län 1 (1804), s. 142; K. Dybeck, Buna (fol.) h .  5 (1872), s. 77; 
U F T  h.  9 (1880), s. 142 f.; E .  Brate, Anteckningar 1917 (ATA); Östhammars Tidning  15/e 1917. 
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Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Aschaneus, teckning a. a.; Rhezelius, teck
ning (i F a 10:1 och i F i l ) ;  P. Helgonius och J .  Hadorph, träsnit t  (i 
Peringskiölds Monumenta och B 557); Dybeck, teckning (D 2: 270); Brate, 
foto 1917 (ATA); S. B. F. Jansson, foto 1943 (ATA). 

D e n  fragmentar iska runstenen s tår  res t  på  prästgårds
tomten,  10 m. N om landsvägen och 20 m. SÖ om präst
gården. 

Bureus, som besökte platsen den »6 Maji» 1594 an
tecknar  (F a 6): »Widh Hökhofuudz bro sunderslagen»; i 
F a 5: »JEökhufwud W i d  Broen, i 6 stycker.» — Rhezelius 
( F a  6): »Kyrkian. — ä r  sönder»; i F l  1: »Widh Kyrkian i 
ån  liggia desse 5. S t jcker .  —» Också Aschaneus h a r  av
bildat f em delar av stenen (F b 18). Vid hans  besök lågo 
f y r a  av  dem »widh strömen, wid kyrkan är». Om det  femte  
stycket skriver han :  »detta stycket ligger i Pastoris  Smidia». 
—- BansaJcningarna : » Finnes och så u t h  medh Höökhuffwudh-
broon e t t  stycke af een Runsteen emillan q warnen och 
broen liggiandes, derpå Runske bookstäfwer s t åå  skrefne.» 
P å  anna t  ställe i K ansökningarna (s. 92): »Widh Höök-
hufwudh  Broo, finnes och een Runsteen.» — I Peringskiölds 
Monumenta finner man  fö l jande  uppgi f t :  »Wid Broon som 
går  öfwer åån nedan om Hökhufwudz kyrkia, finnes allenast 
t r e  små stycken af en stor sönderslagen Runesten behållne, 
hwilkens a fb rå t  n u  allenast beholler desse bokstäfvrer: 
IPTI/4s • PHÞMX • hlh ' men f ö r  en 50 å h r  sedan ha fwer  d ä r  
wari t  6. stycken.» — B 557: »Yid Kyrkan»; L 268: »Vid åen 
n ä r a  kyrkan.» — I Svens/ca runstenar antecknar  O. Celsius: 
»Wid Hökhufwud  prestgård wid strömen och bron.» Celsius uppger också, a t t  e t t  f ragment  
finnes »på andra  sidan om bron» och a t t  ytterligare e t t  »skal finnas . . .  i Kyrkegården». An
teckningarna äro daterade »den 29 Maij  1728». Dessa uppgif ter  återfinnas avskrivna med bläck 
i N .  R .  Brocmans exemplar av  Bautil (R 556 a), n:r 557. Enl ig t  Radloff var stenen försvunnen: 
»Vid Kyrkan och vid Bron uppgifvas äfven runstenar  som n u  äro förlorade och hvilkas påskrif ter  
redan i äldre t ider  voro ofullständige.» — I uppsatsen »Roslagen» (i Runa fol.) redogör Dybeck 
f ö r  s i t t  besök i socknen: »I  Hökhufvuds  socken väntade j a g  mer ä n  j a g  denna  gång  fann .  Van
lige småkullar vid Risinge, Långsunda,  Hanunda ,  Borg- eller Bolgård och en ät tehög på  prest-
gårdens egor, äfvensom t r e  runstenar,  af hvilke en (L. 268) ä r  ofullständig och ligger i prest-
gården.» I SveriJces runurkunder uppger han ,  a t t  »styckena ligga p å  gården t i l l  prestbostället». 
— Brate  lämnar  i sina anteckningar 1917 föl jande upplysningar:  »Ar 1857 hit tades stenen i 
brokistan över (Alands-)ån . . . och fördes genom prosten v. Friesens försorg upp  i prästgårdens 
t rädgård,  enl. uppgif t  av h r  E .  Zelin, Hanunda,  och s tår  n u  res t  vid prästgårdens sydvästra 
hörn  nä ra  södra planket  med runsidan vänd mot  landsvägen. Runstenen består av t v å  stycken, 
hopfogade med en järnkrampa.» I Östhammars Tidning  15/6 1917 läses i artikeln »Frösåkers 
härads  runstenar» fö l jande :  »Största anta le t  runstenar  h a r  Hökhuvuds socken, nämligen 3. I 
prästgårdens t rädgård ä r  en rest ,  som fö r r  s t å t t  vid Olandsån, å r  1857 påträffades i brokistan 
därstädes och av prosten von Friesen inflyttades i t rädgården.  Inskr i f ten  ä r  stympad.» Av ste
nen återstå  numera endast  två  delar. Dessa hopsattes med stenkit t  genom Riksantikvarieämbetets 
försorg å r  1941. 

Rödgrå  grani t .  De bevarade två delarnas hö jd  1,45 m., s törsta bredd 0,87 m. Ristningen,. 

Fig. 342. U 697. Prästgården, Hökhuvuds sn_ 
Efter  teckning av Aschaneus. 
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Fig. 343. U 597. Prästgården, Hökhuvuds sn. E f t e r  teckning av  Khezelius i F a 10: 1. 

som genomgående ä r  d j u p t  och tydligt  huggen, h a r  uppenbarligen u t fö r t s  av en van  och skicklig 
runmästare.  

Insk r i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f te r  äldre läsningar): 

aterfr • . . . [ •  fuluki • litu] - res . . .  • eftiR • uiterf • faþur [sin . . .  armilr • fals] . . .  
5 IX 15* 20 25 30 35 40 * 45 

Adiarfit . .. Fullugi letu rœisa . . . af tiu Vidiarf, faöur sinn . . . 

»Ådjärv (och) Fulluge läto resa (stenen) e f te r  Vidjärv,  sin fader  . . .» 

Till läsningen: D e n  ordning, i vilken inskr i f ten skall läsas, ä r  troligen den ovan föreslagna. 
Före  1 a finnes e j  sk. Avståndet mellan  1 a och 2 t ä r  14 cm., d. v. s. plats finnes i mellan
rummet  f ö r  en runa .  Y t a n  ä r  emellertid där  mycket ojämn, varför de t  ä r  sannolikt, a t t  par t ie t  
aldrig h a r  u tny t t j a t s  av ristaren. 3 e ä r ,  liksom 20  e och 28  e ,  tydl igt  stunget.  Sk e f t e r  6 r ä r  
osäkert. Detsamma gäller sk före  17 r, d ä r  flera naturl iga förd jupningar  finnas i r istningsytan. 
18 e h a r  svag prick. Sk f ramför  20 e ä r  ganska otydligt. 20  e ,  21  f och 22  t ha,  d å  stenen brast,  
för lorat  kor ta  stycken av hs t  nedtill. Sk e f te r  30  f h a r  formen av e t t  kor t  lodrät t  streck. E f t e r  
35  r finnas inga  säkra spår av  sk. 

Bureus:  armilr  • f u a l s f u l u k  - e f t i R  + uiterf  + f a þ u r + - .  — Rhezelius: 1) armilr • f a l s  . . .  i f t ir  x 
uiterf  + faþur : s i n  2) fu luk  . . .  •— Aschaneus avbildar (i F b 18) fem delar av stenen; tager  man  de
larna i samma ordning som Bureus har ,  erhålles fö l jande  läsning:  armilr * f a l s  . . .  - fu luk  i f t i R  x uiterf 
x faþur . . .  in • — Hadorph:  a t e r f r . . .  i • l i t u  • r is  . . .  i f t i R  • uiterf • faþur . . .  Yid Hadorphs  besök hade 

tydligen e t t  ny t t  stycke kommit  i dagen (med runorna  1—6, 12—19), medan t r e  eller fyra ,  av .  
Bureus, Aschaneus och Rhezelius, kända  delar, som buri t  runorna  7—11, 36—48, då  hade  f ö r  
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kommi t .  D e  h a  icke he l le r  s ena re  k u n n a t  å ter 
finnas. S e d a n  H a d o r p h s  t i d  h a r  y t te r l igare  e t t  
s tycke,  m e d  r u n o r  12—16, g å t t  fö r lo ra t .  — Cel
s i u s :  » a f  b r u t i t  iftiR • uiterf i faþur  a f  b r u t i t  = 
= s fuluk  » .  — D y b e c k :  aterfr • . . .  res  

i f t i R  uiterf • faþur - . .  — B r a t e :  » D e n  o r m ,  s o m  p å  

d e t  s tö r re  s tyckets  m i t t  ä r  sammans l ingrad ,  h a r  
e t t  p l a t t  h u v u d  och v ingar .  Huvuds l ingans  orm
h u v u d  ä r  d e t  an tagl igen ,  som s t icker  u p p  i s t enens  
ned re  väns t r a  h ö r n .  I n s k r i f t e n  finnes u t i  t r e  sling-
s tycken.  Sl ings tycket  a) innehål le r  d e t  b e g y n n a n d e  
n a m n e t ,  som säkerl igen ä r  aterfr • ; avs tånde t  me l l an  
a och  t ä r  visserligen 10 cm., a l l t så  t i l l räckl ig t  a t t  
r y m m a  e n  r u n a ,  d å  avs t ånde t  mel lan  t och  e ä r  
5 cm.  . . ., m e n  så  v i t t  d e t  k a n  ses, finnes ingen  
r u n a  p å  d e t  g rop iga  s täl le t ,  vi lket  p å  g r u n d  a v  sin 
o j ä m n h e t  an tag l igen  a v  r i s t a r en  a n s e t t s  o t j ä n l i g t  
a t t  r i s ta .  S l ingbi ten  b) innehål le r  b l o t t :  r e s - .  P å  
s l ingbiten c) ä r  sk i l je tecknet  e f t e r  uiterf e t t  l od r ä t t  
streck.» 

D e t  ä r  beklagl igt ,  a t t  d e n n a  skickl igt  r i s t a d e  
s t en  e n d a s t  ä r  f r a g m e n t a r i s k t  bevarad.  D e n  v a r  
r e d a n  å r  1594, d å  Bureus  besökte  H ö k h u v u d s  sn ,  
sönders lagen i sex de la r .  

N a m n e t  Adiarfit f ö r ekommer  y t t e r l iga re  en
d a s t  e n  g å n g  i run inskr i f t smate r ia le t ,  näml igen  p å  

L 87 N o r s t a ,  Ba l ings t a  sn,  d ä r  d e t  skrives  aterf (ack.). U n d e r  mede l t iden  finnes d e t  i c k e  
be lag t .  I Per ingskiölds  Monumenta u p p f a t t a s  n a m n e t  som »Asdierf»,  o c h  h o s  L i l j eg ren  å te rges  
d e t  »Aster f r» .  Nors tas tenens  n a m n  översät tes  a v  B r a t e  (Sverges runinskrifter, s. 82) »Adärv»,  
och  i O s t h a m m a r s  T i d n i n g  1Ä/6 1917 översä t tes  U 5 9 7 :  »Adärv  (lät) r e sa  (stenen) e f t e r  Yidärv  
(sin) fader .»  A t t  senare  leden i n a m n e t  b ö r  u p p f a t t a s  som -diar f R, f r a m g å r  emeller t id  a v  a t t  
f a d e r n s  n a m n  i U 597 ä r  VidiarfR, e t t  i r u n i n s k r i f t e r  s äke r t  s t y r k t  n a m n  ( fy ra  upp ländska  be
lägg). D e t  ä r  även  k ä n t  f r å n  medel t ida  käl lor .  D e  b å d a  n a m n e n  AdiarfR och  VidiarfR g e  n ä m 
l igen  e t t  exempel  p å  var ia t ion ,  se  E .  Wessen ,  Nordiska namnstudier, s. 11. 

O m  d e t  i upp ländska  r u n i n s k r i f t e r  jämföre lsevis  van l iga  n a m n e t  Fullugi se  U 41,  273, 276.  
M a n  bö r  observera,  h u r  t r e  a v  f a mi l j en s  n a m n  bi lda ts :  VidiarfR, AdiarfR och  Fullugi ( j f r  E .  
W e s s e n  a .  a .  s. 13). 

H u r  r u n f ö l j d e n  3 9  a—48  s, som h a r  s t å t t  p å  e t t  r e d a n  p å  1600-talet f ö r s v u n n e t  s tycke,  skal l  
u p p f a t t a s ,  ä r  högs t  osäker t .  Möj l igen  skulle m a n  k u n n a  gissa,  a t t  armilr ä r  fe l läs t  f ö r  e t t  armutr, 
Arnmundr. 

598. Borggärde, Hökhuvuds sn .  
P l .  141, 142. 

L i t t e r a t u r :  B 555, L 270, D 2: 272. J .  Bureus,  Runakäns lanäs  läräspan (1599), Monumenta  Sveo-Gothica Hac-
t e n u s  Exseu lp t a  (1624) n:r  14 (3 u p p l .  1664 n : r  20), F a  6 s.  40 n : r  10 (Bureus' egen uppteckning),  F a  5 n : r  17, n . r  
223, F a 10: 1 n : r  14, F a 10: 2 n:r  10, F a l  s.  53, F a 13 s.  157, F a  14 s.  104; J .  Rhezelius,  F i l  n:r  11; Ransakningarna  
1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta  2, bl .  133; O. Celsius, Svenska runs tenar  ( F m  60) 1, s.  212 i . ,  2, s.  722; E r i c  

Fig.  344. U 597. Präs tgården,  Hökhuvuds  sn .  
E f t e r  B 557. 
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Tuneid ,  Geographie öfver Konungar iket  Swerige 1: 1 (6. u p p l .  1786), s. 53; F .  V.  Radloff, Beskrifning öfver  norra  delen 
af Stockholms län  1(1804), s.  142; R. Dybeck, R u n a  (fol.) h .  5 (1872), s.  77; U F T  h .  9 (1880), s.  143; E .  Brate,  Anteck
n ingar  1917 (ATA), Svenska runr i s ta re  (1925), s. 91; Ös thammars  T idn ing  l 5/e 1917; H .  Schuck, Kgl .  Vi t t e rhe t s  
Histor ie  och Ant ikv i te t s  Akademien I (1932), s.  46. 

Äldre avbildningar:  Bureus,  kopparst ick (på run tav lan  1559, i F a  5 s. 7 och i F a  10: 2), t r ä s n i t t  (i Monu
m e n t a  Sveo-Gothica, F a  10: 1, F a  5 s a m t  i Celsius, Svenska runs tenar  2); Rhezelius,  teckning (i F 1 1); P .  Helgonius  
och J .  Hadorph,  t r ä sn i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 555); Brate, foto 1917 (ATA). 

Ristningen finnes i en  lodrä t t  s tupande bergvägg, 1,5 m .  N Ö  om den gamla landsvägen, vid 
den punk t ,  d ä r  den  n y a  vägen t rä f fa r  den gamla,  375 m .  S om avtagsvägen t i l l  Hanunda ,  200 m .  
N om den  sydligaste gården  i Borggärde.  

Runr is tn ingen var t id ig t  känd.  Johannes  Bureus  besökte platsen den  6 m a j  1594, samma d a g  
al l tså  som h a n  granskade  U 597; två  d a g a r  t id igare  h a d e  h a n  undersökt  Hargs tenen  (U 595). Bu
r eus  anger  hällens läge så lunda :  »Runabergh widh Bohlgården i Hökhofuudz  S.» (F a 6), »Widh  
Bolgården i Hökhuwwuds  s.» ( P a  10: 2), »Widh  Hökhuf fudh  i e t t  Bärg» (Monumenta Sveo-Gothica), 
»Bolgårdz Runahällen» (F  a 5, n : r  223). En l ig t  Rhezelius ( F l  1) f a n n s  r is tn ingen » J  e t t  Bergh  
som kallas Skrifwarberget ,  melan Bolgåln och Sandby». I Bansakningarna finnas fö l jande  upp
g i f t e r :  »Emillan Sandby och Bårgåhle Byiar finnes i t t  Bärgh,  weedh N a m p n  S k r i j f w a r  bärget ,  
u p  p å  hwilket  ä r  een Runsteen och fu l l a  Bookstäfwer.» I en annan  »Specification» i Bansak-
ningarna meddelas:  »Ythi samma Sochn emillan Bårgåhle och Sandeby ägor  l igger e t t  bergh, 
kallas Skriffware berget,  u thmedh  wägen,  och den  s i jdan som weter  å t h  wägen ä r  släät  och 
i ämbn  derpå  skr i fne  Runske  bookstäfwer;  I t e m  wi jdh  ändan  p å  Bårgåhle Kafflebroo l igger een 
stehn,  och p å  endan  som u p  weter  ä r  h å å l  igenom, säijes a t t  Odhen skulle h a f w a  nup i t  h å å l  
u t h i  samma stehn,  och d h e r  bundi t  sina häs t a r  wijdh.» I Monumenta beskriver Peringskiöld,  
under  rubr iken »Borgåker», runhäl len  p å  fö l jande  sä t t :  »Bolgårdz Runahäl len,  elliest kallad 
Skr i fware  Bärget  i Hökhufwudz  Sochn, består  af d e t  gambla  enfaldiga anseende och skapna t  
som hossfogade u th r i t n ing  uthwisar ,  ha fwandes  innom sin bord eller Skiöldkant  twenne  emo t  
hwarannan  sig wendandes hundar ,  hwilka l i jka  sosoin f a t t a  u th i  Thors  hammarmärke  eller den  
konungzlige Spiran,  h w a r  m e d  t i l  k ä n n a  gifwes 1 ,  a t t  desse Bröder af en  t apper  Slächt u th-
sprungne,  fo rdom war i t  d e  r ä t t a  Thors  hundar ,  eller kongl.  Bet iänte  och str idbare krigzhiältar2 ,  
som i hä rnad  och kr igztåg f ö r r ä t t a t  sin konungz ärender ,  D e t  ochså deras  egna bemärkiande 
Nampn  i föl l iande Runeskr i f f t  införde synas t i lkänna  gi fwa».  B 5 5 5 :  »Skrifware-berget», 
L 270 :  »Skrifvareberget».  •—• Celsius anger  p la tsen  sålunda i Svenska runstenar 1 :  »Hök-
h u f w u d  Sochn och Bårghå la  by, wid landswägen på  slät  sten-wägg, wet tande  t i l l  wägen, 
n ä s t  bredewid e n  och 2 s t eg  allenast.» Tuneld  a n f ö r  i sin  Geographie (1785) b iand »namn
k u n n i g a  Berg» också »Skrifvare-Berget, i Sandby Ot tung»,  som u tmärkes  av a t t  d e t  »är full-
r i s t ad t  med Ormslingor och Runor».  Radloff:  » I  e t  berg  wid Borggård som kallas Bolgårds 
rune lö t  och skrif vareberget ä ro  e t  kors, 2 d j u r  och r u n o r  inhugne» . . .  I Buna (fol.) omtalar  
Dybeck, a t t  r i s tn ingen ä r  skadad och a t t  den finnes »i en  bergvägg mel lan Sandby och . . . 
Borggård»;  i Sverikes runurkunder skriver h a n :  »Ristningen ä r  i en  klippa, som ligger vid 
vägen mellan Hökhufvuds  kyrka  och H a n u n d a .  Stenen ä r  j ä rnha l t ig  samt  i synnerhet  ofvanti l l  
syrfrät t .» Bra te  meddelar  i s ina anteckningar  (1917): »Ristningen finnes p å  de t  s. k .  Skrivar-
berget,  en  berghäl l  s t rax t  söder om Borggårde  invid landsvägens nordöstra  sida, som p å  en  
s t räcka av 3 5  s teg s tupar  lodrä t t  och p å  vars  högs ta  del, 2,5 m .  hög, r is tningen befinner sig.» 
Ristningsytan,  som ä r  genomkorsad a v  m å n g a  sprickor, lagades med s tenki t t  å r  1941 genom 
Riksant ikvarieämbetets  försorg.  

1 Ordet  »betecknas» ä r  skr ive t  ovanför  » t i l  k ä n n a  gifwes».  
2 »krigz»- ä r  överstruket .  

64—45887. Upplands runinskrifter. 
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Fig. 345. U 598. Borggärde, Hökhuvuds sn.  
E f t e r  t räsni t t  av  Bureus. 

Fig. 346. U 598. Borggärde, Hökhuvuds sn. 
E f t e r  teckning av  Ehezelius. 

R ö d  g ran i t  med mörka  inslag.  D e n  lodrä ta  bergväggens h ö j d  över marken  ä r  2,06 m .  Rist
n ingens  h ö j d  ä r  1,42 m., bredd (nedtill) 1,37 m.  Ris tn ingsytan ä r  p å  flera ställen skadad genom 
sprickor,  och r is tn ingen h a r  delvis g å t t  för lorad genom flagring. L i n j e r n a  ä ro  g r u n t  och ganska  
osäkert ,  »knyckigt» huggna .  ( J f r  Brates  anmärkning:  »Ristningen ä r  mycket  g r u n d  och icke i 
allo möjl ig a t t  med säkerhet  r eda ;  särskil t  ä ro  vissa linier i de  båda  d ju rens  teckning tvivel
aktiga.») Huggningstekniken gör  onekligen därigenom e t t  jämförelsevis u n g t  intryck.  

I n s k r i f t  (med de t  inom [ ] supplerat  e f t e r  Bureus): 

r a s k u i þ r  x l i t  • a k u a  s t a i n  - -  kum[i]  litii  x r i s a  > s t a i n  • af t iR > broþur • s i n  x inkib iarn  o þ m u n t  • 
5 10 15 '20 25 30 35 40 45 50 55 60 °65 

r i s t i  » runaR 
70 75 

RasJcviðr let haggva stæin . . . Gummi letu rœisa stœin œftin brodur sinn Ingïbiorn. Auðmundr (?) 
risti runan. 

»Raskvid l ä t  h u g g a  stenen.  (Han och) Gumme läto resa  stenen e f t e r  sin broder Ingebjörn .  
Ödmund(?)  r is tade runorna.» 

Till  läsningen: Före  1 r ä r  r i s tn ingen skadad genom flagring; n å g r a  spår  av runor ,  som 
skulle h a  k u n n a t  t i l lhöra  fö r s t a  namnet ,  g å  icke a t t  upptäcka.  E f t e r  15 a finnes i n t e t  säkert  
spå r  av sk. 17 t h a r  bst  endas t  t .  v. om hs t .  19 i och 20  n äro mycket  svaga; r is tningsytan ä r  
h ä r  påfa l lande  ojämn.  E f t e r  20  n finnas inga  spå r  a v  sk. Mellan 20  n och 23  k h a r  knappas t  
f u n n i t s  p la t s  f ö r  m e r  ä n  t v å  runor .  Av runorna  21  och 22 å ters tå  endast  mycket  svaga spår.  
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Fig .  347. U 598. Borggärde, Hökliuvuds sn .  E f t e r  B 555. 

A y  r .  2 6  å t e r s t å r  e nda s t  n e d r e  delen  a v  h s t ;  d e n  övre  delen ä r  f ö r d ä r v a d  a v  e n  spr icka.  D å  
emeller t id  i n g a  b s t  k u n n a  spåras ,  h a r  r u n a n  m e d  a l l  s anno l ikhe t  va r i t  i. 27  I h a r  f ö r l o r a t  ned re  
och  2 8  i övre de len  a v  h s t .  3 1  r, 3 4  a och  3 6  t h a  h s t  i spr ickor .  3 3  s h a r  f o r m e n  J4. E f t e r  5 3  n 
ä r  sk  mycke t  svagt ,  sannol ik t  kryss.  5 4  i h a r  f ö r l o r a t  ned re  delen av  h s t  g e n o m  flagring. E f t e r  
57  i ö k a r  i d e n n a  s l inga (alltså t i l l  62  n) av s t ånde t  me l l an  r u n o r n a  k r a f t i g t .  Mel lan  6 1  r och  
62  n ä r  d e t  i cke  m i n d r e  ä n  3 1  cm. D e t  beror  säker l igen  p å  a t t  r i s t a r en  h a r  b e r ä k n a t  i n s k r i f t e n  
f e l ak t ig t .  S k  saknas  e f t e r  62  n .  R u n f ö l j d e n  6 4  þ — 7 8  R s t å r  i h ö g r a  s l ingan  m e d  l ä s r ik tn ingen  
m o t  o rmhuvude t .  F ö r e  6 4  þ ä r  r i s tn ingsy tan  bor t fa l len  p å  e t t  s tycke a v  14 cm.  F ö r e  d e t t a  bor t 
f a l l  k a n  möj l igen  y t t e r s t  svaga  och  obetydl iga  spå r  a v  t v å  h s t  i ak t t agas .  6 4  þ h a r  f ö r l o r a t  hs t : s  
övre  de l  genom s a m m a  flagring, som h a r  t a g i t  b o r t  r i s t n ingen  f ö r e  d e n n a  r u n a .  I n s k r i f t e n  s lu ta r  
u t a n  sk .  

Bureus  (F  a 6): riskuiþr + l i t  + akua st • kumi + lltu risa + stain + aftiR + broþur + sin + i i n k i b i a r I • M oþ-
munt + risti + runaR + (I i iinkibiarl ä n d r a s  senare  m e d  r ö t t  b läck t i l l  t ;  i Monumenta Sveo-Gothica 
r ä t t a s  n a m n e t  g e n o m  a t t  d e t  f ö r s t a  i-et  t ages  bor t ,  a l l t så  inkibiarl; v idare  ä r  risa d ä r  ä n d r a t  t i l l  rita. 
— Rhezel ius  ( F l  1): r a s k u i þ r  + l i t  + a k u a  st + k u m i  • l i t u  + r i s t a  • s t a i n  • a f t i R  + b r o þ u r  + s i n  + i n k i b i a r n  . . .  
þ m u n t  • r i s t i  • r u n a R  (på t eckn ingen  å te rges  r u n f ö l j d e n  31—34 som [\l1j-f; i t ex t en  skrives emeller t id  r i t a . )  
— H a d o r p h  (B 555): r a s k u i þ r  + l it  • a k u a  s t a  + in a n  kumi  • litu x r i s a  • s t a i n  > a f t i r  • broþur s i n  i n k i b i a r n  . . .  
þ m u n t  i r i s t i  runaR. — Dybeck :  rasku iþr  x l i t  x a k u a  s . . .  i x litu x r i s a  • s t a i n  • a f t iR • broþur x s i n  i i n k ib iarn  
. . .  m u n t  • r i s t i  : runaR. — B r a t e :  » In sk r i f t en  b ö r j a r  nedt i l l  t .  h .  u t a n  ski l je tecken m e d  r a s k u i þ r .  
N e d a n f ö r  d e t t a  n a m n  ä r o  d j u p a  f å r o r  i be rge t  m e n  s å  m y c k e t  a v  y t a n  ä r  beva ra t  f r a m f ö r  n a m 
n e t ,  a t t  i n g e n  r u n a  tyckes  h a v a  k u n n a t  finnas f r a m f ö r .  E f t e r  lit finnes e t t  s n e t t  s t r eck  som 
ski l je tecken . . . E f t e r  a k u a  k a n  i n t e t  ski l je tecken ursk i l jas .  D e t  f ö l j a n d e  o rde t  tyckes  h a  va r i t  
s t i n ,  m e d  n h; D I I  272 h a r  b lo t t  s, m e n  även  t ä r  alldeles tydl ig t ,  in t äml igen  o tyd l iga ,  m e n  
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säker t  synes, a t t  i icke h a r  någon  bistav och (- n tyckes också säker t  . . . S t rax  e f t e r  stin finnes 
en  urgröpning', som tyckes hava  k u n n a t  innehål la  [) þ av  samma f o r m  som i raskuiþr. Måhända  
h a r  all tså h ä r  ordet  þina s tå t t ,  vars  a s tår  p å  and ra  s idan om korsets  topp  . . . D e  fö l jande  ru
n o r n a  k u n n a  alla säker t  läsas, om ock åtskill iga äro skadade, nämligen  Ii i litu, vars  s tavar  ut
göras  av få ro r ,  vilket också s taven t i l l  a i risa ä r ;  i u t i  b ö r j a n  a v  inkibiarn ä r  näs tan  förs tör t  
av fåror .  Uppgi f ten  om r i s ta ren  s tå r  p å  ormens hals  i motsa t t  r ik tn ing  m o t  huvudris tningen.  
Ristarens n a m n  ä r  -þmunt, f r a m f ö r  vilket e n  skada finnes, som förs tör t  namnets  fö r s t a  runa.» 

Insk r i f t en  ä r  oklar t  formulerad.  Bra t e  fö rmodar  (i Svenska runristare), a t t  meningen är,  »a t t  
Easkvid påkos ta t  inskr i f ten  p å  berget  ensam m e n  d ä r j ä m t e  fö rena t  sig med Gumme om a t t  resa 
en annan  sten,  t rol igen u t a n  r is tning,  över bådas  broder  Ingebjörn» .  E n  sådan förklar ing  före
fal ler  icke natur l ig .  Ut t rycken  lit " akua stain och litu x risa i stain torde båda  åsyf t a  runhäl len.  
Visserligen ä r  u t t rycket  letu rceisa stcein högs t  oegentligt,  n ä r  de t  gäller en r is tn ing i f a s t  berg,  
och de t  ä r  natur l igtvis  de t t a  u t t ryckssä t t ,  som i fö r s t a  h a n d  h a r  tv inga t  Bra te  a t t  antaga,  a t t  
inskr i f tens  stain sy f t a r  p å  »en a n n a n  sten», m e n  paralleller t i l l  u t t ryckssät te t  k u n n a  uppletas.  
Exempel  finnas nämligen p å  a t t  u t t rycke t  »resa sten» h a r  k u n n a t  användas  i samma betydelse 
som »rista hällen», »göra märke» o. s. v. S å  användes formeln  t .  ex. p å  Ekebyris tningen i Fres ta  sn 
(U 266). D e n  r is tningen ä r  också huggen  i en  lodrät  bergvägg. Om a n d r a  exempel p å  en  dylik 
schablonmässig formuler ing  se S. B. F .  Jansson  i Förmännen 1943, s. 250 f .  Svårigheterna med 
inskr i f tens  formuler ing ä ro  emellertid icke härmed övervunna. M a n  tvingas a t t  r ä k n a  med, a t t  
r i s ta ren  h a r  uteglömt n å g r a  r u n o r  mellan 20  n och 23  k, d ä r  numera  endas t  t v å  r u n o r  k u n n a  
spåras  och d ä r  de t  knappas t  h a r  f u n n i t s  plats  f ö r  flera. 

Baskvidr h a r  uppenbarl igen var i t  e t t  mycket  sällsynt mansnamn.  D e t  ä r  el jest  icke belagt  
i run inskr i f te r  och på t rä f fas  endas t  e n  g å n g  i medelt ida källor. Också de t  medeltida belägget 
ä r  f r å n  Uppland.  I runföl jden  23—26  kumi m ö t e r  oss med  a l l  sannolikhet  mansnamnet  Gummi. 
Resterna  a v  r i s tn ing  mellan 20  n och 23  k to rde  göra  de t  omöjl igt  a t t  an t aga  e t t  tiþkumi. N a m n e t  
Gummi ä r  emellertid mycket  ovanligt  i runinskr i f tsmater ia le t .  Utom i U 598 förekommer de t  
endas t  p å  en s ten  vid Uppmyrby,  Boglösa sn (L 682). (Brate t ro r  s ig k u n n a  läsa n a m n e t  också p å  
(J 581 men de t  ä r  icke möjligt.) Under  medelt iden blir  namne t  vanligare och finnes i he l a  Nor
den.  N a m n e t  bör  snaras t  f a t t a s  som. ko r tnamn t i l l  Gud mun dr; j f r  Lundgren-Brate,  Personnamn, 
s.  79, Lind,  Dopnamn, sp. 402 och  Danmarks gamle Personnavne, sp. 406. — D e n  döde broderns  
n a m n  Ingibiorn ä r  däremot  jämförelsevis vanl igt  i Uppland, se U 181. 

Ris tarens  n a m n  ä r  n u  skada t  i bör jan ,  m e n  Bureus  läste d e t  oþmunt, och den  läsningen 
to rde  va ra  r ikt ig.  E n  r is tare  med samma n a m n  signerar,  som redan  Bra te  h a r  påpekat ,  den  
närbelägna runstenen vid Gimo, Skä f thammar  sn (L 274). N a m n e t  skrives d ä r  oþmontr • I Svenska 
runristare skriver Bra te  : »Det f ö r  dessa t v å  r i s tn ingar  gemensamma ä r  den dubbla r ing,  varmed 
ormens  hals  och s t j ä r t  g r ipa  i varandra .  Ristaren b rukar  o som o-runa och f o g a r  unders tundom 
bistaven t i l l  ornamentslinier som stav. I 2 [ =  U 598] skall r i risti även läsas som ändelse i 
r is tarens n a m n .  Dessa senare d rag  återfinnas i A s  m u n d s  r is tn ingar .  D å  Ödmund  fo r t sa t t  en 
del  av Asmunds  ristningsegendomligheter och verkat  i e n  t r a k t  e j  l ång t  i f r å n  Asmunds ristnings
område m e n  genom bruket  av o som o-runa visar s ig vara yngre  ä n  Asmund,  ä r  de t  möj l igt ,  
a t t  h a n  ä r  en l ä r j u n g e  t i l l  denne  eller kanske  son, som Torgöt  t i l l  Fot.» 

N a m n e t  Audmundr (Ødmundr) ä r  också sällsynt. I Uppland förekommer de t  u tom i U 598 
t rol igen endast  i t v å  inskr i f te r :  L 215 Säby, Danmarks  sn och L 274 Gimo, Skä f thammars  sn. 
Se vidare om namne t  i Norges innskrifter med de yngre runer I (1941), s. 68. 

En l ig t  e n  i t r ak ten  spridd mening  ( j f r  Östhammars  Tidning  15/6 1917) innehåller  Skrivare
bergets  inskr i f t  fö l jande upplysning:  »Hundra  f a m n a r  hä r i f r ån  ligger en kungason  begraven med  
a l la  s ina ägodelar.» 
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599. Hanunda, Hökhuvuds sn. 
Pl .  143. 

L i t t e r a t u r :  B 556, L 269, D 2: 271. J .  Bureus, F a 6 s. 148 n:r 249 (Burens' egen uppteckning), s. 191 n:r 130 
(Rhezelius), F a 5 n:r 224, F a 10:1 n:r 177, F a l s .  53, F a 20 s. 15; M. Aschaneus, F b 18 s. 325 f.; J .  Rhezelius, 
F i l  n:r 12; O. Verelius, Manuductio ad Runographiam (1675), s. 59; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, 
Monumenta 2, bl. 131; N. Celsius (resp. L. Sepelius), Eoslagia (1721), s. 38; P. Dijkman, Historiske Anmärckningar 
(1723), s. 84 f.; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 199; F .  V. Radloff, Beskrifning öfver norra delen af Stock
holms län 1 (1804), s. 142; R. Dybeck, Runa (fol.) h .  5 (1872), s. 77; UFT h .  9 (1880), s. 143; E. Brate, Anteckningar 
1917 (ATA), Svenska runristare (1925), s. 49 f.; Östhammars Tidning  15/« 1917. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, kopparstick (F f 6 n:r 90), även i Verelius a. a.;  Aschaneus, teckning (F b 18); 
Rhezelius, teckning (F a 10:1), teckning (F 1 1); P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta 
och B 556); Dybeck (D 2: 271); Brate, foto 1917 (ATA). 

Runs tenen  s t å r  på  åsen i Hanunda ,  vid den gamla  
landsvägen, 30 m .  V om den  n y a  vägen, 80 m.  YSY 
o m  d e n  sydligaste gården  i H a n u n d a .  P å  åsen finnas 
gravkullar.  P la tsen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  
»Oregrund». 

Bureus anger  platsen ( F a  6): »Hallunda Runes ten  
i H ö k h u f d  S.» Aschaneus:  »Widh Ha lunda  s tå r  d ä n n a  

H-» Rhezelius ( F i l ) :  »Å en åås  widh H a n u n d a  i 
Gärdet.» I Ransakningarna nämnes  Hanundas tenen  i 
t v å  olika »Specifikationer»: »Vthj  Oland härade  och 
Sandeby O t t u n g  som ligger t i l l  Höökhuffwudh Sochn, 
ä r  p å  H a n u n d a  ägor  u p p å  een högh  Åås  uprest  een 
s toor  breedh Runsteen,  inskr i fwi t  medh  Runebookstäfwer ,  
dhe r  d h e t  s t åå r :  T h o r  Åker  Höök  etc.1:  hwar  af kyrkian  
h a r  s i t t  n a m p n  och kallas Höökhåff ,  m e n  n u  af gemehne 
M a n  Höökhuffwudh,  p å  Norrändan  af Åsen synes een 
M u u r  af Grååsteen wara  upsatt .» F r å n  Hökhuvuds  s n  
omtalas  i den a n d r a  »Specifikationen» bl. a . :  »Emiilan 
Bårgåhle  och H a n u n d a  Bviar  uppå  een åhss ä r  och een 
Rundsteen  och bredewijdh een graaf ,  h w a r  u t h j  af 
gambla  berä t tes  wara  begrafwen een stoor kr igsman,  
af  h wars N a m p n  och Höökhufwudh  kyrkia  skall h a f w a  
s i t t  n a m p n  bekommit.» Peringskiölds  Monumenta: »Wid 
H a n u n d a  p å  åsen  synas m å n g a  ä t t eg ra fwar  och denne 
Runesten.» Radloff:  »Vid H a n u n d a  by ä r  en  ansenlig R u n s t e n  u p s a t t  p å  åsen. Å den
s a m m a  finnas r is tade en  fogel,  en  m a n  t i l  häs t  och fö l jande  runor  . . . »  I uppsatsen »Roslagen» 

1 I Runa (fol.) h .  5 (1872) skriver Dybeck: »Mer än  en gång hade jag harmats å t  det afbrytande etc.-tecknet 
i relationen och föresatt mig a t t  vid första besök i orten få  det  bort samt ersatt med hvad som bättre kunde vara. 
Och det lyckades nu,  efter många fruktlösa försök, til l  en del. E n  gammal gumma, född 1790 i Sandby, hade i barn
domen ofta hört sin fader upprepa »'ela läsninga' på  Hanundasten och mindes deraf följande: 

Tore håker (h)ök, 
(h)ufve (h)ögt, 
harm i vär'e', 
svär(?d) i lä're' . . . 

Fig. 348. U 599. Hanunda, Hökhuvuds sn. 
Efter  kopparstick av Bureus. 

Mer än  detta hade hon icke på  lång t id  kunnat  erinra sig, men löfte på min enträgna begäran, at t ,  derest hon fick 
t id  på  sig, söka draga sig äfven det öfriga till  minnes.» 
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1 
** rf loÍKr 

Fig. 349. U 699. Hanunda, Hökhuvuds sn. E f t e r  teckning av  Aschaneus. 

[Runa fol., s. 77) nämner Dybeck »den hos ortens allmoge beryktade Hanundastenen, som står 
på en lägre ås söder om Hanunda by». Yid sitt besök tog Dybeck »noggranna aftryck . . . ,  icke 
ringa afvikande f rån  de bautilska ritningarna». I Sverikes runurkunder: »Runstenen står på 
Hanunda-åsen, sydligt om byn.» Brate undersökte ristningen 1917 och anger i sina anteckningar 
stenens plats på följande sätt:  »Runstenen står på åsen mellan gårdarna i Hanunda väster om 
landsvägen, mot vilken stenens baksida är vänd. Framsidan står vänd mot en sandgrop, 70 cm 
f rån  dess kant.  Förbud är  utfärdat  a t t  taga sand närmare stenen. Öster om landsvägen i syd
lig riktning f rån  stenen finnas gravkullar på åsen, i vilka mycket ben hittats, när  de delvis blivit 
bortgrävda till sandgropar.» 

Grå granit. Höjd  1,85 m., bredd 1,50 m. Ristningen är djupt  och tydligt huggen med 
undantag för den mit t  på stenen placerade hästen och ryttaren, i vilka linjerna äro grunda. 

Inskrif t :  

o r n i u t r x a k x u i h n i u t r x a k x s i i h n i u t r x þ Í R  l i tu  r a s a  s t a n  þ i n s a  a f t  - R . . . m x f a þ u r  s i n þ u r f o s t r <  
5 10 15 20* 25 30 ' 35 40 45 50 ' 55 60 65 70 

hrit i  runoR 
75 80 

Arnniutr ok Vigniutr ok Signiutr þæÍR letu rœisa stæin pennsa æftÍR . . . ,  faður sinn. Porfastr 
risti runan. 

»Arnnjut och Vignjut och Signjut de läto resa denna sten efter . . . ,  sin fader. Torfast 
ristade runorna.» 



5 9 9 .  H A N U N D A ,  H Ö K H U V U D S  S N .  511 
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Fig. 350. U 599. Hanunda, Hökhuvuds sn.  
E f t e r  teckning av Rhezelius i F a  10: 1. 

<%t <*W w'tb# V i ' t ó í i  

Fig. 351. U 599. Hanunda,  Hökhuvuds sn. 
E f t e r  teckning av  Rhezelius i F 1 1. 

Till läsningen:  Insk r i f t en  bö r j a r  och s lutar  u t a n  sk, som i denna  inskr i f t  ä r  e t t  kryss. D e t  
k a n  knappas t  va ra  en t i l lfäll ighet,  a t t  sk h ä r  endas t  förekommer vid personnamnen.  1 O har ,  i 
l ikhet  med inskr i f tens  övriga o - r u n o r  (67, 79), b s t  endas t  p å  hst :s  högra  sida. 3 n ha r ,  i l ikhet  
med  inskr i f tens  övriga n - r u n o r  (13, 24, 43, 46, 62, 78), bst  endast  p å  hst:s högra  sida. Däremot  
h a  a - r u n o r n a  (8, 18, 37, 39, 42, 48, 49), b s t  p å  båda  sidor om h s t ;  56 a ä r  skadad.  T .  h .  (ovanför) 
21 i finnes en  avsats  i r is tningsytan e f te r  en  avflagring. Yid övre raml in jen  synes en k o r t  streck-
fo rmad  förd jupning ,  som möjl igen k a n  va ra  spår  a v  huggning.  R u n a n  h a r  dock med  all sanno
l ikhet  var i t  e t t  i .  D å  också fö l jande  r u n a  ä r  i ,  h a r  r i s taren  troligen g j o r t  sig skyldig t i l l  d e t  
fe le t  a t t  r i s ta  en r u n a  t v å  gånger .  26 u ä r  vänd  u p p  och ned.  30 i ä r  e j  s tunget .  E f t e r  3 1  r 
finnes icke sk. R .  33  korsas p å  mi t t en  av e n  flagring; inga  spår  av prick eller bst,  var för  den  
sannolikt h a r  vari t  i. Sk  saknas e f t e r  3 5  u ,  39 a ,  4 3  n och 48  a .  4 9  a h a r  för lora t  h s t  nedan
f ö r  bst .  Mellan 51 t och 53  r finnes plats  f ö r  en  runa .  5 3  r h a r  för lora t  h s t  ovan bs t  genom 
e t t  bor t fa l l  p å  4 0  cm. F r å n  5 3  r t i l l  nä rmas t  synliga runa ,  54 m, ä r  avståndet  24  cm. P å  d e t t a  
fördärvade  pa r t i  h a r  de t  f u n n i t s  p la t s  f ö r  t r e  runor .  54  m ä r  skadat  upptill ,  men  m a n  k a n  tyd
l igt  se kor ta  stycken av bs t  både t .  h .  och t .  v. om hs t .  R u n a n  h a r  al l tså vari t  m .  56  a h a r  
genom flagring för lora t  h ö g r a  delen a v  bst ;  i flagringens k a n t  ä r  hst:s övre del  fo r t f a r ande  
skönjbar .  Samma bor t fa l l  h a r  fördärvat  övre delen av de t v å  fö l jande  runorna ,  57 þ och 58  u. 
Sk saknas  e f t e r  59 r och e f t e r  75 i. 

Bureus  (F  a 6): 15 I ;  26  I (senare ä n d r a t  t i l l  k) ;  4 9  e ;  5 3  r saknas;  5 4  k .  — Rhezelius (F  a 6): 
r u n o r n a  8—9 a k  saknas;  15 I ;  22 i saknas;  26  I ;  29—31 þÍR saknas;  sk  e f t e r  39 a ;  4 9  e ;  5 3  r 
saknas;  före  54  m ,  som Rhezelius läser som k ,  h a r  h a n  i skadans k a n t  tyck t  s ig se en  hs t ;  sk 
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ef te r  59  r och ef te r  80 r. P å  teckningen i F 1 1 finnas runföl jderna 8—9  ak och 29—31  þÍR. — 
Aschaneus: runorna  8—9  ak saknas; 15 I; 22  a ;  26  k ;  sk ef ter  31  R, 39  a och 48  a ;  runorna  
49—53 saknas; 54  k ;  sk ef ter  59  r och 80  R. — Hadorph (B 556): 21  n ;  23  k ;  37  i ;  54  k ;  ru
norna  57  þ och 58  u tecknas som skadade. •— Dybeck: 26 k ;  33  a ;  53  R saknas; 54  k. — Brate :  
»Inskriftens första  namn,  f r a m f ö r  vilket in te t  skiljetecken finnes, ä r  nrniutr; p å  1 n (• si t ter bi-
staven alldeles mi t t  p å  staven, som ä r  6 cm, 3 cm f r å n  ändarne,  och runan  ä r  säkerligen a t t  
f a t t a  som omvänt  a ,  icke som o ;  1,5 cm nedi f rån  finnes en fåra ,  som väl tagi ts  f ö r  nedre bi-
staven till  b o ,  men säkerligen ä r  en natur l ig  skada, d å  den i ingen mån liknar bistaven till b 
i bredd, längd och jämnhet . 1  J f r  de  omvända runorna  i sa ihniutr ,  vars  a h a r  en klar stav och 
en grundare  bistav snet t  uppå t  vänster 2,5 cm uppifrån p å  den 9 cm långa staven, f r å n  vilken 
2,5 cm nedif rån en f å r a  u tgå r  snet t  uppåt  f r amfö r  en hög  avsats i stenen med form av bistav 
till  s tupat  u ,  vilken nog  icke ä r  huggen.  S tupa t  u ä r  däremot namnets  s junde r u n a  26. Mellan 
orden i den återstående delen av raden finnas inga skiljetecken. U t i  49—51  a f t -  h a r  a aldrig 
h a f t  någon nedre s tav;  [ - i n ]  saknas, dock finnes av  a måhända  stavens fo t .  Av den avlidnes 
namn finnes blott  den sista r u n a n  - k. I faþur  ä r  övre delen av þu borta, och f r amfö r  s i n  finnes 
intet  skiljetecken.  I þurfostr ä r  ^ o alldeles klar t  ristat,  likaså  h i hriti och b o i r u n o R ,  mellan 
vilka två  sista ord skiljetecknen saknas.» 

Di jkman kommenterar ristningen p å  fö l jande sät t :  »1. Påminnes det,  a t  på Stenen fins en 
Fogel-figur, som en Hök,  af de gamla kallader  Haukr, och Soknens namn ä r  ä n  i dag  Hök-
hufwud, af Hauler och hufud, a t  den heter  r ä t t  Haukahufud Sokn, warandes det  af Kongl.  Cam-
mar-Archivi handlingar bekant,  a t  der i Soknen warit  fordom u t i  Konung  Gustav den  I .  t i d  en 
Kungsgård wid N a m n  Ilökhuf wud, a t  den tycks r ä t t  he t a  Haukahof. 2. Armutr; i de t t a  ord s tå r  
staf wen A r i tader  med tw  twärstrek,  det  Antiqvarierne kalla  A Longum, eller långt  A, som lång
samt  skal  uthsäijas.» 

Mansnamnet  Arnniutr ä r  f .  ö. okänt, men namnets  båda led ingå som bekant  i flera person
namn,  t .  ex. Arnkell och Guðniutr. Efterleden ingår  j u  i alla t r e  brödernas n a m n :  Arnniutr, 
Vigniutr och Signiutr. Inskr i f ten  ger  sålunda e t t  u tmärk t  exempel p å  variation, se E.  Wessen, 
Nordiska namnstudier, s. 11. Vigniutr ä r  i l ikhet  med  Arnniutr endast  belagt i Hanundainskrif ten;  
e t t  Viniutr förekommer däremot e t t  pa r  gånger i runinskrif ter ,  se U 575. Den t red je  broderns 
namn,  Signiutr, h a r  tydligen vari t  vanligare, se U 47. Om namnen p å  -niutr, som äro u tprägla t  
svenska, se E .  Wessen a .  a., s. 108. Verelius lämnar  fö l jande förklaring av  Signiutr och Arn
niutr: D e t  fö r ra  ä r  »sammansatt  af s i g ,  t h e t  ä r  s e g e r  och niuta ,  eller nytt ia ,  såsom t h e t  ordet  
A r n i u t e r  ä r  ihopa sa t t  afl: åhr ,  t h e t  ä r  åhrswext, och niuta ,  t h e t  ä r  then som hafwer  god lycka 
medh s i t t  åkerbruk». 

Yad fadern  h a r  heta t ,  kan  n u  icke sägas med någon säkerhet. I Osthammars Tidning 15/6 
1917 u t ta la r  Brate: »av den dödes namn finns n u  blott  s lutrunan,  men det  ä r  bevarat  i äldre 
uppteckning. Inskr i f ten  ä r  sålunda: A r n j u t  och Yign ju t  och Signjut ,  de läto resa denna sten 
e f t e r  Hök,  sin fader  . . . »  Brates påstående, a t t  namnet  bevarats  i »äldre uppteckning» ä r  icke 
r ikt igt .  Däremot  t o l k a r  Peringskiöld (Monumenta), med ledning av sista r u n a n  namnet  som 
Yggr. I Svenska runristare anför  Bra te  u t a n  anmärkning en läsning x uk x ,  och han  tolkar nam
n e t  som »Hök». Mot läsningen måste redan den  invändningen göras, a t t  u t rymmet  p å  de t  ska
dade par t ie t  ä r  f ö r  stort,  f ö r  a t t  m a n  skulle våga räkna  med a t t  d ä r  endast h a r  s t å t t  e t t  sk och 
en  u - r u n a .  Brate h a r  sannolikt lockats till  sin tolkning genom sockennamnet H ö k h u v u d  på  
ungefär  samma sät t  som Di jkman  h a r  sammanställt  den p å  stenen förekommande fågeln, »höken», 

1 Trots  den bestämdhet, med vilken Brate hä r  u t ta lar  sig för läsningen »omvänt  a » ,  måste han senare h a  ändrat  
åsikt .  I Svenska runristare (1925) anför han  den riktiga läsningen 0, vilken f.  ö. får stöd av en annan inskrif t  (L 29), 
som också ha r  r is ta ts  av  Porfastr. 
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med sockennamnet. Den avgörande in
vändningen mot  Brates tolkning ä r  emel
lertid, a t t  namnet  av resterna a t t  döma 
liar s lutat  på  m. Som ovan påpekats, 
h a r  de t  på de t  skadade part iet  funn i t s  
plats  f ö r  t r e  runor .  D e t  ä r  sålunda myc
ket  möjligt, a t t  namnet  h a r  varit  Holmn. 

E n  ristare med namnet  Porfastr före
kommer också, såsom redan Brate påpekat  
( Svenska runristare, s. 50), på  L 29 Gryn s ta  
backe, Tibble sn. Trots de t  stora avstån
det  mellan de båda runstenarna,  kan det  
icke r åda  något  tvivel om a t t  de h a  ut
för ts  av samme man. Brate framhåller  
(a. a.), a t t  de båda r is tningarna »hava 
åtskilliga gemensamma drag, nämligen 
förekomsten av en fågel  samt  hr i bör jan  
av ordet  'ristade'». I de t ta  ord h a r  Tor-
fas t  i Hanundainskriften r åka t  hoppa över 
s. Till de t  påfallande bruket  av  o-runan 
(orniutr, þurfostr, runoR) finnas också paral
leller på  Grynstastenen. Brate  anser, a t t  
»denna vacklan i bruket  av o» gör  de t  
sannolikt, a t t  Torfas t  t i l lhör 1040-talet. 
avslutningen av kapitlet  om Ingvarsstenarna, om ristaren Torfas t :  »Yi kunna  alltså förlägga Ing
varsstenarna t i l l  1040-talets förs ta  år. Den gamle mästaren Asmund ä r  då  ännu  i fu l l  verk
samhet, men nya  konstnärer  s tå  redo a t t  t r äda  f r a m .  Mindre betydande ä r  T o r f a s t ,  som med 
Asmunds senare ornamentik som förebild r i s ta t  sex à s ju  stenar i mellersta och östra Uppland. 
Karakterist iskt  f ö r  honom ä r  bruket  af I5 äfven f ö r  onasaleradt  a, e t t  bruk, som förekommer 
också eljest vid denna tid, t .  ex. å Ingvarsstenarna.  Torfasts  plan f ö r  och utförande af ristning
arna  äro tämligen goda, dock afg jord t  underlägsna Asmunds.» 

Vissa överensstämmelser i Ornamentiken, t .  ex. hästen och ryt taren,  finnas mellan U 599 
och U 375. 

600. Sund, Börstils sn. 
Pl.  142. 

L i t t e r a t u r :  B 552, L 272, D 2:273. J .  Burens, F a 6 s. 191 n:r 132 (Rhezelius), F a 6 n:r 74, F a 10: 1 
n:r 103, F a 1 s. 17; J .  Bhezelius, Monumenta Uplandica (F c 6), s. 213 (tryckt i UFT h .  32, 1915-—17, s. 72), F l i  
n:r 16; J .  Peringskiöld, Monumenta 1, b l .  136; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s .  301, 2, s. 733; N. B. 
Brocman, Besa t i l  Helsingland 1763 (F e 23), s .  39, Svenska Magazinet 1766, s .  724; F .  V. Badloff, Beskrifning öfver 
norra delen af Stockholms län 1 (1804), s. 165; R .  Dybeck, Buna (fol.) h .  5 (1872), s. 76—77; E .  Brate, Anteckningar 
1917 (ATA); Östhammars Tidning  15/s 1917; Frösåkers hembygdsförenings årsskrift  1929, s. 8 f., 1933, s. 16; Hand
lingar i ATA. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, kopparstick (i F f 6 n:r 31); Bhezelius, teckning (i Monumenta Uplandica och 
F i l ) ;  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 552); Carl Hermeling),  teckning 
(F  m 60: 2); Dybeck (D 2: 273); Brate, foto 1917 (ATA); S B. F .  Jansson, foto 1942 (ATA). 

Runstenen s tår  på  gårdsplanen ti l l  Sund n:r  5, 6 m. N om landsvägen ti l l  Öregrund, 2,7 in. 
O om e t t  boningshus. Om stenens ursprungliga plats  i e t t  gravfäl t  ONO om gården se nedan. 

65—45887.  Upplands runinskrifter. 

a f ,  

ti 

Fig. 362. U 599. Hanunda,  Hökhuvuds sn. 
Ef ter  B 556. 

I Upplands runstenar (s. 46) u t ta la r  sig Ot to  v. Friesen, i 
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Bureus kände  t i l l  inskr i f ten  genom en uppteckning 
a v  Rhezelius, som i F a 6 anger  s tenens plats  »Börstel 
Sochn. W e d h  Sundh.» E n  nä rmare  beskrivning a v  platsen 
l ämnar  Rhezelius i Monumenta Uplandiea ( F c 6 ) :  »Ostan 
sund  i Run tågz  eler R u n h a g a  löt  l ågh  denne  Sten versus 
oceid. Rödh  och blå sten s tå r  wedh t ä d h  i hagen.  Sept.  
26. 1636.» I F a 10: 1, d ä r  teckningen t y v ä r r  h a r  kl ippts  
bort ,  uppges platsen vara  »Widh  Sund  i Runtågzhagen»,  
och samma uppg i f t  återfinnes i F a 5 och F f 6 (»Sund i 
Runtogz  Hagen»).  Som överskr i f t  t i l l  avbildningen i F l  1 
s t å r :  »På  Sundz ägor  i Runtågz  eler R u n h a g a  Lööt.» Pe-
ringskiölds  Monumenta : »På  Sundz ägor  i Runlötzhagen h a r  
m a n  t i l  a t t  see e n  heel  Runes teen  med denna  skriff t  . . . »  
P å  t räsn i t t e t  ser m a n  också gravhögar  och en  s tensät tning.  
B 552:  »Sunds ägor»; L 272: » I  Runlötshagen (jemte gr i f t -
rö r  och stensättningar).» N .  R .  Brocman,  som besökte Sund  
den 11 september 1763, kr i t iserar  i s i t t  exemplar av 
Bautil (R 556 a) t räsni t te t s  f ramstä l ln ing  av stenens pla ts :  
»Denna prospect  ä r  o r ä t t  a f t agen  t y  t i l  höger  h a r  S tenen 
war i t  och t i l  wenster  r ingen.  Bakom äro  Högarne(?). H ä r  
ä r  och e n  r i n g  såsom en b å t  f o rmad  . . . »  I »Resa t i l  
Helsingland» skriver h a n  p å  t a l  om Rogstas tenen:  »Det ta  
k a n  vara  e t  a r t i g t  Exempel, h u r u  en  ibland våre ra ras te  
Runs tenar  nekas, las '  vet icke om af a n n a t  ä n  Afund-

F i g .  353. U 600. Sund ,  Börs t i l s  s n .  . . .  „ , ,  . . . .  , r r  •• i. 
Efter kopparstick av Bureus. 8 i l u k a -  igenom en  l i ten flyttning en  saker  Vard. T v a r t  

om, finner m a n  flere Runs tenar ,  ant ingen af f o r a k t  eller 
Egennyt ta ,  vara  af s ina  f o r d n a  Ställen uptagne ,  och med  Skr i f ten  i n å t  v ä n d  lagde i M u r a r  
samt  Broar .  Jb l and  andre  Utvägar ,  f a n n  j a g  en besynnerlig f ö r  Runstenen p å  Sunds Ägor,  
Baut .  552. den Bonden J a n  Nilson d ä r  i Byn  up tag i t  och lag t  t i l  Spishäll u t i  sin Stufva .  Ä n n u  
voro väl  icke R u n o r n a  u t b r ä n d a  . . . Men  j a g  ti lsade f ade r  J a n  Nilson, s å  f r a m t  h a n  icke 
s n a r t  flyttade Stenen p å  sit  Ställe, a t  h a n  där före  af Cronobetjäningen kunde  bl i fva  t i l tald,  och 
utom Böterna  ä n d å  förbindas  a t  t a g a  honom u t u r  Spiseln samt  b ä t r e  vårda 'n ,  om h a n  icke ville 
sk ju t sa  honom tilbaka.» D e n n a  berättelse omarbetades och t rycktes  i Svenska Magazinet (augusti 
och oktober  1766). D ä r  läses om Sundstenen:  »Huru  vårdslöst våre Runs tena r  ä l jäs t  o f t a  hand
te ras  t v ä r t  emot  Kgl .  Förbud  och Förordningar ,  h a r  j a g  icke häller  bor t  för t iga ,  och i synnerhet  
med  hvad  för lus t  sådant  sker, bevist  af en  Runs ten ,  som f ö r  de t t a  s t å t  på Sunds ägor . . . men  
n u  f a n n s  u t i  en Bondestufva  t i l  spishäll inmurad».  Radloff:  N ä r a  Sund  »har  p å  den så kal
lade  Runlötshagen var i t  en Runs ten .  D å  Brocman res te  h ä r  ny t t j ades  den t i l  spishäll; m e n  
ä r  n u  in lagd i en käl larmur  med runorna  inåt.» Dybeck l ämnar  i Buna (fol.) fö l jande  upplys
n inga r :  » I  Börstils socken granskades,  uppmät tes  och a f r i tades  ä t tehögar  och grafkul lar ,  skepps
sä t tn ingar ,  t r e u d d a r  och s tenkretsar  vid Sund  (Runslöten), ost  no rd  ost  f r å n  byn  . . . Sockens 
ende runs ten  (Lilj. 272), ursprungl igen res t  i Sunds  Runslöt ,  låg  p å  Brocmans t i d  (1766) såsom 
spishäll i en gå rd  i byn  och var  1804 med  inå t  vänd r i s tn ing  inlagd i en käl larmur  (Radloff), 
de ru tu r  h a n  omkring  1827 u t togs  af kyrkvärden Olof Olsson, som lade honom i t äppan  t i l l  gå rden  
n : r  4 i byn, de r  h a n  n u  är .  Kyrkvärden tycker  a t t  stenen bör  å t e r  resas, och h a n  h a r  rät t .» 
Sverikes runurkunder-. »Stenen l igger i t äppan  t i l l  en  af gårdarna.» I s ina  anteckningar  1917 
skriver Bra te :  »Runstenen l åg  vid m i t t  besök med runs idan  u p p  p å  Olov Erikssons (sonson t i l l  
Olov Olsson) gård,  Sund  n r  5, m e n  h a r  f ö r r  l ega t  i Runlötshagen,  som f ö r r  h ö r t  t i l l  denna  gård,  

x RuriÇagy$\.ur>ï>agk xtK'j-
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Fig. 354. U 600. Sund, Börstils sn. Fig. 355. U 600. Sund, Börstils sn. 
Efter teckning av Rhezelius i Monumenta Uplandica. Efter teckning av Rhezelius i F 1 1. 

men n u  genom lantmäter i  kommit t i l l  n r  2. Runlötshagen ligger 500—600 m.  österut  f r å n  gården 
u te f t e r  norra  sidan av landsvägen till Öregrund vid e t t  skolhus och ä r  n u  t i l l  s törsta delen upp
odlad, men den  del, som ännu  icke ä r  åker, utgöres av e t t  gravfäl t  med talr ika gravkullar,  f ö r  
de t  mesta  runda,  somliga äro rosen, och åtminstone en ä r  kan tad  av en rektangelformig sten-
sättning.  Enl ig t  B. 552 ä r  de t  nä ra  en grav med rektangelformig sten sät tning,  som stenen s tå t t ,  
själv omgiven av e t t  stenrose. Yid kor tändan av den bevarade rektangelformiga stensättningen 
finnes ock på  lämpligt avstånd e t t  mindre stenrose, som väl kunna t  vara det,  vari runstenen 
vari t  uppställd. F ö r  a t t  kunna  avbilda ristningen lä t  j a g  välta stenen p å  k a n t  och p å  samma 
gång  lägga sten under  och bakom.» I Osthammars Tidning 1917 meddelar Bra te :  » . . .  runstenen 
i Sund h a r  flyttats f r å n  sin ursprungliga plats  p å  en av  gravhögarne i Runlötshagen och låg 
redan 1766 som spishäll i en gård  i byn, 1804 i en källarmur, var i f rån den togs u t  c. 1827, och 
ligger n u  på  Er ik  Olssons gård, n:r  5.» I Fr osäker s hembygdsförenings årsskrift 1929 påpekas:  
»Stenens resande ä r  f ö r  ristningens bestånd mycket viktig, och bör där för  Hembygdsföreningen 
lå ta  sig angeläget vara a t t  föransta l ta  därom.» I skrivelse t i l l  Riksantikvarien 1 dec. 1931 före
slås åter,  a t t  stenen skall resas: »I  Sunds by . . .  finnes, som bekant ,  en runsten, vilken sedan 
omkring 100 å r  förvaras å gården n:r  5 i Sund, där  den av nuvarande ägaren till  nämnda hem
m a n  användes som bänk u tan fö r  brygghusbyggnaden. Runstenen i f r åga  . . . l igger upplagd p å  
e t t  p a r  mindre stenar och ined runinskrif ten vänd uppåt .  De t t a  gör  a t t  bildsidan mer  och mer  
v i t t ra r  av regn  och snö, och torde väl bliva alldeles utplånad,  om icke något  göres f ö r  a t t  skydda 
densamma.» Genom Riksantikvarieämbetets försorg flyttades stenen och restes på  ovan angiven 
plats å r  1933. 
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Fig. 356. U 600. Sand,  Börstils sn. Ef te r  B 552. 

Svartgrå, finkornig grani t  med röda inslag, 
stort  set t  d j u p t  och tydligt  huggen.  

Inskr i f t  : 

g a i R i l t r  • l i t  • m i r k i  • a t  • s b a r a k a  - s u n  • s i n  
5 * 10 15 20 25 30 

H ö j d  1 ,28 m., bredd 0,74 m.  Ristningen ä r  i 

Gæinhildr let mœrlci at Spraka, sun sinn. 

»Gerhild l ä t  (göra) minnesmärket å t  Sprake, sin son.» 

Till läsningen: Inskr i f ten  bör ja r  och slutar u t an  sk. I 1 g ä r  pricken något  svag. 2 a h a r  
bs t  endast  t .  v. om hst .  Av  8 r å terstår  Övre delen samt  svaga spår  av bst  nedtill .  E f t e r  8 r, 
l i t ,  16 i tydliga sk. 10 i och 13 i äro e j  stungna.  I 17 a ä r  bst  dubbelsidig. Sk ef te r  18 t 
ä r  något  otydligt. 21  a och 23  a h a  i l ikhet med 2 a bst  endast  t .  v. om hst .  E f t e r  21 a finnes 
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en fördjupning, som icke gör intryck av a t t  vara huggen. I 22 r ä r  bst:s nedersta led visser
ligen skadad, men runan ä r  säkert  r. I 24  k finnes en grund fördjupning med ojämna kanter, 
vilken e j  är  huggen. Runan 25 h a r  följande utseende: •¥, vilket med all sannolikhet beror på 
a t t  ristaren först  h a r  råkat  upprepa föregående runa  (k) och därefter  r ä t t a t  sig genom a t t  hugga 
en a - b s t .  Också 28 n h a r  en egendomlig form (-[-) som torde böra förklaras av a t t  ristaren 
först,  genom en vanlig förväxling, har  huggit  en a - r u n a ,  som han sedan rä t tar  till  n. E f t e r  
28 n ä r  sk svagt. 31  n ha r  bst endast t .  h.  om hst.  Mellan 30  i och 31  n finnas svaga spår av 
en huggen linje. Ristaren h a r  genom e t t  förbiseende börja t  hugga en fortsättning på  den upp
i f rån  kommande smala slingan, som h ä r  skall gå  u n d e r  runslingan. Ristaren har  emellertid 
sett si t t  misstag och avbrutit huggningen, innan linjen hade nå t t  samma d jup  som slingorna i 
övrigt. 

Rhezelius (F a 6): 13 a ;  runan 22 har  formen [\. P å  samma sät t  återges runan på  teck
ningen i Monumenta Uplandica och i F 1 1. •— Bureus, kopparsticket i F f 6:  1 k ;  7 t saknas; 
13 a ;  runorna 22 och 31 äro utelämnade; inga sk äro utsatta.  •— Hadorph (B 552): Mellan 8 r 
och 9 I insattes på  skiljetecknets plats en  o - r u n a  och mellan 19 s och 20 b en  i - r u n a ;  22 r; sk 
ef ter  31  n .  — Carl Hermelin (läsningen hos Celsius, Svenska runstenar 1, s. 301): 22 i ;  sk ef ter  
22 i ;  sk h a  formerna kryss och kors. P å  teckningen i Svenska runstenar 2 återfinnes samma 
läsning. — Brocman läser vid s i t t  besök den 11 sept. 1763 runföljden 19—25 som sbabaka. 
Brocman skriver i »Resa t i l  Helsingland»: »Ännu voro väl icke Runorna utbrända, emedan j ag  
därpå tydligen läste HBHBHN Spabaka . . .  i ställe f ö r  Sibaraka, som Hadorf låti t  pas
sera fö r  e t  mansnamn.» I Svenska Magasinet 1766 skriver Brocman, a t t  han, t rots  a t t  stenen 
var inmurad som spishäll, »likväl i stället fö r  det orät t  afri tade ordet S i b a r a k a  ännu fann  det 
r ä t t a  S p a b a k a  . . . »  — Dybeck (Buna  fol.): »Inskriften är, så af Lars Bure och Hadorph, som 
af Celsius, Radloff och Liljegren, hvar på  sitt vis, orät t  läst, hvarföre hon här  meddelas till sin 
sannskyldiga lydelse: NLklfTft • NT " Y(I)KKI * -IT * HBHBHKH * HM" * HIK • » — Brate:  »Inskriften börjar  
nedtill t .  v. u tan  skiljetecken med 1—S kaÍRÍltr, vari 8 r ä r  mycket skadat, det finnes blott e t t  
stycke av staven upptill, övre strecket och et t  stycke av mellanstrecket. Ef te r  19—21 sba  finnes 
punkt.  P å  25, det  slutande  a i 22—25 baka, ha r  ristaren felaktigt huggit bistav till K k, sanno
likt under inflytande av den näst  föregående runföljden 23—24 ak .»  Brate ser sk ef ter  21  a 
och ef ter  31  n. 

I inskriften är  verbet gcerva utelämnat. Dybeck kommenterar detta i Runa (fol.): »Man 
skulle kanske kunna tänka sig MIRKA (STAIN) för  (KIARA) M I R K I ;  men sista runan i 
M(I)RKI . . .  ä r  ingen annan än |.» 

Kvinnonamnet  Gæinhildr förefaller icke a t t  vara belagt i någon runinskrift,  men det ä r  
känt  u r  medeltida källor f r å n  såväl öst- som västnordiskt område. 

Runföljden 19—25 sbaraka, som utgör den döde sonens namn, ha r  diskuterats.  I »Resa til  
Helsingland 1763» skriver Brocman, a t t  han  »tydligen läste . . .  S b a b a k a ,  hvilket ef ter  Ordets 
egentliga Betydelse skulle heta  Bake den vise, Baco Sapiens», och i Svenska Magaziuet 1766 för
klarar han  namnet som »sammansatt af Spa vis och Baka eller Banke, et  på  andre Runstenar 
förekommande namn». P å  samma sätt  ha r  tydligen Dybeck och Brate uppfat tat  namnet. Den 
senare lämnar i Osthammars Tidning 1917 följande översättning: »Gerhild lä t  (göra) minnes
märket efter  Spå-Banke, sin son.» I Frösåkers Hembygdsförenings årsskrift 1929 lämnar Otto 
v. Friesen följande kommentar till namnet:  »Den döde, till vars minne stenen i Sund en gång 
restes, var även han  en på  sin tid märklig man, därom vit tnar hans namn S p å - B a n k e .  Första 
leden i detta namn Spå- anger nämligen a t t  han hade gåvan a t t  kunna förutsäga tillkom
mande t ing  och händelser. Ordet ä r  e t t  gammalt adjektiv, som också kan sättas efter  det egent
liga namnet. De t t a  har  skett i förordet till Upplandslagen vid omnämnandet av Wiger-Spa — 
Upplands förste kände lagfarne man, 'heden i hedentid'.» 
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Denna  Brocmans, Dybecks, Brates och v. Friesens tolkning torde  bygga p å  en oriktig läs
ning. D e t  kan  knappast  r åda  något  tvivel om a t t  runan  22 ä r  e t t  något  skadat  r; j f r  Bhezelius' 
och Radorphs  läsningar. Skrivningen  sbaraka (ack.) skall med all sannolikhet återge e t t  mans
namn  Sprak(k)i. Samma n a m n  finnes p å  en annan  uppländsk runs ten  — L 299 Rasbo-Kils 
kyrka — skrivet  sbraki. P å  Sundstenen skulle vi då lia et t  inskott  av en a-runa mellan  b och  r ,  
vilket icke ä r  orimligt; om inskott  av  »överflödiga» a-runor se U 524 och S. B. F .  Jansson '  
Runinskrifter i Norrtäljetrakten, s. 65  f .  

Den ti l l  såväl innehåll  som y t t re  må t t  relativt obetydliga Sundstenen ä r  ganska skickligt 
huggen, men man  torde icke med någon säkerhet kunna  hänföra  den till  en bestämd runristare.  
1 Frösåkers hembygdsförenings årsskrift (1929, s. 9) gör  emellertid v. Friesen en sådan bestäm
ning.  H a n  säger om stenen: »Den ä r  huggen omkring mit ten  av 1000-talet av en av Upplands 
skickligaste ornamentiker  vid n a m n  W i g m u n d .  H a n  h a r  endast  huggi t  e t t  f å t a l  stenar, men 
dessa vi t tna  om en konstnärlig smak och säkerhet i teknik, som icke av någon runmästare  ä ro  
överträffade. Till egen åminnelse reste han  en sten i Örby i Rasbo socken, som torde vari t  
hans  hemort.  Å denna sten, som numera  ä r  flyttad t i l l  Uppsala, nämner  han  sig styrmannen 
( =  skeppshövdingen). Såväl denna  sten som stenen vid Sund bär  e t t  l ikarmat  kristet  kors, vilket 
antyder a t t  r is taren — som m a n  kan vänta av en dåt ida  storman, som set t  sig om i världen — 
var kristen.» A t t  r äkna  Sundstenen som e t t  verk av Vigmund, förefaller, som ovan framhåll i ts ,  
mycket d järvt ,  och at tr ibutionen ä r  av all t  a t t  döma oriktig. 

ndt Ânfrn. 

F i g .  357.  U 601.  S u n d ,  B ö r s t i i s  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  R h e z e l i u s  i F a  10: 1. 

F i g .  368.  U 601.  S u n d ,  B ö r s t i l s  s n .  
K f t e r  t e c k n i n g  a v  JRhezelius i F 1  1. 
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Fig.  359. U 601. Sund, Börstils sn. E f t e r  B 653. 

601. Sund, Börstils sn. 
L i t t e r a t u r :  B 563, L 271. J .  Burens, F a 6 s. 191 n:r 132 b (Khezelius), F a 5 n:r 73 b ;  J .  Khezelius, F a 10:1 

n:r 178, F i l  n:r 15; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 136; Östhammars Tidning  16/e 1917; Frösåkers hembygds
förenings årsskrif t  1929, s. 9. 

A v b i l d n i n g a r :  Khezelius, teckning (i F a 10:1 och i F 1 1); P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Pering-
skiölds Monumenta och B 553). 

Stenen, som numera  ä r  försvunnen,  s tod enligt  Khezelius »Wed Snesslinge Eng» (F a 6). 
En l ig t  F a 10 :1  stod den  »Widh Sundz ängen»,  och i F 1 1 uppges platsen vara  »Melan Sniss-
l inge och  S u n d h  widh ängen.» U n d e r  »Sund» antecknar  Peringskiöld i Monumenta: »På  samma 
ägor  ibland många  ä t tehögar  finnes Ä n  en stoor steen med m å n g a  slingor u thuggen doch u t h a n  
nogon skrifft» (B 553: »Sunds ägor»; L 271: »På  Sunds ägor»). D e n  senaste uppgi f t en  om 
s tenen  utgöres  a v  en  anteckning i N .  R .  Brocmans exemplar av  Hautil (R 556 a), av vilken d e t  
f r amgår ,  a t t  h a n  h a r  se t t  s tenen p å  sin k ä n d a  Hälsingeresa å r  1763. 

Stenen,  som prydes av en konstful l  ornament ik  i runstenssti l ,  saknar  inskr i f t .  Li l jegren,  som 
j u  endas t  känner  stenen genom äldre  avbildningar,  anmärker ,  a t t  inskrif ten ä r  »utnött»,  en slut
sats  som med  all  sannolikhet  ä r  oriktig.  Redan  Rhezelius påpekar  nämligen,  a t t  s tenen icke 
b ä r  r u n o r :  »Är i n g a  bokstäfve  opå, w t a n  ba ra  figuren.» I Frösåkers hembygdsförenings årsskrift 
1929 framhålles ,  a t t  s tenens »rika ornamentik» väl  to rde  »motivera e t t  försök a t t  å terf inna den
samma.» Stenen  h a r  vid flera ti l lfällen sökts förgäves. 
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Fig. 360. U 602. Valö kyrka.  Ef te r  teckning 
av Rhezelius i Monumenta Uplandica. 

' n i m o i t f  

Fig. 361. U 602. Valö kyrka. 
E f t e r  teckning av Rhezelius i F l  1. 

602. Valö kyrka. 
P l .  141. 

L i t t e r a t u r :  B 554, L 266, D 2:274. J .  Bureus, F a 6 s. 45  n:r 30 (Bureus' egen uppteckning), s. 192 n:r 134 
(lihezelius), F a 5 n:r 435, F a 13 s. 382; J .  Rhezelius, Monumenta Uplandica (F c 6), s. 215 (tryckt i U F T  h.  32, 
1915—17, s. 72), F l i  n:r 17; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, 1)1. 127; F .  V. Radloff, Beskrifning öfver norra delen 
af Stockholms län 1 (1804), s .  133; Kyrkoinventarium 1829 (ATA); E .  Brate, Anteckningar 1917 (ATA); Östhammars 
Tidning  15/<> 1917 (ATA); S. B. F .  Jansson,  Runinskriftsinventering i Stockholms län 1936 (ATA); Handlingar i 
ATA 1943. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning (i Monumenta Uplandica och i F 1 1); P .  Helgonius och J .  Hadorph,  
t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 554) ; Dybeck, a .  a. 

Runs t enen ,  som u n d e r  å r h u n d r a d e n  l ia r  l e g a t  som t röske ls ten  i k y r k a n s  vapenhusdörr ,  s t å r  
sedan  å r  1943 re s t  m o t  vapenhuse t s  v ä s t r a  vägg.  

Bureus,  som undersök te  inskr i f t en  d e n  3 0  apr i l  1594, s å lunda  p å  s a m m a  r e sa  som h a n  
g ranskade  U 595  och  598,  a n g e r  i F a 6 p la t sen  » J  W a h l i  Kyrkedör r» ,  och s a m m a  u p p g i f t  
å te r f innes  i F a 5 .  I Monumenta Uplandica a n g e r  Rhezel ius  p la tsen  p å  f ö l j a n d e  s ä t t :  »Wale  
S.  F rössakers  H ä r ä d h .  1636. J W a p e n h u u s  dören  l igger  denne  r u n s t e n  inmuret .»  Per ing
skiölds  Monumenta: » J  W a p n h u u s d ö r e n  l igger  en  f ö r n ö t t e r  Runes teen ,  och  t i l l  e n  s toor  d e h l  
u n d e r  mura rne ,  s å  a t t  a l lenast  d e t t a  fö l l iande  ä r  t i l l  l äsandes  . . . »  (B 5 5 4 :  »i V a p n h u s -
dörren»;  L 2 6 6 :  »Vapenhusdörren») .  Radlolf  n ä m n e r ,  a t t  d e t  finnes »vid K y r k a n  e n  R u n 
s ten  h v a r s  p å s k r i f t  t i l  s tö r re  delen  ä r  för lorad» ,  och  i Kyrko inven ta r ium 1829 medde la r  pros
t e n  P .  W a l l i n d e r :  »Till t röske l  i V a p e n h u s  dören  l igger  e n  r u n s t e n  m e d  f ö r n ö t t a  oläsliga 
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Fig. 362. U 602. Valö kyrka.  E f t e r  B 554. Fig. 363. U 603. Valö kyrka.  E f t e r  B 554. 

runor.» Dybeck: »Denne runsten ligger såsom tröskel  i kyrkans  vapenhusdörr.» Bra te  (1917): 
»Runstenen l igger  som tröskelsten i kyrkans  vapenhusdörr  p å  södra sidan. Ämnet  ä r  grås ten .  
Stenen ä r  i f y r a  stycken. Längden  i n i f r ån  kyrkan  u t å t  kyrkogården ä r  1,65 m., dörröppningens  
bredd 1,30 m. ;  de t  y t t e r s t a  stycket,  p å  vilket r i s tn ingen befinner sig, ä r  dock p å  väs t ra  sidan 
avslaget  20 cm. D e n  östra  slingans bredd ä r  6 cm., den södra 7 cm. Ristningen ä r  så  g o t t  som 
alldeles u tp lånad  och k a n  icke med f r a m g å n g  avbildas. A västra  sidan finnes blot t  slingor, längs  
ös t ra  och södra  kan te rna  löpa vinkelrät t  m o t  va randra  t vå  slingor med runor.» Yid runinskrif ts
inventeringen 1936 va r  s tenen brusten i mins t  7 stycken. Stenens övre del  va r  dold och oåt
komlig f ö r  undersökning.  Genom Riksantikvarieämbetets fö rsorg  togs  s tenen u t ,  lagades och 
res tes  m o t  vapenhusets  västra  vägg sommaren 1943. Sannolikt  h a r  s tenen lagts  i n  i vapenhusets 
dörr ,  d å  de t t a  uppfördes,  t rol igen vid 1500-talets bör jan .  

G r å  grani t .  H ö j d  1,66 m., bredd 1,80 m .  Ris tn ingsytan ä r  s t a rk t  sl i ten och r is tningen t i l l  
s to ra  delar  u tp lånad.  Även p å  de t  övre stycket, som legat  dolt  av muren,  ä ro  runo rna  otydliga, 
g r u n t  och osäkert  huggna .  

I n sk r i f t :  

. . .  isu x si - raþu - x . . . k x - . . . r x -  - rakimþ . . .  ima x sim - - x þia - x -
5 " 10 15 2 0 '  ' 25 30 35 

Till läsningen:  Före  1 i, som s tå r  i nedre  ramlinjen ,  finnas inga  säkra  spå r  av r i s tn ing .  
3 u h a r  formen K- R u n a n  6 h a r  endast  nedre  hä l f t en  av en h s t  bevarad. 7 r skadat .  9 þ ä r  
mycket  otydl igt ;  10 u ä r  osäkert .  R u n a n  11 ä r  skadad men k a n  möjl igen h a  var i t  r (,k). Där
e f t e r  ä r  r i s tn ingen prakt iskt  t a g e t  bor tnöt t  p å  en s t räcka av 90 cm., d. v .  s. t i l l  14 r, som ä r  
säkert .  P å  d e t t a  l ånga  pa r t i  mellan r u n a n  11 och 14 k a n  m a n  endast  spåra t v å  r u n o r  (12 k 

6 6  — 45887.  Upplands runinskrifter. 
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och  13) s a m t  t v å  sk.  A v  r a m l i n j e n  å t e r s t å  svaga  spår .  A v  r u n o r n a  15 och  16 finnas endas t  
s p å r  a v  h s t .  Mel lan  18  a och  19  k k a n  e n  r u n a  h a  f u n n i t s .  2 1  m och  22  þ ä r  skadade  och  
mycke t  osäkra .  Mel lan  2 2  þ och  2 3  i finnas möj l igen  s p å r  av  t r e  r u n o r .  I r u n a n  29  ä r  h s t  
säker .  T .  h .  finnas s p å r  a v  bs t ,  möj l igen  t i l l  e t t  r. R u n a n  30 h a r  t v ä r s  över h s t  spå r  a v  hugg
n i n g ;  r u n a n  k a n  möj l igen  h a  v a r i t  e t t  a .  3 1  þ ä r  jämförelsevis  säker t .  A v  r u n o r n a  3 4  och  3 5  
å t e r s t å  e n d a s t  övre  de la rna  a v  h s t .  D ä r e f t e r  ä r  r i s tn ingen  b o r t n ö t t  s å  n ä r  som p å  n å g r a  otyd
l i g a  r e s t e r  a v  r a m l i n j e r n a .  

Bu reus  ( F  a 6): . . .  i s u  • s i h r a þ  • u u  a i m  • maru iak r  . . .  Rhezel ius  (F  a 6):  i s i  s i h r a k y u  a u k  + 
miþuiakr x - - . . . - - R  . H a d o r p h  och H e l g o n i u s  (B 554):  i s u  + sihraþuR x auk x milukikr x i . . .  x 
'kmaR x boþur sin + .  Dybeck :  . . .  isu x s i . .  a þ u R  x • uk x m • lu . .  ir x a x i • R x . . .  ur sin. Bra te :  R u n a n  
3 ä r  >-troligen R möj l igen  r [\, m e n  k n a p p a s t  u . . . D ä r e f t e r  ä r  e t t  s n e t t  ko r s  f u l l t  tydligt .» 
A v  r u n a n  6 »finnes b lo t t  e n  skugga».  R u n a n  7 »torde h a  va r i t  r . . . ,  s taven och  n e d r e  b is taven 
ä r o  synliga.» 8 » h a r  va r i t  \ a ;  s t aven  ä r  n ä s t a n  u t p l å n a d  m e n  bis taven tydl ig.» A v  9 — 1 0  
»f innas  b l o t t  o läsbara  an tydn inga r» .  R u n o r n a ,  som n u  s t å  i s tenens  v ä n s t r a  k a n t ,  »äro s å  g o t t  
s o m  alldeles u tp l ånade  . . . och  a v  h ö g r a  s l ingans  r u n o r ,  som ä r o  t ecknade  i B 554  och  D .  I I ,  
274,  finnes i n t e t ;  icke  [e]ns runs l i ngan  k a n  m e d  säkerhe t  igenkännas .  D e  parallel la l inier ,  som 
synas ,  tyckas  icke h a  k u n n a t  u t g ö r a  densamma,  d å  s l ingan ä r  så  s m a l  i d e t t a  fall .» 

R i s tn ingen  h a r  tyd l igen  r e d a n  vid  Bureus '  besök 1594 va r i t  mycke t  svårläst ,  vi lket  icke en
b a r t  t o r d e  h a  be ro t t  p å  a t t  i n sk r i f t en  h a r  nö t t s .  D e n  t o rde  f r å n  b ö r j a n  h a  va r i t  mycke t  g r u n t  
huggen .  D e t  skulle v a r a  h ö g s t  o förs ik t ig t  a t t  m e d  u t g å n g s p u n k t  f r å n  d e n  osäkra  läsning,  som 
k a n  ås t adkommas ,  föres lå  e n  t o lkn ing  a v  insk r i f t en .  D e t  ä r  f .  ö. l å n g t  i f r å n  säker t ,  a t t  d e n  
någons in  h a r  h a f t  e n  språkl ig  innebörd .  P å  s å d a n a  r i s t n inga r  finner m a n  flera exempel  i t r a k t e r ,  
som l igga  i d e t  upp ländska  runs tensområde t s  u t k a n t .  

Yalö-stenen t o r d e  h a  t i l lkommit  sen t  och  h a r  sanno l ik t  u t f ö r t s  av  e n  person,  som icke h a r  
b e h ä r s k a t  kons t en  a t t  r i s t a  r u n o r .  D e t  e n d a  m a n  k a n  säga  m e d  n å g o n  säkerhe t  ä r  a t t  r i s tn ingen  
m å s t e  h a  u t f ö r t s  f ö r e  1500-talets b ö r j a n .  D å  t o rde  näml igen  vapenhuse t  h a  uppfö r t s ,  o c h  s t enen  
h a r  sanno l ik t  l a g t s  i n  som t röskels ten  vid  d e t t a  t i l l fäl le.  

603. Valö kyrka .  
L i t t e r a t u r :  B 554, L 267. J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl .  127. 
A v b i l d n i n g :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 554). 

I Per ingskiö lds  Monumenta l ä m n a s  f ö l j a n d e  u p p g i f t  o m  ä n n u  e n  r u n s t e n  i Valö k y r k a :  » J  
Sake r s t i e  wäggen  finnes ochså  e n  mycke t  f ö r n ö t t e r  R u n e s t e n  m e d  n å g r a  f å  r i j t n i n g a r ,  u t h a n  
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